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Аннотация
Стараниями навязанного жениха мое имя стало синонимом позора. От скандала я сбежала туда, где не задают лишних вопросов и считают каждый бинт. Приграничная крепость встретила меня холодом, тяжелыми условиями и начальником-драконом, который ни в грош не ставит меня как целителя. Мне придется отвоевать свое право лечить и не позволить прошлому разрушить мою новую жизнь. Но как сохранить рассудок, когда враг снаружи — ничто по сравнению с хозяином крепости, который намерен выжить меня любой ценой?
Я справлюсь. Но только бы никто не догадался, что эта жизнь изначально была не моей.
Книга участвует в литмобе "Запятнанная репутация" https:// /shrt/h06P
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Глава 1

Мое зимнее прогулочное платье не подходило для этого сурового края. Я осознала это со всей ясностью, едва выбралась из душной кареты, и злой ветер мгновенно вцепился мне в подол. Дернул, будто пробуя, сможет ли меня опрокинуть. И разочарованно засвистел в голых ветках придорожных деревьев: я устояла. Даже шляпка, приколотая к прическе шпилькой, не шелохнулась. Но холод уже успел пробраться под одежду и погладить тело своими ледяными пальцами.
 — Барышня, не ходите далече!.. — прилетел в спину с очередным порывом ветра обеспокоенный голос возницы. — Холодно нонча!.. Да и стоять долго не будем! Токма короба выгрузим и поедем!.. До темна надобно поспеть в крепость. Бо в сумерках может показаться нечисть.
Солнце и вправду уже клонилось к закату, окрашивая нетронутый снег в розово-золотые тона. Вдали темнели горы, словно молчаливые стражи. Красота была непривычной, суровой, почти враждебной.
 — Да я только ноги немного разомну! — постаралась успокоить возницу. — От кареты отходить даже не буду!
Налетел новый порыв ветра. Снова дернул за юбку, вынуждая поежиться, закружил по наезженной дороге поземку. Стоило прислушаться к словам возницы и вернуться под какую-никакую защиту кареты. Но за два неполных месяца пути мне уже до смерти опротивело тесное пространство, в котором нельзя было даже ноги нормально протянуть. И это несмотря на то, что уж пятый день я была единственной пассажиркой.
Возница, закутанный в старый тулуп, возился возле лошадей, выпускавших облака пара в морозный воздух. А я вдохнула полной грудью — холодный воздух сразу обжег легкие, но в этом жгучем морозе было что-то освобождающее. И я вдруг улыбнулась заснеженному пространству и сереющему небу над головой. Я вырвалась!.. У меня получилось!..
Я намеренно выбрала долгое и мучительное путешествие в почтовой карете с ночевками в придорожных гостиницах, а затем постоялых дворах. Портал слишком легко было бы отследить, слишком просто вернуть беглянку обратно в столицу. А я этого не хотела. Совсем. Ни при каких условиях. Первое время сторонилась людей, прятала лицо, питалась отдельно от всех, украдкой. Лишь спустя почти месяц у меня получилось поверить в успех своего безумного плана. А здесь, среди заснеженных полей и редких голых зимой деревьев, вообще ощутила себя, наконец, свободной. Надеюсь, братцу даже в голову не придет, что я могла податься на север. Я сделала все, что было в моих силах, чтобы максимально запутать следы…
Пока я глазела вдаль и вспоминала, как начинался мой путь, разгрузка завершилась. Последний короб был извлечен из грузового отсека и занял свое место на плечах крупного и мрачного детины, который потопал к деревне, даже не глянув на меня. Возница ловко захлопнул заднюю стенку кареты и покосился в мою сторону:
— Полезайте, барышня, внутрь, — бросил он через плечо. — Не стойте на ветру. Я вам сейчас угольков в жаровню добуду, и поедем.
Я подчинилась без споров. За эти два месяца уже успела привыкнуть к тому, что мужик заботился обо мне так, будто я и впрямь была ему дочерью, а не случайной пассажиркой. С тех самых пор, как в самом начале пути я помогла ему с ногой — старой, плохо сросшейся травмой, из-за которой он годами хромал.
Тогда он долго не мог поверить, что боль ушла. Все ступал и ступал по двору постоялого двора, качал головой, а потом молча сунул мне в руки горячую лепешку и отныне следил, чтобы я не мерзла, не голодала и не отходила от кареты без надобности.
Наконец, принесли угли. Сразу после этого лошади тронулись, карета, скрипя колесом, покатила дальше. Я снова прильнула к окну. От примитивной печурки воздух начал нагреваться, становилось теплее. А меня постепенно охватывало нервное возбуждение. Скоро, совсем скоро я уже приеду на место своей службы. Место, которое, как я надеялась, станет мне домом. Где я смогу забыть все пережитое как страшный сон.
На горизонте, пока еще размытая, почти сливающаяся с сумерками, поднималась темная громада. Сначала я подумала, что это скальная гряда. Но с каждым оборотом колес становилась все понятнее, что это отнюдь не скала. А место, в которое я так долго добиралась…
Крепость.
Сумерки окончательно упали на снег, когда мы остановились. К этому моменту я уже давно перестала пялиться в окошко. Устала. Но сейчас снова прилипла к мутному стеклу. Ворота оказались закрыты. Возница выругался, смачно сплюнул в снег, потом долго кричал вверх, в темноту зубцов. Ответили ему не сразу. А когда ответили, голос был злой и усталый одновременно:
— Назовись, кто такие и по какому делу!
— Почтовая! Целителя вам привез!
Ну вот я и прибыла. От волнения перехватило дыхание. Но ответом на слова кучера была тишина. Очень долгая. Я уже даже успела вообразить, что нас не пустят… Но откуда-то сверху, в конце концов, донесся лязг и скрежет. Потом я разглядела блики от тонкой полоски света между створками. Они разошлись ровно настолько, чтобы карета смогла протиснуться. Но разглядела я это только потом. Когда короб на колесах, так долго бывший мне домом, кое-как проехал внутрь.
Лошади устало и гулко цокали подковами по чисто выметенным камням. На равных промежутках в арке мерцали горящие и чадящие факелы. Заметив это, я удивилась: здесь должен был быть сквозняк. Так почему огонь не гас? Тоже какая-то магия?..
Оранжевые блики выхватывали из темноты суровые, будто вырубленные в скале мужские лица. Попадавшиеся навстречу солдаты провожали карету равнодушными, лишенными любопытства взглядами. Снаружи крепости еще плыли густые сумерки, а здесь, под каменными сводами уже царила ночь. Так что, когда карета остановилась, а я кое-как выбралась из нее, увидела немного: каменные стены, очертания каких-то строений впереди, под ногами отшлифованный подошвами солдатских сапог камень. В воздухе тяжело и остро пахло дымом от очагов и конским потом.
В этот миг ко мне подошел возница и щербато улыбнулся во весь рот:
 — Ну, стало быть, будем прощаться, барышня, — выдохнул он. — Счастьица вам на новом месте! А я, значится, завтра на заре в обратный путь. Вы за вещички не переживайте, никто их не тронет. Как разберетесь, что и к чему, заберете их на конюшне.
Я тепло, но немного рассеянно простилась с возницей, оглядываясь по сторонам. А теперь-то что? От усталости соображалось плохо. Куда идти? Почему меня никто не встретил?
В этот миг боковым зрением я заметила торопливо семенящий мимо женский силуэт. И мгновенно, даже не подумав толком, зачем я это делаю, схватила женщину за локоть:
 — Я целитель, — сообщила на миг сжавшейся женщине. — Только что приехала с почтовой каретой. Но меня никто не встретил. Где ваш начальник?
У меня не получилось рассмотреть в сгущающейся темноте лицо женщины. А она не сказала ни слова. Молча сделала жест, приглашая идти за ней, и продолжила путь, даже не проверив, приняла ли я приглашение.
Женщина молча повела меня вдоль стены, скрываясь в глубокой тени от чадящих факелов. Я едва поспевала за ее быстрыми, семенящими шагами, спотыкаясь о неровности тщательно утоптанного снега, превратившегося в лед. Мы миновали темный силуэт конюшни, откуда доносилось фырканье и стук копыт о дерево, прошли мимо низкого, длинного здания казарм — из-под его двери лился узкий луч света и доносился гул голосов.
Моя провожатая, не оборачиваясь, юркнула в узкую, неприметную дверь, врезанную в толщу главной стены. Внутри нас обступила не просто темнота, а густой, почти осязаемый мрак, пахнущий дымом, старой шерстью и задубевшей кожей. Я замерла на пороге, ослепшая. Опасаясь даже сделать шаг. Но где-то впереди скрипнула дверь, и слабый световой блик упал на каменные ступени, уходящие вверх.
— Идемте, — донесся наконец тихий, глуховатый голос женщины. — Лестница крутая, держитесь за стену.
Не знаю, на сколько этажей вверх пришлось подниматься. Винтовая лестница без перил, с плохим освещением не позволяла сосредоточиться на подсчете. Приходилось следить за тем, чтобы не оступиться и не свалиться вниз головой в темную пропасть. Воздух здесь был сухим, но не особо теплым, стояла гулкая, давящая тишина, нарушаемая только шорохом наших шагов и отдаленным звуком падения капель воды где-то в темноте. Стены, как успела я заметить, были сложены из грубого, неотесанного камня, уже отполированного тысячами касавшихся его рук.
Когда моя провожатая свернула с лестницы и нырнула в темнеющий проход, я с нескрываемым облегчением перевела дух. Но дорога еще не закончилась. Длинный коридор передо мной, освещаемый редкими светильниками с тусклым, чадящим пламенем, казалось, тянулся бесконечно. Он был пуст и безмолвен. Абсолютно. Лишь изредка мы проходили мимо тяжелых дубовых дверей, окованных железом — все одинаковые, настороженные, словно часовые. Я пыталась угадать, что за ними: склады, казематы, арсенал? Эта мысль заставляла ежиться. Дом в столице с его ажурными галереями, фонтанами и светом, в котором я жила, казался теперь красивым сном из другой жизни.
Провожатая внезапно остановилась перед одной из таких дверей, ничем не отличавшейся от других, и робко постучала. Ждать пришлось недолго.
— Войди! — прогремел из-за створок хриплый, исполненный бесконечной усталости голос.
Женщина отворила дверь, впустила меня внутрь и тут же исчезла, растворившись в темноте коридора, даже не взглянув на меня в последний раз.
Я переступила порог и замерла.
Комната начальника крепости оказалась не кабинетом, а… не знаю, наверное, камерой в каземате, лишь слегка облагороженной для жилья. Каменным мешком. Помещение было невелико, с низким потолком из грубых, плохо ошкуренных балок, с грубыми каменными стенами, на которых тут и там висели какие-то карты и оружие. В дальнем углу жарко пылал небольшой камин, мне сразу же захотелось подойти к нему поближе, чтобы отогреться. Я успела уже порядком продрогнуть. Но жаркий свет огня выхватывал из полумрака массивный стол, заваленный бумагами, и человека, сидящего за ним.
Человек за столом даже не поднял головы на звук открывшейся, а потом закрывшейся двери. Перо скользило по бумаге в прежнем темпе, выводя строки. Казалось, мое появление начальника крепости вовсе не заинтересовало.
Я стояла, чувствуя, как тепло от камина медленно отогревает мои закоченевшие пальцы, с каждой секундой неловкость нарастала. В заявке, которую я взяла, было указано, что целитель требуется срочно. И вот я приехала, а он… просто пишет?..
Нервы, и без того натянутые за долгий путь, этого не выдержали.
— Добрый вечер! Я прибыла, — начала я, и собственный голос показался мне неожиданно твердым, — на место штатного целителя крепости.
Перо замерло в ту же секунду. От первого звука моего голоса. Потом человек за столом медленно поднял голову.
Он смотрел на меня так, словно ушам своим не поверил и сейчас проверял — действительно ли я здесь стою, или это всего лишь очередная злая шутка усталого разума.
В этот самый миг что-то в его взгляде дрогнуло.
Зрачки на долю секунды вытянулись в узкие, почти вертикальные щели, а по виску, прямо под прядью темных волос, проступил холодный, металлический блеск чешуи.
Воздух в комнате словно сгустился. Но я не успела ни испугаться, ни отвести взгляд. Да даже и осознать до конца, что это может для меня значить. Уже в следующий миг все исчезло. Глаза стали обычными, человеческими. Лицо — снова неподвижным, каменным. Мужчина преувеличенно осторожно отложил перо и откинулся на спинку стула.
— Целитель?.. — переспросил он хрипло, будто давно не пользовался голосом. — Вы?..
— Да, — я сделала шаг вперед. — Илена де Вальер. Я дипломированный целитель третьего круга. Обучалась в Академии Белого Пламени. Практику проходила в приюте при мэрии Вельдентара и в лазарете при храме Трех Ликов.
С каждым моим словом лицо мужчины становилось все более неподвижным. Не спокойным — именно застывшим, как у человека, который усилием воли сдерживает раздражение. Челюсть мужчины будто окаменела. Кожа на скулах натянулась.
В кабинете стало так тихо, что я отчетливо услышала сухой скрип кожи собственной перчатки, когда непроизвольно сильнее сжала ручку саквояжа. Этот звук показался в навалившейся тишине почти оглушительным.
Начальник крепости молчал. Его взгляд, холодный и беспристрастный, медленно скользнул вниз — по моим рукам, по юбке дорожного платья, по изящным сапожкам, совершенно неподходящим для камней этой крепости. И я вдруг отчетливо поняла, что он не смотрел на меня как на женщину. Он осматривал «пополнение», которое только что признал абсолютно негодным к службе. И это его молчаливое, взвешенное отрицание пугало сильнее любого крика. Как мне его убедить?..
— Академия, — повторил он медленно через какое-то время, словно пробуя слово на вкус. К этому времени я уже извелась настолько, что готова была даже умолять не выгонять меня. — Разумеется. И, конечно же, аристократка.
Почему-то последнее в его устах прозвучало как самое грубое ругательство. Но к этому я была готова.
— Да, — я не стала отрицать. — Но это не мешает мне с успехом исцелять.
Он вдруг резко встал. Грубо сработанный, тяжелый стул с противным скрипом отъехал назад и ударился о стену. В следующий миг начальник крепости каким-то непостижимым образом обогнул стол и оказался прямо напротив меня. Слишком близко. Опасно близко. Мне с огромным трудом удалось сдержать дрожь от этой близости. Но испуг не помешал заметить, что от начальника крепости пахло холодным камнем, железом и чем-то еще — резким, опасным, как мне показалось, не совсем человеческим.
— Вы хоть понимаете, куда приехали? — процедил он, пристально глядя на меня. — Это не столица. Не уютный храмовый лазарет и не благотворительный приют. Это пограничная крепость.
Крыть было нечем. Я молчала, глядя ему в грудь — выше поднимать взгляд было почему-то трудно.
— Здесь люди умирают, — продолжил он все тем же низким, сдержанным голосом. — Здесь режут, жгут раны до мяса и тащат ко мне тех, кому уже поздно молиться, не то что лечить. — Он сделал паузу, давая мне возможность осмыслить его слова. — Мои целители — взрослые мужчины. Те, кто видел войну и пережил ее. И даже они не выдерживают. Полгода — обычный срок. Год — редкая удача. Потом они либо бегут, либо ломаются. Либо начинают пить, чтобы хоть как-то спать по ночам. — Его взгляд снова впился в меня. — И после всего этого вы, — он едва заметно скривился и небрежно махнул рукой в мою сторону, — думаете, что справитесь? Здесь не место для благородных иллюзий, — добавил он глухо. — Север выедает их из людей очень быстро. И мне плевать, к какому роду вы принадлежите.
Сердце билось так громко, что, казалось, он должен его услышать. Страшно было — до мерзкой дрожи в коленях. Но отступать было некуда. Признать поражение сейчас означало сдаться на милость мерзавца. И я упрямо подняла голову.
— Я не думаю, — сказала я тихо. — Я знаю, на что подписывалась.
Словно ставя точку в моем ответе, в камине коротко, как взрыв файербола, треснуло горящее полено. К каминной полке взметнулся шлейф искр. Он усмехнулся — коротко и зло.
— Знаете? — Глаза мужчины на миг снова блеснули чем-то чужим. — Я так не думаю. Вы не продержитесь и месяца.
И внезапно я поверила ему.
Отчаяние начало медленно затапливать меня. Неужели я ошиблась, выбирая место, где можно скрыться от грязных пересудов и ищеек отвратительного женишка? Нет, не ошиблась. Север королевства был единственным краем, в который крайне неохотно едут аристократы. Тем более, женщины. А значит, здесь меня никто не стал бы искать. Следовательно, я обязана сделать все, чтобы удержаться здесь, закрепиться. Заставить этого несговорчивого вояку меня уважать. У меня просто нет выбора.
— Возможно, — согласилась я, в конце концов. — Но это решу я, а не вы.
Эта фраза стала моей ошибкой. Последней каплей. Я увидела, как яростно раздуваются крылья его носа. А потом…
— Вон, — отрезал он. — Немедленно. Чтобы через пять минут в крепости даже духу вашего не было! Я не нанимался в няньки к избалованным девицам! А моя крепость — не место для променадов! Отправляйтесь обратно. У меня и без вас забот хватает! Брать на себя ответственность еще и за вас я не намерен!..
Я вспыхнула от злости на упрямца. И тут же с трудом проглотила облегченный вздох от пришедшей в голову мысли.
— Я не могу уехать, — перебила я его, как могла спокойно, прежде чем успела передумать. Мой собеседник ошарашенно замолчал. Наверное, его нечасто перебивали во время устраиваемых им словесных порок. И я решила ковать железо, пока горячо: — Сейчас ночь, — добавила уже тише, но упрямо не отводя взгляда. — Ворота закрыты. Дорога опасна. И… у меня нет экипажа. Возница уехал сразу после того, как доставил меня, — решилась на маленькую ложь, надеясь, что начальник крепости не в курсе подобных мелочей.
В комнате повисла тишина. Только огонь в камине негромко потрескивал, осыпая искрами все вокруг.
Мужчина пристально и долго смотрел на меня, словно решая, что из этого хуже: оставить меня здесь или все-таки выгнать. А я молилась про себя, едва ли не впервые за все время, безмолвно умоляя богов заставить этого толстокожего вояку принять нужное мне решение.
— Одна ночь, — наконец процедил он сквозь зубы. — Не больше.
И я выдохнула. Сдержаться не смогла. Потому что, как оказалось, все время, пока начальник крепости раздумывал, что со мной делать, я не дышала. Наверное, поэтому у меня от облегчения закружилась голова.
— Вас разместят в гостевом крыле, — продолжил он, уже не глядя на меня. — Но до полудня чтобы вас здесь и близко не было. Вы меня поняли?
— Благодарю, — уклончиво ответила я, склоняя голову.
— Не за что, — отрезал он. — И не обольщайтесь. Это ничего не меняет.
Он тяжело протопал к двери, выглянул в коридор и громко позвал караульного.
А я осталась стоять на месте, чувствуя, как вместе с теплом в пальцы постепенно возвращается ощущение того, что первый бой —и далеко не последний — я все же выдержала.
Караульный появился почти сразу — рослый, в подбитом мехом плаще, с усталым, но внимательным взглядом. Начальник крепости бросил ему короткий приказ отвести меня в гостевое крыло, не утруждая себя пояснениями, и больше на меня даже не посмотрел. Будто я уже перестала существовать. Вернулся за стол и снова взял в руки перо.
— За мной, леди, — пригласил караульный нейтрально. Я подчинилась.
Мы вышли в коридор. Дверь за моей спиной закрылась с тяжелым и глухим звуком, отрезая от коридора, по которому гулял ледяной сквознячок, тепло камина и тяжелый, давящий взгляд хозяина кабинета. Я поежилась от холода и поймала себя на том, что только сейчас по-настоящему начала дрожать — когда опасность вроде бы отступила, пусть и ненадолго.
Гостевое крыло оказалось дальше, чем я ожидала. Каменные коридоры тянулись один за другим, освещенные редкими факелами. Здесь было холоднее, чем в центральной части крепости, и каждый шаг отдавался гулким эхом, словно стены прислушивались ко мне. Встреченные редкие солдаты бросали короткие, оценивающие взгляды — без откровенной враждебности, но с тем же недоумением, что и у их начальника. Женщина. В непривычной и выдающей в хозяйке аристократку одежде. Одна. В крепости.
Комната, в которую меня привели, оказалась небольшой, но чистой. Узкая кровать с грубым, но теплым одеялом, стол у стены, кувшин с водой, таз для умывания. В углу — маленький камин, еще не растопленный, но уже подготовленный к разведению огня. Окно — узкое, больше похожее на бойницу, — выходило во двор, где под снегом смутно угадывались в темноте очертания строений.
— Вам принесут ужин, — сказал караульный, уже открывая дверь. — Если что понадобится… — он запнулся, явно не зная, как со мной обращаться, — обращайтесь к дежурному.
Дверь закрылась, и я осталась одна.
Первым делом я разожгла огонь в камине. Когда шустрые язычки пламени заплясали по поленцам свой жаркий танец, жадно подлизывая дрова, по комнате поползло первое, еще несмелое тепло. Я придвинулась почти вплотную к камину, чувствуя, как мороз, поселившийся, кажется, в самых костях, начинает неохотно отступать. И грустно усмехнулась. Интересно, настоящая Илена смогла бы развести в камине огонь? Или мерзла бы в нежилом помещении до тех пор, пока не пришла бы служанка с ужином?..
Немного согревшись, я опустилась на край кровати, чувствуя, как усталость наваливается всей своей тяжестью. Дорога, пронизывающий холод, тяжелый разговор в кабинете — все это догнало меня разом. Хотелось лечь и забыться. Но когда принесли еду — миску густой, обжигающе горячей похлебки и ломоть темного хлеба, — я поняла, насколько была голодна. Ела медленно, ощущая, как тепло разливается по венам, возвращая мыслям четкость. Теперь, когда желудок был полон, а в комнате стало теплее, ситуация уже не казалась такой безнадежной.
Одна ночь, — напомнила я себе. — Всего одна ночь.
Сняв платье и аккуратно сложив его на стуле, я легла под одеяло, прислушиваясь к звукам крепости. Где-то далеко бряцало железо, скрипели двери, раздавались приглушенные голоса. Кьельберг не спал — он дежурил, сторожил, ждал. Комната постепенно согревалась от горящего камина. И в какой-то момент сон все-таки сморил меня.
Проснулась я резко, будто кто-то толкнул. В первую секунду не поняла, где нахожусь, и почему в комнате так темно и зябко. Села на кровати, до боли в пальцах сжимая край одеяла, и замерла, напрягая слух. Угли в камине уже едва тлели, скупо освещая гостевую комнату в крепости и отбрасывая на стены и пол дрожащие багровые тени. А потом я услышала.
Глухой, протяжный звук рога. Еще один. И еще.
Тревога.
Сердце ухнуло куда-то вниз. Мозг еще пытался понять, что все это означает. Но по коридору уже застучали подошвы сапог, быстрые, тяжелые. Кто-то где-то хрипло выкрикивал непонятные мне команды. Я торопливо свесила с кровати на ледяной пол ноги, потянулась за сложенным на стуле платьем. Путаясь в застежках и шнурках, натянула его прямо на сорочку, не заботясь, как оно сядет. Торопливо заплела волосы в косу и натянула сапожки. А шум все нарастал. Тревожный, полный неясной опасности. Я вскочила и подбежала к окну: внизу мелькали огни — факелы, бегущие тени.
И в этот миг страх отступил.
Его место заняло другое чувство — острое, ясное, почти холодное. То самое, с которым я выходила к больным в самые тяжелые ночи.
Вот он, — мелькнуло в голове. — Мой шанс.
Без раздумий я выскочила в коридор — и тут же поняла, что понятия не имею, куда мне бежать. А нужно было как-то попасть в лазарет. Ночные тревоги не объявляют просто так. Следовательно, на крепость напали. Или вот-вот нападут. А это означает одно: как бы хорошо все ни сложилось, раненные будут все равно.
Коридор был пуст. Если здесь и были часовые, они уже умчались по тревоге вниз. Только холодные каменные стены равнодушно смотрели на застывшую на пороге комнаты меня. Я метнулась к лестнице.
Сапожки гулко застучали по камню. Подол платья мешал, я придерживала его рукой, едва не поскальзываясь на крутых ступенях. Где лазарет — я не знала. Но была уверена в другом: он точно расположен где-то на первом этаже. Там, куда удобно быстро притащить раненных для оказания необходимой помощи.
На повороте я врезалась в кого-то.
— Ай! — вскрикнула женщина, едва удержавшись на ногах. На лестнице это было чревато падением.
Я торопливо схватила ее за плечи, не давая отшатнуться. Лицо — круглое, бледное, в простом платке, глаза огромные от страха. Ей могло быть и двадцать, и сорок лет. Сейчас не разобрать.
— Где лазарет? — выпалила я. — Говори немедленно!
— Ч-что?.. — она растерянно заморгала. Страх убиться начал отступать, включилась вредная подозрительность: — Вы кто такая?..
— Илена де Вальер. Новый целитель крепости, — отчеканила я, даже не задумываясь, поверит ли она. И потребовала, не давая женщине задуматься: — Ведите меня туда. Немедленно.
Женщина колебалась — я видела это по тому, как дрогнули ее пальцы, сжавшиеся в складках передника.
— Я… я не слышала… — начала она, но в этот миг снизу донесся крик. Это был не боевой клич, полный ярости. А полоснувший по нервам, ломающийся звук, в котором человеческое уступило место невыносимой боли.
Женщина вздрогнула. И этого оказалось достаточно.
— Идемте, — сказала она быстро. — Только… только не отставайте.
Дальше мы побежали вместе. И этот путь я, наверное, не забуду до самой смерти.
Горохом скатившись с лестницы, следом за женщиной я выбежала наружу. Факелы вспыхивали один за другим, выхватывая из темноты серые стены, суетящиеся фигуры, черные пролеты арок. В воздухе тяжелым смрадом висело ощущение решимости, щедро разбавленное страхом.
Мы мчались вдоль внутренней стены, пересекли узкий двор, свернули под низкую арку. Я едва поспевала за Тильдой, хватаясь ладонью за холодный камень, чтобы не поскользнуться на заледеневших плитах.
Запах ударил раньше, чем я заметила входную дверь. Кровь. Дым. Гной. Старое железо. Тошнотворная смесь. Но думать об этом было некогда. Лазарет оказался низким, вытянутым зданием во внутреннем дворе, прилепившемся одним боком к стене самой крепости.
Внутри было тесно и плохо освещено. С порога я разглядела несколько топчанов вдоль стен, грязные простыни, бадью с мутной водой. В углу — стол, заваленный тряпьем и инструментами, которые видели лучшие времена лет десять назад. Никаких следов магической защиты. Ни нормальных светильников. Ни элементарной чистоты.
Я остановилась, растерянно оглядываясь по сторонам, и сквозь зубы прошипела такое, чему в Академии меня бы не научили.
— Это… это и есть лазарет, — неуверенно сказала моя проводница. Сорвавшееся с моих губ крепкое словцо она точно расслышала. И внезапно оробела. — Обычно хватает…
Обычно, — мысленно повторила я и резко выдохнула.
— Сколько раненых? — спросила я уже другим голосом.
— Не знаю. Их только начали приносить. Со стены. Там… — она сглотнула. — Нечисть снова полезла. Из-за Предела. Большая волна.
Ну конечно.
Я быстро осмотрела стол, перевернула крышку ящика, заглянула в бадью.
— Чистая вода есть?
— Только колодезная…
— Греть. Немедленно. Кипятить, если сможете. Тряпки — все, какие найдете, сюда. И мне нужен свет. Больше света.
Женщина смотрела на меня во все глаза.
— Вы правда… целитель?
Я повернулась к ней, чувствуя, как внутри собирается знакомая, холодная сосредоточенность.
— Если вы хотите, чтобы эти люди дожили до утра — да, — сказала я. — А теперь бегите. И делайте все, что я сказала. Если возможно — найдите помощниц с крепкими нервами!
Она не стала больше задавать вопросов.
И когда в дверях показались первые солдаты с окровавленными телами на руках, я уже надевала передник, забыв про страх, про приказы, про то, что мне здесь не рады.
Первого уложили неловко — слишком резко, почти бросили. Будто носильщики слишком торопились или боялись задержаться лишнюю секунду. Тело ударилось о топчан, и я машинально шагнула ближе, перехватывая его за плечо.
На меня смотрели полные боли васильковые глаза. Молодой. Слишком молодой для пограничной службы — редкая светлая щетина, губы посинели, ресницы слиплись от пота. Дышал прерывисто, неглубоко, будто каждый вдох приходилось вытаскивать силой.
Кровь пропитала куртку сбоку, темная, уже остывающая. Значит, ранен не сейчас. Впрочем, на морозе кровь сворачивается очень быстро. Надеюсь, шанс еще есть.
Я молча закатала рукава.
Заклинание-диагност бросила почти машинально. Но еще до того, как получила отклик, принесли еще двух. И только в этот момент до мозга дошло, что снаружи доносится почти непрекращающийся шум: крики, грохот как будто от взрывов, пугающий, не совсем звериный и какой-то мертвый вой — слишком протяжный, слишком многоголосый. В нем было что-то вязкое, тянущееся, пугающее. Словно сам звук мог пристать к тебе намертво и этим убить. Ответом ему с крепостной стены грянул рог, затем — резкий металлический звон, новые яростные крики, команды. Земля под ногами дрогнула. Или мне показалось.
Я с трудом заставила себя отвлечься, отгородиться от звуков боя, не вслушиваться. А когда вернулась в реальность, то с ужасом поняла, что раненных стало еще больше. Терять попусту время было нельзя.
Отклик от запущенного диагноста догнал меня резко — как удар под дых. Он был четким, почти болезненно ясным — будто кто-то вложил мне в ладони чужое тело целиком. Теперь я знала этого солдата изнутри: разорванное легкое, пробитый бок, кровь, уходящая слишком быстро. Грань. Тонкая, зыбкая грань, но она еще была. Если поторопиться, его еще можно было спасти.
Я уже привычно протянула ладонь, пробуждая свою целительскую магию, когда непроизвольно подняла взгляд — и именно тогда увидела остальных.
Лишь однажды мне довелось присутствовать при столь масштабном происшествии: уже мне, а не Илене. Незадолго до выпуска из академии на окраине Вельдентара обрушился недостроенный каменный дом, придавив собою рабочих. Я тогда как раз проходила практику и своими глазами наблюдала, как главный целитель больницы, мэтр Тэннопи, запустил диагноста сразу на всех пострадавших. И сделал это очень легко. Наверное, поэтому, вот из-за той кажущейся легкости, я сейчас машинально повторила его действия.
Мне хватило всего мгновения. Накрыло разом: боль, разрывы, кровь, обрывающиеся нити жизни. Слишком много. Непозволительно много для одного целителя.
Я пошатнулась и тут же свернула заклинание, чувствуя, как по вискам стекает холодный пот.
Все. Я поняла.
Мэтр Тэннопи был океаном, а мой магический резерв по сравнению с ним всего лишь чаша воды. Помещение лазарета при крепости превратилось для меня в чудовищное уравнение, которое не имело решения. В Вельдентаре нас учили спасать. Здесь мне предстояло нечто иное.
Я посмотрела на свои руки, которые все еще светились остатками исцеляющей магии. Этого света не хватит, чтобы разогнать тьму над каждым из этих бедняг. На всех меня просто не хватит. Резерв исчерпается раньше, чем я дойду до середины ряда. И сейчас мне придется сделать то, что я больше всего ненавидела в своей прошлой жизни на Земле. Мне придется начать выбирать, кому позволить жить, а кому — уйти…
Осознание этого оказалось сродни удара кнутом по незащищенной коже. Я скрипнула зубами, ощущая, как жгут глаза слезы бессилия. Не от этой ли необходимости делать выбор ломались, по словам начальника крепости, его лекари?..
В реальность меня вернул чей-то протяжный, полный муки стон. Опомнившись, я огляделась и увидела, что на меня с напряженным ожиданием смотрят четыре женщины: та, что меня привела в лазарет, и еще трое. Рядом со мной на топчане лежал молодой голубоглазый солдат. И тоже ждал. Он ждал, когда я начну его спасать. Он хотел жить…
Резкое осознание того, что именно от меня зависит, увидит ли рассвет этот парень, да и остальные, стонущие сейчас на топчанах, отрезвило почище ледяного душа. Я еще раз обвела глазами лазарет, машинально отметив, что раненных стало еще больше. Значит, времени на рефлексию больше нет. Ну ладно… Раз я не могу всех исцелить своей магией, буду лечить так, как принято на Земле.
— Ты, — я ткнула пальцем в ближайшую женщину, — сделай так, чтобы здесь было светло как днем. Быстро.
Выбранная изумленно приоткрыла рот, но я уже отвернулась от нее.
— Вы, — другой, — кипятите воду. Постоянно. Много. Мне нужна чистая.
Эта помощница оказалась сообразительнее. А может, работа была проще и понятнее для нее. Но женщина сорвалась с места моментально.
— Иглы сюда. Все, какие найдете, — резко приказала третьей. — И нитки. Крепкое вино есть?
— Есть… — растерянно отозвалась третья женщина.
— Отлично, — кивнула ей. — Нитки — в вино. Иглы — в огонь. Быстро!
На меня посмотрели так, будто я сошла с ума.
— Так… так нельзя… — неловко прошептала бедняжка. По-моему, она решила, что новая целительница уже сошла с ума. Но мне некогда было что-то ей доказывать.
— Нужно, — отрезала я. — Или вы хотите, чтобы они сгнили заживо?
Женщина не нашлась что возразить. А я повернулась к той, что привела меня в лазарет:
 — Ты идешь со мной! — приказала резко, уже почти ожидая возражений. — Я буду подлечивать магией, а после зашивать раны иглой. Посмотришь, что и как я делаю, потом станешь тоже шить. Когда поймешь, как правильно это делается. Так будет быстрей, — добавила сквозь зубы, заметив, как округлились глаза бедняжки. Кажется, она уже прокляла все на свете за то, что столкнулась со мной на лестнице. — Ты ведь не хочешь, чтобы они погибли?
Женщина торопливо замотала головой. И я приступила.
Почти сразу же я осознала, какую именно проблему упустила из виду: иглы продезинфицирует огонь, нитки — алкоголь. А что делать с болевым шоком? Ни обезболивающего, ни наркоза у меня нет. Только магия. Которой на всех страждущих не хватит. Но и это решение нашлось, когда открылась входная дверь и в лазарет закатили бочонок.
 — Это еще что такое?.. — поинтересовалась хмуро.
 — Крепкое вино, госпожа, как вы просили, — последовал робкий ответ.
Я чуть не вызверилась на бестолковую: для дезинфекции игл хватило бы чашки вина. Но рот сам собой захлопнулся сразу же, как я открыла его. Потому что память той, уже прошлой жизни очень вовремя подбросила ответ: я вспомнила, что на Земле алкоголь использовали в качестве наркоза вплоть до середины девятнадцатого века. И это был выход…
Дальнейшие мои действия очень быстро превратились в конвейер. Диагност. При необходимости — толика целительской магии, чтобы поддержать, не дать умереть. Потом вино и игла с ниткой. Первый стежок мне дался неимоверно тяжело. И не потому, что это была моя первая рана на «операционном столе». А потому что каждый раз, когда я втыкала иглу в живую кожу, тело страдальца мелко вздрагивало под моими пальцами. Но и это скоро ушло. Восприимчивость притупилась. А в голове осталось одно: «Я должна успеть всех спасти».
В какой-то момент я перестала замечать лица. Руки двигались сами: осмотреть — удержать — поддержать — приказать пить — шов — бинт. Голоса слились в сплошной гул. Стоны — в звуковой фон. Даже вой снаружи стал чем-то вроде далекого ветра, существующего где-то за границами моего мира.
Я не заметила, когда та женщина, что привела меня в лазарет, исчезла из поля зрения. Просто в какой-то миг вместо нее рядом оказались другие руки — более уверенные, уже не дрожащие. Кто-то ловко подавал иглу. Кто-то принимал окровавленные бинты и без лишних слов заменял их чистыми.
— Держи крепче, — машинально сказала я, не поднимая головы.
— Уже, госпожа, — ответили мне другим голосом. Низким. Спокойным.
Я кивнула, принимая это как должное, и продолжила шить.
Время перестало существовать.
Очнулась я лишь тогда, когда рука с иглой вдруг дрогнула и не сразу попала в прокол. В глазах на мгновение потемнело. Магия отзывалась вяло, словно нехотя, как усталое сердце, которому велят биться быстрее. Все, похоже, я вычерапала себя до дна. И скольким не успела, не смогла помочь?..
Я подняла голову.
Лазарет изменился. Топчаны стояли плотнее. На полу темнели пятна, которые уже не успевали затирать. В воздухе висел тяжелый, плотный смрад лихорадки, алкоголя, несвежих ран и пота. Раненые либо спали тяжелым, беспокойным сном, либо молчали так, что к ним приходилось наклоняться, проверяя дыхание. Все мои помощницы застыли кто где, дружно глядя в одну точку.
И только тогда я поняла еще одну вещь.
В дверях лазарета стоял мужчина.
Высокий. Неподвижный. В пропитанном кровью и грязью плаще. Он смотрел не на меня — на поле боя, разложенное по топчанам.
— Положите сюда, — хрипло сказала я, указывая на последний пустой лежак рядом с входной дверью, гадая, смогу ли запустить хотя бы еще один диагност. — Осторожно, у него, кажется, пробито…
И осеклась.

Глава 2

Стоящий на пороге мужчина сделал шаг вперед, и неровный свет факелов, зажатых в кольцах на стенах, неохотно скользнул по его лицу. Лорд-протектор. Райкер Грейвс. Я смотрела на него несколько секунд, и в голове, тяжелой от усталости, одурманенной запахом вина и железа, запоздало всплыла мысль: я едва не рявкнула на него, как на нерадивого санитара.
Выглядел начальник крепости страшно. Лицо осунулось, под глазами залегли тени. Плащ изорван в нескольких местах, на скуле запеклась полоса крови, а от самой его фигуры веяло такой тяжелой, давящей силой, что воздух в лазарете, казалось, стал еще плотнее. Но его взгляд... Он видел все: топчаны, переполненные людьми, женщин с окровавленными руками, огонь, бадьи с водой. Видел меня — с закатанными рукавами, с дрожащими от усталости руками. И в нем больше не было того холодного презрения, с которым он встречал меня в кабинете.
Там было недоумение. Почти осязаемое.
Грейвс медленно перевел взгляд с моего лица на мои руки. Я машинально проследила за его глазами: в правой руке я все еще сжимала иглу с заправленной в нее темной ниткой.
— Что это? — его голос прозвучал очень тихо, но в этой тишине лазарета он был подобен грому. Он посмотрел на еще не закрытые повязкой швы на плече солдата. — Ты... ты зашиваешь их, как старые паруса? — и в его голосе смешались в гремучий коктейль брезгливое недоумение, потрясение, негодование и досада.
Я почувствовала, как во мне закипает глухая, злая ярость.
 — Я спасаю им жизни! — мой голос был хриплым, чужим. Скрыть раздражение не получилось. — Магия кончилась три часа назад. Если вам не нравится эстетика — закройте глаза.
Глаза ближайшей помощницы шокировано расширились. Видимо, до меня с начальником крепости так никто не разговаривал. Заметив ужас, плещущийся в глазах женщины, я торопливо отвернулась к раненому, чувствуя, как перед глазами плывут темные пятна. Мне нужно было сделать еще один шов. Последний. Ставя точку в том странном диалоге, что случился между стоящим на пороге и мной, я пробурчала, не глядя на него:
 — Если вы ранены — ложитесь на свободный топчан. Если пришли проверять, не сбежала ли я — вы видите, я на месте. А теперь либо помогайте, либо уходите. Вы загораживаете свет.
Договорила и поняла, насколько грубо и по-хамски это прозвучало. Однако извиняться или как-то поправлять случившееся уже не было сил.
Я ждала, что сейчас он взорвется. Что вышвырнет меня из крепости за такую дерзость. Но за спиной стояла мертвая тишина. Слышно было только, как тяжело и мерно дышит Грейвс.
— Сколько? — спросил он наконец. В этом вопросе не было приказа, только какая-то выжженная пустота.
Я сделала стежок, стиснув зубы, чтобы рука не дрогнула. Закрепила его. — Двое ушли, — ответила я, не поднимая головы. — Не успела. Остальные... пока дышат.
Райкер Грейвс подошел ближе. Я спиной почувствовала его приближение. Он остановился по правую руку от меня, глядя на ряды коек. Его люди. Его солдаты, которых он уже, скорее всего, похоронил в своих мыслях, когда магия в крепости иссякла.
— Ты сделала это без резерва, — это не был вопрос. Он констатировал факт, который не укладывался у него в голове.
— Игла не требует маны, лорд-протектор, — я, наконец, закончила шов и, не в силах больше стоять, просто опустилась на низкую табуретку, уронив руки на колени. Сил не осталось даже на то, чтобы бросить иглу в плошку. — Только воли. И немного вина.
Он молчал долго. Так долго, что я почти провалилась в тяжелое забытье прямо там, сидя под его взглядом.
 — Вам нужно отдохнуть, Илена де Вальер, — произнес он вдруг совершенно другим тоном. Без стали. Без льда. — До полудня вас никто не побеспокоит.
В затуманенной усталостью голове мелькнула какая-то мысль. Я хотела съязвить, что он сам назначил мне этот срок для отъезда, но сил даже просто шевельнуть языком уже не было.
 — А разговор? — прошептала я, закрывая глаза.
— Разговор подождет, — отрезал он. И добавил, я не сразу поняла, что не мне: — Тильда, проводи леди и позаботься о нашем новом лекаре.
Я не услышала шагов уходящего начальника крепости. Потому что в голову пришло запоздалое понимание: я победила в нашем противостоянии. Мне разрешили остаться…
Тильда взяла меня под локоть — осторожно, но крепко. Так подпирают стену, которая вот-вот даст трещину и рухнет. Я честно попыталась идти сама, но ноги отозвались ватной, звенящей пустотой. Мир не просто качнулся — он накренился, как палуба тонущего корабля, и мне потребовалось несколько секунд, чтобы просто вспомнить, как переставлять стопы.
— Медленно, госпожа… — долетел до меня шепот Тильды, словно из-под слоя тяжелой воды. Она будто боялась, что любой громкий звук разобьет меня, как перекаленное стекло.
Лазарет остался позади, но его запахи — тяжелая медь крови, кислое вино, привкус ржавого железа — не отпускали. Они въелись в поры, в волосы, казалось, я ощущала их на языке при каждом вдохе. Коридор крепости превратился в бесконечный туннель. Факелы расплывались мутными нимбами, каменные стены то опасно приближались к самому лицу, то проваливались в темноту.
Я считала шаги. Это было единственным, что удерживало сознание от окончательного бегства. На сороковом шаге я перестала чувствовать собственные плечи. На сотом — поняла, что смотрю на мир через узкую щель, которая неумолимо сужается.
Где-то хлопнула дверь. Далеким эхом прозвучал приказ. Крепость жила, воевала, ворочалась огромным железным зверем, а я чувствовала себя лишней деталью в этом механизме. Слишком медленной. Слишком пустой. Магический резерв внутри не просто иссяк — он ныл холодной, саднящей раной.
Комната встретила меня тишиной. Она была густой, как патока, и такой тяжелой, что закладывало уши. Тильда усадила меня на край кровати. Я не села — я просто обрушилась вниз, едва не потянув ее за собой.
— Вода теплая, — сказала она, и я увидела, как шевелятся ее губы, прежде чем до меня дошел смысл слов. — Я сейчас все смою, госпожа…
Я кивнула, но голова показалась чугунным шаром, который едва не перевесил туловище. Когда мокрая ткань коснулась лица, я вздрогнула. Вода была теплой, но по телу прошел ледяной, зубодробительный озноб — так всегда бывает, когда магия выпита досуха. Кровь — чужая, и, кажется, местами моя — стекала в миску мутными, розовыми разводами. Я смотрела на свои ладони, погруженные в воду, и не узнавала их.
Пальцы свело судорогой. Они застыли в том положении, в каком я держала иглу последние часы. Я попыталась разжать их — и зашипела от резкой, выкручивающей боли.
Мои руки.
Инструменты, которыми я только что кроила чужую судьбу. Сейчас они казались чужими протезами — тяжелыми, неповоротливыми, грязными. Я вытерла их полотенцем рывками, почти зло, пытаясь содрать не столько грязь, сколько само ощущение чужой плоти под ногтями.
Тильда помогла мне раздеться. Пуговицы превратились в неразрешимую логическую задачу, пальцы просто соскальзывали с них. Я смутно, будто через слой ваты, почувствовала, как на меня набрасывают одеяло. Подушка показалась невероятно жесткой, но сил поправить ее не было. Тильда на мгновение задержала руку у моего плеча — нерешительно, почти пугливо.
— Спасибо… — выдохнула я.
Звука не было, только сухой шелест губ. Сил не осталось даже на страх перед завтрашним днем. Мысли гасли одна за другой, как огарки свечей на сквозняке. И последним, что я успела осознать, прежде чем окончательно соскользнуть в темноту, было странное, почти пугающее облегчение.
Я больше не бегу. Крепость сомкнулась вокруг меня каменными челюстями, и впервые в жизни мне не хотелось, чтобы меня выпускали на свободу.
***
Мне действительно дали выспаться. Хоть меня и мучили кошмары — неизменные спутники магического истощения, я проспала весь день и открыла глаза уже после того, как за окном начало смеркаться.
Некоторое время просто лежала, бездумно глядя в незнакомый потолок. Одолевало очень странное ощущение: словно я уже не жила, но еще и не отправилась за грань. Но чем больше я смотрела в потолок, тем слабее становилось это неприятное чувство. Мозг просыпался и требовал от уставшего тела обыденных действий: посетить уборную, одеться, что-то перекусить и посетить своих пациентов. Как ни странно, но обо всем, что со мной произошло, я помнила так же хорошо, как и то, как со мной поступила моя семья…
Строго говоря, семейство де Вальер моим не было: я родилась совсем в другом мире. Под другими, более добрыми звездами, в другой, дружной и любящей семье. В том мире меня звали Еленой. И кроме родных, я имела подруг и друзей, профессию, по которой я удачно устроилась в одну из лучших частных клиник нашего города, и… любимого человека.
Мы с Олегом встречались уже почти год и как раз пришли к выводу, что пора бы уже оформить свои отношения и перестать висеть на шее у родителей, уйти жить отдельно, самостоятельно. В прямом понимании этого слова мы, конечно же, спиногрызами не были: у меня была очень неплохая зарплата, а Олежек вообще был программистом от бога. Так что мы вполне могли себе позволить ипотеку и при этом жить привычной жизнью, ни в чем себе не отказывая. Но…
У судьбы на нас оказались собственные планы. Все закончилось тогда, когда мы с Олегом взяли такси и отправились подавать заявление в ЗАГС. Лучше бы пешком пошли или автобусом поехали. Честное слово.
Я так и не поняла толком, что произошло. Мы сидели на заднем сидении, держались за руки и строили планы, как будем вечером ставить в известность наши семьи о том, что через месяц состоится свадьба, как вдруг меня буквально оглушил жуткий звук: скрежет рвущегося железа и визг тормозов. Потом случился жуткий удар в бок машины со стороны Олега. Запомнилось именно то, что сначала был удар, после которого мой любимый как-то странно дернулся, и его голова запрокинулась под немыслимым углом. Потом уже пришел грохот, знаменующий столкновение двух транспортных средств. Но он почти прошел мимо сознания. Я в этот миг в оцепенении смотрела на любимого и пыталась осознать, что его со мной больше нет.
Человеческая психика — странная штука. Если я и получила какие-то повреждения, боли не чувствовала все равно. Наверное, это был шок. Рядом что-то кричал водитель, возле машины кто-то суетился, а я смотрела и смотрела на сидящего рядом Олега, и не могла отвести от него глаз. Словно пыталась насмотреться. Как будто понимала, что мы видимся в последний раз, и хотела навек запомнить дорогое лицо.
Боль все-таки пришла. Потом, когда появились медики и спасатели, и принялись выковыривать меня из машины. Каким-то уголком сознания я ловила обрывки фраз, из которых было понятно, что водитель почти не пострадал: только многочисленные ушибы и перелом руки. Основной удар пришелся на правый задний угол машины, из-за чего весь удар обрушился на пассажиров. Что парню повезло, и он погиб сразу. Впрочем, это я знала и без досужих болтунов. А вот я… Оказалось, что девушку, то есть меня, неудачно зажало железными конструкциями и шансов у нее, то есть меня, почти нет.
Потом были мучительные, бесконечные минуты, когда меня пытались выудить из машины, остановить кровотечение. Я не мешала. Но и не помогала. Мне было все равно. А потом я услышала голос…
Нежный девичий голос буквально умолял о чем-то. Меня это раздражало. Хотелось послать незнакомку. Но та оказалась настойчивой. И я, в конце концов, сдалась. Все что угодно, лишь бы не слышать этих настойчивых, умоляющих ноток. И очень надеялась, что после согласия наступит тишина, что меня, наконец, затянет в серую мглу, маячившую в отдалении, что я обрету долгожданный покой. Но не тут-то было…
 — Ты сильная, — неожиданно выдал девичий голосок с нескрываемым облегчением, — намного сильнее меня. Ты сможешь справиться со всем. Даже с этим мерзким маркизом д’Артуа. Я, к сожалению, оказалась на это неспособной. — Она замолчала на секунду, я даже не успела подумать о таком желанном для меня покое. И добавила совсем тихим голосом: — Прости, не могу рассказать тебе обо всем прямо сейчас, на это нет ни времени, ни сил. Я довольно посредственный маг. Вся моя ценность, — добавила она с нескрываемой горечью, — в руднике, который мне оставила в наследство бабушка. Береги его! Это твой единственный аргумент. То, ради чего они готовы перешагнуть через мою и твою жизнь.   А я… Я постараюсь оставить тебе свою память…
Едва она это договорила, как меня словно какой-то цветной вихрь подхватил: я на миг задохнулась и словно потерялась в мельтешении разноцветных пятен вокруг меня, одно, самое назойливое, будто живое тычущееся мне в лицо, даже схватила рукой. Но пятно бесследно растворилось в ладони. А я неожиданно осознала, что незнакомка исчезла, я осталась одна. И что меня неудержимо тянет куда-то вниз… Даже испугалась: возникло ощущение, что я нахожусь в сверхскоростном лифте, а он на полной скорости несется вниз. Испугавшись, на одних инстинктах я рванулась вверх, пытаясь выбраться из ловушки. Хватанула воздух ртом и… открыла глаза…
Я криво усмехнулась чужому неприветливому потолку. В тот раз потолок тоже был незнакомый. Хоть и несоизмеримо богаче нынешнего: его украшала лепнина и позолота, из центра вырастала роскошная кованая люстра с тонной хрустальных висюлек. Но результат был один: и там, и здесь я была чужой.
С усилием отмахнувшись от неприятных воспоминаний, я выбралась из-под одеяла. И сразу же невольно съежилась: в помещении холод стоял почти как на улице.
Пока я валялась в кровати, за окном окончательно стемнело. Стуча зубами от холода, я торопливо пересекла комнату, щелкнула пальцами, вызывая крохотный светлячок, и в его свете обнаружила, что камин прогорел, больше дров нет, да и сама топка не чищена. Это оказалось крайне неприятным сюрпризом. За неполную минуту, что у меня ушла на подъем и проход к камину, тело успело натуральным образом закоченеть. Вдобавок по ногам из дымохода гулял ледяной сквозняк. Но выбора у меня не было: бросившись к стулу, на котором высилась горка моей одежды, принялась торопливо натягивать на себя прогулочное платье, потом уже чулки и сапожки. Застегивая трясущимися от холода пальцами застежки, с неудовольствием размышляла о том, что, собираясь бежать на север, не подумала о том, что мой гардероб совершенно неприспособлен к местной погоде. Пока ехала в карете с жаровней, холод удавалось терпеть. А что теперь? Кроме этого платья, у меня есть еще одно прогулочное, более богатое, с роскошной меховой отделкой, подаренное навязанным семьей женихом, и которое я не постеснялась забрать с собой. И увы, оно было еще менее утепленным, чем это, дорожное. Я поджала губы. Вот и первая неразрешимая для меня проблема: как добыть в военной крепости на границе теплую одежду, не имея на нее денег?
Я застыла посреди комнаты, обхватив себя руками, и невольно хмыкнула. Забавно: пережить магическое истощение, местный лазарет, выбор между жизнью и смертью — и споткнуться о такую приземленную, почти смешную вещь как холод.
Но смеяться не хотелось.
Воздух в комнате казался неподвижным и ледяным, будто камень вокруг за день успел вытянуть из него все тепло. Мелко дрожа всем телом, я втянула голову в плечи и еще раз огляделась, словно надеясь, что за время моего сна здесь могло появиться что-то новое. Плед. Накидка. Забытая кем-то теплая куртка. Чудо. Но чудес не было.
— Ладно… — пробормотала я себе под нос, сама удивившись, насколько хрипло прозвучал голос.
Стоять дальше не имело смысла. Чем дольше я тянула, тем сильнее коченели от холода пальцы, тем явственнее тело напоминало, что резерв пусть и начал восстанавливаться, но до нормального состояния ему еще очень далеко. Я накинула на плечи тонкий платок — жест почти символический, потому что тепла от него не было — и направилась к двери.
Ручка оказалась неожиданно холодной и неприятно скользкой. На миг мелькнула странная мысль: а если не выходить? Остаться здесь, в этой пустой комнате, переждать ночь, зарыться под одеяло и снова провалиться в сон. Но следом пришло другое, куда более настойчивое чувство — тревожное, колючее.
В лазарете были люди. Мои пациенты. И пусть прямо сейчас я им ничем не могла помочь, сам факт, что я где-то рядом, что не исчезла и не сбежала, казался важным. В первую очередь — для меня самой. Да и просто сменить повязки, пусть без магии, тоже нужно. А без меня этого никто не сделает. Я выдохнула и решительно потянула дверь на себя.
Коридор встретил меня сумраком и эхом шагов, словно крепость негромко разговаривала сама с собой. Где-то далеко протяжно скрипнула дверь, звякнул металл, послышались приглушенные голоса. Здесь было холодно, но не так безнадежно, как в комнате: факелы в кольцах на стенах хоть немного, но грели воздух.
Я шла медленно, прислушиваясь к собственному телу. Голова все еще была тяжелой и слегка кружилась, движения и жесты казались неуверенными, будто мир вокруг слегка запаздывал. Но сознание уже работало ясно, цепко, как всегда бывало у меня после бессонных дежурств на Земле.
Теплая одежда, — снова и снова возвращалась мысль. — Мне нужна теплая одежда. И быстро. Не то заболею. А еще еда.
Мда-а-а-а… Денег нет. Торговых рядов — тоже. Зато есть крепость, гарнизон и люди, которым я вчера спасала жизни.
Я невольно усмехнулась. Ничего, Ленка, прорвемся. Кажется, это был мой первый настоящий урок местной реальности: здесь выживали не изяществом и происхождением, а полезностью. И я собиралась доказать этому миру, что сумею выжить и без поддержки местной семьи.
С этой мыслью, немного выпрямив спину и плотнее запахнув тонкий платок, я свернула в сторону лестницы, ведущей к лазарету. Но не успела дойти до поворота, как тишину разрезал резкий, до боли знакомый голос:
— И даже не думай туда соваться, остолоп! — Тильда явно была в ударе. — Я тебе сказала: госпожа целительница спит! И будить ее я не позволю, даже если сам лорд-протектор сюда заявится!
Я невольно остановилась, будто меня за шиворот дернули, и прислушалась. Губы непроизвольно расплылись в улыбке.
— Да мне только спросить… — раздался неуверенный мужской голос, в котором сквозило явное желание отступить, но уже было поздно.
— Спроси у стены! — безапелляционно отрезала Тильда. — Или у своего командира. Или у совести, если вдруг найдешь. А сюда — ни шагу!
Послышалось неловкое сопение, шарканье сапог, приглушенное бормотание. Я представила себе картину почти без усилий: крепкий солдат, привыкший к приказам и строю, и невысокая женщина с руками в боки, перекрывшая ему проход так, будто за спиной у нее не дверь, а последний рубеж обороны.
И все это — ради меня.
Странное, щемящее чувство кольнуло где-то под ребрами. Непривычное. Неловкое. Я не могла вспомнить, когда в последний раз кто-то вот так — без выгоды, без расчета — вставал между мной и миром. От этого в душе разливалось тепло. И решительность любой ценой оправдать доверие этой женщины.
Я сделала шаг вперед, и пол под ногой тихо скрипнул.
— Тильда, — позвала негромко, и собственный голос показался мне слишком слабым для этого коридора. Но меня услышали.
Она обернулась резко, будто ждала удара в спину, и на мгновение застыла, глядя на меня широко распахнутыми глазами.
— Господь Триединый… — выдохнула сокрушенно, а потом тут же вспыхнула: — Госпожа! Да вы что ж… вам же велено отдыхать! Я ж сказала — никого не пускать!
— Я и отдыхала, — честно ответила я и невольно улыбнулась, чувствуя признательность, горячую благодарность. — Спасибо.
Тильда замялась, будто смутилась и не знала, куда девать руки, но потом вдруг расправила плечи и встала между мной и солдатом с удвоенным рвением, словно защищать меня нужно было даже от моего же появления.
— Вот! — заявила она, ткнув пальцем куда-то в сторону лестницы. — Видите? Жива, цела, но все равно не трогать. А если вы по делу — так приходите позже. Или вообще не приходите.
Солдат покраснел, буркнул что-то вроде извинений и поспешно ретировался, оставив после себя тишину и легкий запах сырой шерсти. Словно большой лохматый пес, поспешно удравший от наседки, защищающей цыпленка. Забавно было наблюдать, как он торопливо улепетывает вниз по лестнице, стуча по камню ступенек каблуками стоптанных сапог.
Я проводила его взглядом, а потом снова посмотрела на Тильду.
— Ты меня сторожишь? — спросила я тихо.
— А как же, — фыркнула она, но в глазах мелькнуло что-то упрямо-теплое. — Кто-то же должен. Вы ж вчера… — она осеклась, махнула рукой. — Ладно. Пойдемте лучше. Вам холодно. Видно же.
И только тут я поняла, что действительно дрожу — но уже не столько от холода. И усилием воли заставила себя расправить плечи. Уверенность, которой так не хватало после пробуждения, вернулась. Если Тильда так яростно отстаивает мой покой, значит, мой ночной «конвейер» в лазарете произвел на крепость гораздо большее впечатление, чем я думала.
 — Пойдем, — улыбнулась в ответ. На миг запнулась. Я почему-то точно была уверена в том, что женщину зовут Тильдой. Но как мы знакомились, хоть убей, не могла вспомнить. Наверное, это произошло в горячке оказания помощи раненым.
Мы двинулись по коридору в сторону лестницы. Каменные стены тянули холодом, шаги отдавались гулко, и только присутствие Тильды рядом не давало этому месту снова показаться враждебным.
— Тильда, — нерешительно окликнула я женщину спустя пару шагов, подбирая слова. — Скажи… здесь где-нибудь можно поесть?
Она покосилась на меня так, будто я спросила нечто странное.
— Поесть? — переспросила. И тут же всплеснула натруженными руками: — Госпожа, да вы ж с самого утра ничего не ели! Конечно, можно! Пойдемте, — она уверенно свернула к узкой лестнице. — На кухне сейчас тихо, ужин давно кончился, но для вас еда найдется.
Для вас.
Я уловила это сразу, но не стала заострять внимания. Пока. Сейчас нужно было хотя бы попытаться прояснить еще один острый бытовой вопрос:
— А… одежда? — добавила я, чувствуя, как холод все-таки пробирается под платье. — Мне нужно что-то теплее. Мое… — я запнулась, — не совсем подходит для здешней погоды.
— Это мы тоже решим, — отмахнулась Тильда так, будто речь шла о пустяке. — У нас в крепости не принято, чтобы лекарь мерз. Тем более такой.
Я хотела спросить, какой — но она уже толкнула дверь, ведущую в более теплое помещение, и на меня пахнуло густым, уютным запахом похлебки и хлеба.
На несколько секунд я просто замерла, жадно вдыхая этот запах. Он показался мне безумно вкусным. Намного вкуснее того, что я могла обонять за роскошным столом своего псевдожениха. Тело отозвалось мгновенно — слабостью в коленях и тянущей пустотой в желудке.
— Садитесь, — велела Тильда безапелляционно, подталкивая меня к лавке. — Сейчас принесу.
Я послушно опустилась на указанное место, вдруг осознав, что до этого момента держалась исключительно на упрямстве. Несмотря на продолжительный сон, тело еще не восстановилось.
— Спасибо, — сказала тихо.
Тильда фыркнула, уже снимая с крючка ковш.
— Вот еще. Вы вчера… — она снова осеклась, но на этот раз не отмахнулась. — Вы многих вытащили. Такое не забывают.
Я опустила взгляд на свои руки. Они все еще казались чужими.
— После еды проведешь меня в лазарет, — сказала твердо. — Нужно проверить, как они там.
— Конечно, — кивнула Тильда без тени сомнения, будто другого варианта и не существовало. — Там вас ждут.
Ждут.
Это слово прозвучало неожиданно тяжело. Я глубоко вдохнула и позволила себе поверить: здесь мне есть зачем оставаться. И есть к кому идти.
Похлебка оказалась густой и наваристой. А краюха хлеба к ней — ноздреватой, с отчетливой примесью отрубей. Но мне было плевать. Еда показалась просто божественно-вкусной, и я сама не заметила, как плошка показала дно. Заметив это, Тильда по-матерински мне улыбнулась и поставила передо мной глиняную кружку грубой работы, полную теплого молока:
 — У нас тут все по-простому, госпожа, — сообщила она, деловито протирая какой-то холстиной стол, на который попало несколько капель молока. — Даже лорд-протектор ест из одного котла со всеми. Но зато следит, чтобы в крепости всегда было вдоволь запасов, овощи и мука.
Упоминание лорда-протектора испортило мне благостное настроение, воцарившееся с появлением похлебки на столе. Когда я разобралась, что произошло в благородном семействе де Вальер и осознала, что, оставаясь в доме, не сумею отвертеться от свадьбы с мерзким маркизом, я начала планировать побег. И как мне казалось тогда, учла при этом множество факторов. Но того, что начальник крепости примет меня в штыки, предположить не смогла. Впрочем, дело уже сделано, я здесь. А значит, придется отвоевывать свое право остаться в крепости. Доказывать свою профпригодность. Я поморщилась. Надо поторопиться в лазарет, пока туда не наведался этот лорд-протектор и не приказал притащить меня за волосы. С него станется.
Торопливо дохлебав молоко, я решительно встала, стараясь не обращать внимания на протестующие мышцы:
 — Я готова, — сообщила Тильде, — пойдем проверять раненных!
Прежде чем мы вышли с кухни, Тильда нырнула в какую-то каморку и вытащила оттуда тяжелую, пахнущую овчиной и старым костром жилетку.
 — Наденьте, госпожа. Она Стефана... сына моего, — со смущенной улыбкой протянула она мне одежку. — Велика будет, зато не замерзнете.
Я не стала спорить. Жилетка действительно оказалась огромной: плечи сползали, а подол доставал почти до колен, полностью скрывая изящные линии моего столичного платья. Зато, когда я застегнула грубые пуговицы, по телу наконец-то разлилось благодатное тепло. Оглядев себя, фыркнула: в этом наряде я больше не была похожа на аристократку. Скорее — на странного, маленького, но очень решительного воина. Впрочем, мой нелепый вид не мешал обитателям крепости узнавать меня и низко кланяться, порой, снимая на морозе шапки, когда я шла за Тильдой по двору. От этого мне было неуютно. И я торопилась поскорее добраться до помещения, чтобы укрыться там от чужих взглядов.
В лазарете нас встретил уже знакомый тяжелый дух: смесь железа, пота и горького вина. Сейчас здесь оставались лишь две женщины из всех, помогавших мне ночью. Помощницы, завидев меня, засуетились, но я видела — они устали, их следовало бы сменить. А я не была уверена, что моя власть простирается так далеко, чтобы командовать, кто, когда и как будет мне помогать.
Молча обведя взглядом убогое помещение, я направилась к лохани, стоящей в углу. Воды в ней было на донышке и та грязная. Я поморщилась:
 — Тильда, слей мне!
Кажется, женщины переглянулись. Но мне было плевать на то, что они обо мне думают. С грязными руками в раны лезть нельзя и точка! А потому, вымыв свои руки, я перехватила ковш у ошарашенной Тильды и жестом заставила и ее вымыть руки. И только после этого начала обход.
— Так… — пробормотала я после того, как сняла с раны повязку, наклоняясь ниже и пытаясь выдавить из себя что-то похожее на улыбку. — Давай посмотрим, как ты тут.
Солдат, бородатый мужчина лет сорока навскидку, вымученно мне улыбнулся в ответ. То, что здесь есть проблемы, я поняла сразу, и без магии: губы раненного были сухими и растрескавшимися, а на желтоватой коже скул алели два ярких пятна лихорадочного румянца. И увы, ощущение меня не подвело.
Освобожденная от повязки рана выглядела пугающе. Кожа вокруг шва была темной, припухшей, багровой и горячей — слишком горячей. Внутри нехорошо екнуло.
— Черт… — пробормотала расстроено. — Гиперемия…
Тильда рядом насторожилась.
— Это плохо? — спросила она сразу.
Я едва обратила внимание на ее слова, мысли были заняты тем, что я в данной ситуации могу сделать для спасения бедняги:
— Тут нужен дренаж, иначе дальше будет абсцесс, — и только потом, по странной, звенящей тишине поняла, что сказала.
Тильда моргнула.
— Госпожа… — осторожно начала она. — А это сейчас на каком языке было?
Ну блин!.. Я устало прикрыла глаза на мгновение. Несмотря на все, в особняке де Вальер следить за языком оказалось несоизмеримо проще. А тут почти сразу же прокололась!..
— На неправильном, — призналась честно. — Прости. — Длинно выдохнула и постаралась объяснить проще: — Внутри раны скапливается лишняя, плохая жидкость. Если ее не выпустить, рана начнет гнить изнутри. И тогда этот бедолага не протянет и пары дней. А у меня еще резерв не восстановился, чтобы сделать это магией. Так что… — Я помедлила и кивнула на бедро солдата: — Нужен чистый нож. Очень чистый. И уксусная вода — много.
Тильда даже и не подумала сомневаться в моем распоряжении.
— Сейчас принесу, — пообещала она, уже разворачиваясь.
А я снова посмотрела на рану и тихо буркнула себе под нос:
— Чудес не будет. Только работа, — выдохнула, настраиваясь на предстоящую процедуру.
— Работа? — низкий, вибрирующий голос Райкера Грейвса заставил меня вздрогнуть. — Значит, энтузиазм целительницы из Академии иссяк так же быстро, как и ее магия?
Я резко обернулась. Лорд-протектор стоял в дверях, загораживая проход. В неярком освещении лазарета его фигура казалась еще массивнее. Сегодня на нем не было доспехов — только темная кожаная куртка и высокие сапоги, но от него все равно веяло силой и... жаром. Настоящим физическим теплом, которое я почувствовала даже на расстоянии нескольких шагов.
Он медленно прошел вглубь помещения, его цепкий взгляд скользнул по моей фигуре. Я видела, как он на мгновение задержался на огромной, не по размеру жилетке Стефана, на моих плохо причесанных волосах и бледном лице. За внешний вид неожиданно стало стыдно. Но я забыла про это, услыхав обращенные ко мне слова:
— Я предупреждал, что Север быстро вытряхивает из людей иллюзии, — продолжил он, подходя почти вплотную. — Но даже не предполагал, что с вами все произойдет настолько молниеносно. Оказалось, вам хватило всего одной ночи, чтобы понять: эта крепость — не место для ваших столичных «чудес». Так что, Илена де Вальер? Уже пакуете чемоданы в ожидании кареты? — едко поинтересовался он.
Возможно, виной всему магическое истощение, но я вспыхнула мгновенно, как спичка. Внутри всколыхнулась такая ярость, что даже озноб на мгновение отступил.
— Вы чертовски неосторожны в своих выводах, лорд-протектор, — я сделала шаг ему навстречу, и с удовлетворением замечая, как лорд чуть отшатнулся. — Если вы решили, что фраза о «работе» означает мое поражение, то вы смыслите в медицине еще меньше, чем в гостеприимстве.
Начальнику крепости мои слова не понравились. Сильно. Я заметила, как окаменела линия его челюсти, и ощутила от стоящего почти впритык ко мне мужчины волну колючего, болезненного жара.
— О чем вы? — он опасно прищурился.
— О том, что ваш человек умирает от заражения! — я ткнула пальцем в сторону раненого солдата. — Пока вы рассуждаете о моих иллюзиях, его кровь превращается в яд. И поскольку ваша «щедрая» крепость встретила меня ледяным склепом вместо комнаты, мой резерв за день не восстановился и на четверть. А если бы вы заботились о своих людях так же сильно, как о дисциплине, вы бы знали, что в холоде магические каналы сужаются, и восстановление идет втрое медленнее. Я не могу сотворить чудо и выжечь заразу магией. Поэтому я буду работать руками. Ножом. В холоде.
В воздухе внезапно отчетливо запахло озоном и горячим железом, как бывает за мгновение до удара молнии. Воздух между нами словно наэлектризовался, стал сухим и колючим. На контрасте с моим замерзшим телом это ощущение покалывания на коже было почти болезненным. Будто я с размаху влетела в грозовое облако. На миг стало страшно. Но даже это не смогло меня остановить. Я уже «закусила удила»:
— Если бы в моей спальне не замерзала вода в кувшине, я бы уже напитала его ткани силой, — я продолжала наступать, глядя начальнику крепости прямо в глаза. — Но вы предпочли проверить меня на прочность морозом, вместо того чтобы дать лекарю восстановиться. Так что сейчас вы либо поможете Тильде подготовить воду, либо отойдете и не будете мешать мне исправлять ваши же ошибки в управлении крепостью.
В лазарете повисла такая тишина, что было слышно, как трещит фитиль в лампе. Женщины-помощницы жались к стенам, боясь дохнуть и со священным ужасом глядя на меня. Райкер молчал, и я видела, как в его глазах, прямо напротив моих, вспыхивает и гаснет золото. Он явно не привык, чтобы ему указывали на «некомпетентность», тем более какая-то там пришлая аристократка.
— Вы обвиняете меня в том, что... замерзли? — его голос стал подозрительно тихим и от этого каким-то зловещим.
И на этот раз я поняла: если сейчас не остановлюсь, точно вылечу из крепости. Однако признать победу за грубияном я тоже не могла. Предпочла сделать вид, что мне недосуг бодаться с упрямым драконом:
— Я констатирую факт: начальник крепости — плохой стратег, если не может обеспечить нормальные условия для единственного целителя, — отрезала я и отвернулась к пациенту. — Тильда! Где нож? У нас мало времени.

Глава 3

Когда я закончила с дренажом и наложила чистую повязку, руки ощутимо подрагивали. Грейвс исчез так же внезапно, как и появился — я даже не заметила момента, когда тяжелое давление его ауры покинуло лазарет. После воспалившегося шва на бедре были другие руки и ноги, и даже чья-то шея, которую словно пулей пробило навылет. На удивление, других больших проблем, как с бедром, не было. Двоих я даже решилась «выписать». Видимо, вчера поначалу влила слишком много магии в относительно легкие ранения, вот они за день и почти затянулись.
Я задумчиво посмотрела на свои ладони. В Академии нас учили "отдавать свет до конца", но никто не говорил о рациональном распределении. Вот я и совершила классическую ошибку новичка, которому некому было подсказать: потратила "антибиотики" на царапины, и в итоге у меня не осталось сил на серьезную инфекцию. «Нужно научиться титровать (калибровать — прим. Авт.) дозу», — привычно пронеслось в голове земным термином. Впредь буду умнее. Каждая капля магии должна быть взвешена, как золото на аптекарских весах.
Было еще кое-что, что меня сильно интересовало.
— Тильда, — я обратилась к женщине, которая как раз собирала грязные бинты. — Скажи... часто здесь такое случается? То, что было ночью.
Тильда замерла, и я увидела, как она непроизвольно сотворила знак отвращения беды.
— Бывает, госпожа, — осторожно, с какой-то опаской ответила она. — Зимой — чаще. Они ведь из тумана лезут, из-за Гряды.
И с таким затаенным ужасом прозвучало это «они», что я не смогла не спросить:
— Кто — "они"? — я подошла ближе, понизив голос и пристально наблюдая за Тильдой. — Я слышала вой. Он не был похож на волчий.
— Твари это, госпожа, — Тильда зябко передернула плечами, несмотря на тепло лазарета. — Мы их "пустотниками" зовем. У них ни плоти толком нет, ни души. Только голод. Если такая тварь когтем зацепит — рана не заживает, гниет сразу. Потому лорд-протектор так и лютует. Если лекаря нет, от одного их прикосновения за неделю пол-отряда выкосить может.
Я невольно вспомнила почерневшую кожу на бедре солдата. Так вот в чем дело. Это не просто инфекция, это след магической твари. Теперь понятно, почему Грейвс так вцепился в идею целителя-мужчины. Он ждал кого-то, кто сможет без устали выжигать эту скверну, а не просто зашивать дырки в коже. Но ведь пол — это не индикатор большого резерва!..
Разговор оставил гнетущее впечатление. Я всерьез задумалась над тем, чтобы научиться с первого взгляда распознавать ранения тварей и беречь магию именно для таких случаев. И как раз рассеянно отмывала руки в лохани после осмотра, когда тяжелая дверь лазарета скрипнула, и внутрь проскользнул вихрастый мальчишка лет двенадцати. На нем была поношенная куртка с чужого плеча и огромные сапоги, в которых он забавно шлепал по камням. Кончик курносого носа потешно покраснел от холода.
— Госпожа целительница! — выдохнул он, остановившись в паре шагов и нерешительно сминая в руках шапку. Он смотрел на меня с такой смесью восторга и опасения, будто я была не лекарем, а как минимум верховной жрицей.
— Да? — я вытерла руки холстиной и повернулась к нему. — Что-то случилось? Еще раненые?
А у самой сердце екнуло. Я не была уверена в том, что сейчас в лазарете можно найти хоть один лишний бинт.
— Нет, госпожа! — парнишка замотал головой. — Меня лорд-протектор прислал. Велел сказать, что вещи ваши из того... дальнего крыла уже перенесли.
Я замерла.
— Перенесли? Куда?
Что еще пришло в голову этому упрямцу? Решил выселить меня на конюшню, чтоб уже если жаловалась, то хоть по делу?..
— Так в Южную башню, госпожа! В жилое крыло, — он гордо выпятил грудь, словно это была его личная заслуга. — Лорд Грейвс приказал подготовить для вас комнату рядом с офицерскими. Сказал, что лекарь, когда понадобится, должен быть под рукой, а не за тридевять земель. И камин там уже топят, и дров воз натаскали. — Он уморительно шмыгнул покрасневшим носом. — А ежели будет мало, так вы скажите, я еще притащу!
Тильда, стоявшая за моей спиной, шумно выдохнула:
— В Южную башню... Господь Триединый… Да там же стены в два локтя толщиной, и печи общие с кухней — тепло как в бане!
Я невольно бросила короткий взгляд в ту сторону, где недавно стоял Грейвс. Значит, «плохой стратег» все-таки умеет слушать. Или просто решил, что заморозить единственного врача — это действительно тактическая ошибка, за которую его не погладит по голове даже собственная совесть.
— Меня Калебом зовут, госпожа, — добавил мальчишка, видя мое замешательство. — Лорд велел мне вам помогать, ежели что принести надо или передать кому. Я теперь вроде как ваш дневальный.
— Ну что ж, Калеб, — я позволила себе короткую, усталую улыбку. — Раз уж лорд Грейвс так распорядился... Проводишь нас с Тильдой? Кажется, я очень хочу увидеть комнату, в которой не замерзает вода.
Южная башня действительно оказалась другим миром. Пока мы шли по переходам, я кожей чувствовала, как меняется крепость: коридоры здесь были шире и светлее, а факелы в кольцах не чадили, а горели ровным, уверенным светом. Но главное, здесь не было того заброшенного холода, который преследовал меня в гостевом крыле.
Калеб всю дорогу что-то увлеченно рассказывал, уморительно подпрыгивая на каждом шагу, а Тильда шла следом, одобрительно поглядывая на крепкие двери, мимо которых мы проходили.
— Вот, госпожа! Пришли! — Калеб с натугой потянул на себя тяжелую дубовую дверь и замер, гордо выпятив грудь.
Я вошла и невольно зажмурилась. Первое, что встретило меня — густой жар, исходящий от камина, где весело трещали смолистые поленья. Воздух был насыщен ароматом хвои и прогретого дерева, и казалось, что сама комната дышит теплом. Просторное помещение встречало мягким полумраком: массивная кровать под тяжелым балдахином, глубокое кресло с потертой кожей, в котором хотелось утонуть, и широкий стол у окна, словно созданный для долгих размышлений и неспешной работы.
Но взгляд все же зацепился за груду вещей у стены, прямо возле входа.
 Мои сундуки. Те самые, что дожидались меня на конюшне. Теперь они стояли здесь — поцарапанные при перевозке, перетянутые грубыми ремнями, нелепо вторгаясь в уютное пространство и напоминая о моей прошлой жизни в Вельдентаре.
— Ишь ты, быстро управились, — Тильда подошла к сундукам и одобрительно похлопала по крышке верхнего. — Видать, лорд Грейвс и впрямь велел не мешкать.
Она повернулась ко мне, и в ее глазах мелькнуло участие, которое не купишь ни за какие деньги.
— Вы присаживайтесь к огню, госпожа Илена, отдохните. Лица на вас нет, бледная как смерть. А я пока вещички ваши разберу, в шкаф сложу, чтобы не мялись. Глядишь, и наряд какой приличный найдется... Не все ж вам в мужской жилетке-то ходить, хоть она вам и к лицу.
К лицу. Скажет тоже!.. Я фыркнула, но послушно опустилась в кресло, чувствуя, как тепло камина начинает медленно «размораживать» не только тело, но и мысли.
— Помочь, Тильда? — спросила я скорее из вежливости, потому что руки все еще подрагивали и уверенности в том, что смогу, не было совершенно.
— Сидите уж, — фыркнула она, ловко щелкнув замками первого сундука. — Сама справлюсь. Ой...
Она замерла. А я непроизвольно вытянула шею, чтобы увидеть, что так поразило Тильду… В распахнутом настежь сундуке, поверх других вещей, лежало изумрудно-зеленое, отороченное белоснежным мехом платье. То самое дорожное платье, что перед самым побегом из столицы подарил мне маркиз…
— Какая красота... — выдохнула Тильда, благоговейно касаясь дорогого сукна. — Я такого отродясь не видела. Наверное, это подарок от очень любящего человека?
В комнате словно стало на несколько градусов холоднее, а углы затянул седой иней. Я смотрела на это платье и видела не сукно и не мех, а лицо Филиппа и холодную усмешку Виктора д’Артуа.
Знала бы Тильда, насколько «любящими» были те, по вине кого мне пришлось бежать без оглядки на самую границу королевства! Хотя поначалу я сама не могла разобраться, что происходит, и что сподвигло ту незнакомку провести запрещенный ритуал. Да, про ритуал я «вспомнила» сразу же, как открыла глаза на полу чужой спальни со следами былой роскоши. Впрочем, про «былую» я поняла не сразу. Поначалу комната мне действительно показалась роскошной: тяжелая, темная мебель, украшенная искусной резьбой, кровать под бархатным балдахином, бархатные же занавеси в тон на окнах и дверях. Это уже потом я рассмотрела, что бархат запылился и местами даже залоснился от долгого употребления, а позолота выцвела и превратилась в дешевую мишуру. 
Итак, я открыла глаза в чужом доме. Лежа на полу. Обнаженная. В центре сложной пентаграммы. И едва осознала, что происходит, как вскочила и принялась, превозмогая боль в теле, ликвидировать «следы преступления». Откуда-то я точно знала, что это не должен видеть никто. Даже моя личная служанка. Стерев пентаграмму и вернув на место ковер, я кое-как натянула лежащую на кровати ночную рубашку из простой белой ткани с завязками у самого горла, забралась под одеяло и провалилась в беспокойный сон. 
Всю ночь меня мучили какие-то обрывочные, лишенные на первый взгляд любого смысла, видения. Так что, когда утром меня разбудила служанка и, пряча глаза, принялась помогать умываться и переодеваться, я сочла это благом. После всего сама я точно бы не справилась. И даже не обратила внимания на странное поведение девицы в сером платье с передником и чепцом на голове. А зря. 
Впрочем, к тому моменту, как служанка усадила меня перед зеркалом и принялась разбирать и расчесывать черепаховым гребнем мне волосы, я уже полностью осознала, что произошло и где я оказалась: некая юная аристократка, восемнадцатилетняя Илена де Вальер, страшась замужества и не желая выходить замуж по указке семьи, провела запрещенный ритуал и обменяла наши души. Так что меня к этому времени больше занимало, что такого ужасного в предстоящем замужестве было для Илены, что она решилась умереть, лишь бы не идти под венец, чем поведение какой-то там служанки.
У меня в памяти мелькали какие-то куцые, не связанные между собой обрывки воспоминаний: злость на брата и мать, страх перед каким-то маркизом. И сколько я их не крутила, у меня не выходило понять, что же здесь все-таки произошло. Так что я оказалась совершенно не готова к тому, что дверь спальни Илены, вернее, теперь моей, с грохотом распахнется на всю ширь, встретившись со стеной и оставив ощутимую вмятину ручкой, и впустит в комнату разъяренного молодого мужчину…
Служанка, только что воткнувшая последнюю шпильку в прическу, при виде вбежавшего тихо пискнула и отскочила от меня. Я осталась в растерянности сидеть на низкой банкетке, а девица по стеночке шустро уползла куда-то в другую часть комнаты. Проследить за ней не вышло, потому что визитер подскочил ко мне:
— Ах ты, тварь! — взвизгнул мне в лицо, одновременно больно хватая за плечо и буквально вздергивая на ноги. Плечо прострелило дикой болью. Но я почти сразу про это забыла, ибо еще большей болью обожгло щеку: — Думаешь, что твое мерзкое поведение расстроит свадьбу? Идиотка! Маркиз женится на тебе в любом случае! Иначе я просто не смогу выплатить ему проигрыш! Но ты бы могла стать блистательной маркизой и помогать нам с матерью! А теперь, после всего, я почти уверен, что Виктор после свадьбы отправит тебя в отдаленное имение, где ты благополучно свернешь себе шею, оставив его вдовцом!..
Я в ужасе и полнейшей растерянности смотрела в перекошенное от бешенства красивое лицо и смутно понимала, что передо мной брат Илены. Для полной уверенности мне бы не помешала передышка, чтобы все проанализировать и обдумать. Но мужчина и не планировал, судя по всему, оставлять меня в покое. Он беспрерывно тряс меня с такой силой, что в какой-то миг мне показалось, что я, если не сломаю себе шею, то язык откушу точно. 
К счастью, до смертоубийства дело не дошло.
— Филип, Филип! — вдруг ворвался в уши причитающий женский голос. И я осознала, что в комнате появилось еще одно действующее лицо. — Оставь сестру в покое! Ты можешь ее убить! Что мы тогда будем делать с твоим долгом? К тому же посыльный только что принес сообщение от маркиза д’Артуа: он просит принять его через час!
Тряска почти сразу прекратилась. А я смогла украдкой перевести дух. 
Смотреть в побагровевшее от бешенства, перекошенное лицо брата Илены было страшно. Но он так держал меня, что отвернуться, не привлекая к себе внимания, не было никакой возможности. Правда, можно было еще сделать вид, что я потеряла сознание… Но в тот момент я до этого не додумалась. 
Очень медленно Филип разжал руки, возвращая мне свободу и возможность спокойно дышать. Еще некоторое время он смотрел на меня в упор, словно силился что-то отыскать в моем лице. Мне даже показалось, он заподозрил, что в теле его сестры теперь живет чужая душа. Но по-настоящему запаниковать я, к счастью, не успела. Не то бы точно наделала глупостей. 
Филип отступил от меня на шаг. А потом и вовсе повернулся и стремительно покинул комнату. А я обессиленно рухнула на банкетку, с которой меня так бесцеремонно вздернули. И едва не подскочила, услышав полное яда:
— Большей дурости ты сотворить не могла, Илена де Вальер! Это же надо, отдаться постороннему мужчине, низкородному, чтобы избежать свадьбы с маркизом! Идиотка!
Каждое слово будто плетью стегало по беззащитному телу. Так, что я сразу же постигла весь смысл выражения «словесная порка». Наверное, потому и подскочила на месте, чтобы, не думая, возразить:
— Ложь!..
В ответ щеку снова будто огнем обожгло. По комнате прокатилось звонкое эхо новой пощечины.
— Маленькая лживая дрянь! — холодно процедила, глядя мне в глаза, невысокая, чуть полноватая, холеная женщина в темно-фиолетовом тафтяном платье. — Не смей лгать матери в лицо! Вся столица гудит, смакуя грязные подробности твоих похождений! Если бы не опрометчивый долг Филипа и заинтересованность в твоем приданом маркиза, я бы выгнала тебя из дому не задумываясь, лишив фамилии и содержания.
Я так и стояла, держась за дважды пострадавшую щеку и с ужасом глядя на этого монстра, по какому-то недоразумению оказавшегося матерью Илены. Теперь я лучше стала понимать мотивы девушки, любой ценой избавиться от такой семейки. И со всей отчетливостью осознала, как сильно я встряла. В воспоминаниях на мать и брата Илена лишь злилась. А вот маркиза, своего жениха, боялась до тошноты. Так что же там за чудовище, если я семейку де Вальер считаю монстрами?
Увы, ответ на этот вопрос был очень близок. Мамочка Илена, поджав губы и скрестив на пышной груди руки, брезгливо процедила:
— Приведи себя в порядок! И не смей даже слова сказать поперек маркизу д’Артуа, если он подтвердит свои намерения в отношении тебя! Только попробуй снова начать упираться и отказываться от брака! Выгоню из дому, и мне будет совершенно плевать, где и когда ты закончишь свои дни!
Я вздрогнула и открыла глаза. Голос матери призрачным эхом все еще звенел в ушах, ядовитым шипением отражаясь от каменных стен, а щека, казалось, до сих пор горела от той давней пощечины.
— Госпожа? Да на вас лица нет! Замерзли все-таки? — голос Тильды, обеспокоенный и живой, ворвался в мои мысли, окончательно вытесняя призраков Вельдентара.
Я моргнула, возвращаясь в реальность. Южная башня. Густой, смолистый жар камина. Запах прогретого дерева. И Тильда, которая замерла над сундуком, прижимая к груди изумрудное платье и испуганно глядя на меня.
Здесь не было выцветшей позолоты и залоснившегося бархата столичного особняка де Вальер — того приторного искусственного блеска, за которым прятались трещины в штукатурке и гниль в сердцах его обитателей. Там стены красовались, но крошились от первого прикосновения.
Здесь все было иначе. Суровый серый камень поднимался от пола до потолка без украшений, без попытки понравиться. В швах между блоками темнела известковая пыль, по углам тянуло холодом, факелы бросали неровные, живые тени. Камень не скрывал ни своей мощи, ни своего возраста. Он не обещал тепла — но и не лгал. Этот камень не притворялся дворцом. Он был крепостью. Он держал ветер, удары, время. И оберегал. Здесь впервые за долгое время я почувствовала, что стены вокруг меня — не клетка с позолоченными прутьями, а броня. Толстая, надежная, без изящества, но способная выдержать любую осаду.
Пусть жизнь в Кьельберге вряд ли будет легкой — с запахом крови, с криками раненых, с ледяными ветрами, пробирающими до костей. Зато она настоящая. Здесь я решала, кому жить, а кому умирать. Здесь я была врачом, а не заложницей условий старого завещания.
— Все в порядке, Тильда, — я глубоко вдохнула теплый, сухой воздух, чувствуя, как он наполняет легкие, прогоняя из тела остатки стылого холода. — Просто... нахлынуло.
Я посмотрела на платье в натруженных руках женщины. Бабушка со стороны отца была мудрой женщиной. Она знала, что ее невестка и внук рано или поздно профукают любое состояние, и как могла, попыталась защитить меня, привязав рудник к моему замужеству. Вот только она не учла, что в этом мире муж получает власть над женой, а маркиз д’Артуа — это тот человек, который не остановится ни перед чем, чтобы забрать этот «аргумент» себе. Даже если от самой Илены останется только тень.
— Уберите его, — я указала на изумрудный бархат. — Сложите на самое дно и заприте. Я не надену его. Никогда.
Тильда, словно что-то почуяв, понятливо кивнула, не задавая лишних вопросов. Она быстро, почти суетливо спрятала наряд обратно в сундук, как будто сама почувствовала исходящую от него угрозу. И взялась разбирать остальные вещи. А я откинулась на спинку кресла. Тепло камина, наконец-то, добралось до самого сердца. Теперь у меня есть крыша над головой, есть люди, которые смотрят на меня с надеждой, и есть дневальный Калеб, готовый таскать дрова охапками. А еще со мной остались знания и опыт из того, другого мира, которые не пропить, в карты не проиграть и не отобрать по праву сильного.
— Тильда, — позвала я тише, повинуясь неясному порыву. — Спасибо тебе. За все.
Она обернулась, и я увидела, как ее лицо на мгновение смягчилось.
— Ну что вы, госпожа... Пойду я, прикажу воды горячей вам натаскать для ванны. А вы отдохните еще малость. Ваша магия должна восстановиться как можно скорей. Она нам всем очень нужна, — бесхитростно закончила добрая женщина.
Дверь за ней закрылась, и я осталась одна в комнате. Долго сидела, глядя на жаркий огонь, пылающий в жерле камина. Я больше не была той девочкой, которую можно было ударить по щеке и заставить подчиниться. Я — Илена де Вальер, целительница Кьельберга. И я еще поборюсь за свой рудник и за свою свободу.
Первым делом, наверное, начиная с завтрашнего дня, нужно привести в порядок лазарет. То, что я там увидела прошлой ночью, это… У меня даже слов, подходящих для характеристики увиденного, не было. Нужно заставить женщин отскоблить помещение добела. Разобраться со сквозняками. Пока никто из раненных не подхватил пневмонию… По-хорошему, помещение нужно отремонтировать. Но с этим придется подождать до весны…
Я сама не заметила, как забыла обо всем на свете, погрузившись в планирование своей работы. И как мыслительный процесс сменился глубоким сном без видений…
Проснулась я от того, что в комнате стало ощутимо прохладно, а в окно, узкое и высокое, как бойница, настойчиво заглядывало бледное и совсем не греющее, утреннее солнце. Попытка потянуться закончилась придушенным стоном: шею прострелило так, будто в нее забили кованый гвоздь.
— Сама виновата, — прохрипела я себе под нос, пытаясь осторожно разогнуть спину, когда осознала, что провела всю ночь в кресле у камина. — Нечего было засыпать в этом стратегическом пункте управления, строя планы по захвату мира... или хотя бы лазарета. Демиург планирования, блин. Гений стратегии в кресле...
Я кое-как поднялась, чувствуя себя столетней старухой, у которой скрипит каждый сустав. Поленья в камине за ночь превратились в груду серой золы, лишь пара красных угольков еще теплилась в самой глубине, но их явно не хватало, чтобы согреть помещение.
Поискав глазами на каминной полке, я обнаружила небольшую металлическую коробочку — огниво. На Земле я видела такое только в исторических фильмах, но память Илены услужливо подсказала, что делать. Пара резких ударов кремня о стальную пластину, сноп искр на сухой мох, аккуратный выдох — и тонкая струйка дыма превратилась в живой язычок пламени. Я подбросила мелких щепок, любуясь тем, как огонь жадно вгрызается в дерево. Магия — это, конечно, хорошо, но вот такой, «ручной» огонь, давал странное чувство победы над обстоятельствами.
Размявшись и согревшись, я направилась к высокой резной ширме в углу. Ее я приметила еще вчера, когда только вошла в комнату. Еще тогда предположила, что это подобие туалетного закутка. И не ошиблась. За ширмой действительно обнаружилась большая медная лохань, кувшин с водой (которая, к счастью, не замерзла, а была просто бодряще прохладной) и стопка свежих полотенец.
Приведя себя в порядок и смыв остатки вчерашней усталости, я замерла перед открытым шкафом, в который стараниями доброй Тильды перекочевали мои пожитки. Мужская жилетка Стефана была теплой, но пора было возвращать себе статус. Я выудила из глубин шкафа темно-синее шерстяное платье. Простое, без лишних кружев и мехов, с плотно прилегающими рукавами и высоким воротником — идеальный вариант для работы в холодном замке. Оно пахло лавандой и домом, а не кровью и гарью, и это придало мне сил.
Едва я успела застегнуть последнюю пуговицу на манжете, как в дверь коротко, но решительно постучали.
— Госпожа целительница! Вы проснулись? — звонкий голос Калеба был слышен даже через толстый дуб двери.
Я улыбнулась своему отражению в небольшом зеркале. Волосы уложены в строгий узел, платье сидит как влитое, взгляд ясный.
— Входи, Калеб!
Мальчишка вихрем влетел в комнату. Сегодня он выглядел еще более бодрым, а его нос все так же забавно краснел.
— Госпожа, лорд Грейвс велел позвать вас к завтраку! Все офицеры уже в сборе в малом зале. Тильда хотела сама зайти, но ее в лазарет вызвали — там Стефан... то есть, там раненные зашевелились, есть просят!
Я кивнула, накидывая на плечи теплый платок.
— Ну что ж, дневальный, веди. Посмотрим, чем кормят офицеров в этой крепости.
Калеб бодро вышагивал впереди, а я старалась держать спину ровно, несмотря на ноющую шею. Мы миновали пару постов — солдаты при моем появлении вытягивались в струнку, и в их взглядах я видела какое-то суеверное почтение. От этого было неловко. Я ведь не сделала ничего такого, чтобы заслужить подобные взгляды. Просто выполняла свою работу.
Малый зал встретил нас гулом голосов, аппетитными запахами и жаром от камина. На пороге я слегка запнулась, потому что при моем появлении шум стих. Не мгновенно, а волной — от входа к главе стола. Пока начальник крепости не заметил меня, стоящую у входа. Сердце неприятно сжалось. Вчерашние слова всплыли в памяти сами собой — резкие, почти дерзкие. Слишком дерзкие для человека на птичьих правах.
Во главе стола восседал Райкер Грейвс. Сегодня он выглядел безупречно: черная куртка, идеальная осанка, темные волосы, собранные в хвост, и глаза с хищным блеском, от которого становилось трудно дышать. В этой прямоте чувствовалась не просто дисциплина, а сила, которой привыкли подчиняться. Его взгляд медленно скользнул по мне и остановился, внимательный, холодный… и слишком сосредоточенный. Под этим взглядом оказалось совсем непросто сделать первый шаг…
— Господа, — голос Райкера разрезал тишину, когда я приблизилась к столу. — Позвольте представить вам Илену де Вальер. Назначенную целительницу нашего гарнизона. Леди Илена находится в Кьельберге на особых условиях. Пока столичная Академия не пришлет нам магистра или пока методы леди — признаю, весьма специфические — докажут свою эффективность. — Он указал на свободный стул. — Присаживайтесь, леди. Надеюсь, ваш аппетит сегодня лучше, чем ваше вчерашнее мнение о моих талантах снабженца.
Вот же!.. Кажется, я слишком сильно задела начальника за живое…
Я молча опустилась на стул. Выскобленный добела стол передо мной на удивление ломился от еды: на больших блюдах лежали грудинка и окорок, золотилось свежее масло, благоухал пышный каравай. В небольших мисках красовались яйца, сыр и печеные яблоки, а в кувшинах дымился густой взвар. Еда простая, не такая, какой меня потчевали в особняке де Вальер. Но, несомненно, свежая и сытная.
Не успела я потянуться к ножу, как тишину нарушил рослый офицер с седой бородой и шрамом через всю щеку.
— Лорд Грейвс, при всем уважении, — он кивнул мне, и в его взгляде была такая искренняя благодарность, что я чуть не смутилась. — Тридцать два человека, лорд! И все живы. Мой младший сержант уже просит добавки каши. Мы три года не видели, чтобы после налета «пустотников» выживали все. Это не «специфические методы», это...
— Это чудо, — закончил за него другой, помоложе. — Я видел, как она шила Яна. Рука даже не дрогнула. Госпожа Илена, в казармах говорят, вы излечили их какой-то древней магией крови?
Я чуть не поперхнулась взваром.
— Это называется хирургия, — тихо ответила я, стараясь, чтобы голос звучал твердо. — И никакой древней магии. Только чистые инструменты, знания и немного везения.
— И много упрямства, — добавил Райкер, не глядя на меня. Он методично резал мясо в своей тарелке. — Раз уж вы вчера так громко требовали жаровни и дрова, я полагаю, сегодня вы продолжите изводить моего квартирмейстера своими требованиями? Учтите, леди, Кьельберг — не Вельдентар. Здесь запасы на вес золота.
— Ваша правда, лорд-протектор, — я спокойно встретила его взгляд. — Но жизни ваших солдат стоят гораздо дороже, чем пара лишних фунтов угля. И раз уж вы признали мою «эффективность», приготовьтесь к тому, что список моих требований к состоянию лазарета будет длинным.
Офицеры за столом переглянулись. Кто-то приглушенно хмыкнул, явно восхищенный моей дерзостью. Райкер медленно отложил нож и посмотрел на меня в упор. В его глазах снова на мгновение вспыхнуло то самое «золото».
— Что ж, — процедил он. — Посмотрим, насколько хватит вашего задора, когда вы столкнетесь не с ранами, а с нашей реальностью. Но раз уж выжили все... господа, — он поднял кубок с сидром, — за Кьельберг. Который все еще огрызается смерти.
Это не был тост за меня. Но офицеры, дружно грянув кубками, смотрели именно на «свою» целительницу.
Завтрак закончился быстро. Офицеры, подгоняемые суровым взглядом лорда-протектора, поспешили разойтись по своим постам. Я же методично доела печеное яблоко, стараясь не обращать внимания на то, что Райкер Грейвс так и не сводил с меня глаз. Все уже покинули помещение, а он, даже не пытаясь сделать вид, что еще ест, сидел и смотрел. В упор.
— Лорд-протектор, — покончив с яблоком, я поднялась, слегка кивнув, — благодарю за трапезу. Если ваш дневальный готов, я бы хотела как можно скорее вернуться к работе.
— Идите, Илена, — Грейвс откинулся на спинку стула, сцепив пальцы в замок. — Калеб проводит вас. И... постарайтесь не довести моего квартирмейстера до инфаркта в первый же час. Старик Берт любит порядок, но не любит перемены.
— Перемены подчас — это единственный способ выжить, — бросила я уже у самых дверей.
Путь к лазарету в сопровождении сияющего Калеба занял немного времени. В дневном свете, проникающем сквозь узкие окна, помещения Кьельберга выглядели величественно, но стоило нам покинуть жилое здание крепости, как атмосфера резко изменилась. После густого тепла залов воздух внутреннего двора словно ударил в лицо ледяным хлыстом, мгновенно заставив пожалеть о том, что я оставила теплую жилетку в комнате. Но возвращаться было поздно.
Двор Кьельберга жил своей суровой жизнью: гулко стучали копыта лошадей по промерзшей земле, перекрикивались стражи, где-то в кузне звенел металл, а солдаты в серых плащах таскали тяжелые связки дров. Калеб весело шлепал сапогами по камням, указывая дорогу к невысокому, длинному зданию из темного камня, стоявшему поодаль от основных укреплений.
Ранее, под покровом ночи и метели, оно казалось мне просто убежищем. Но в холодном дневном свете лазарет выглядел хмуро и неприглядно: покосившаяся крыша, узкие окна, забитые чем попало, и тяжелая дверь, из-под которой явно сифонил ледяной сквозняк.
Когда я переступила порог лазарета, замерла, оглядываясь уже не глазами уставшей целительницы, а взглядом дипломированного врача.
— Матерь божья... — прошептала я, и Калеб рядом со мной испуганно шмыгнул носом.
Хаос, оставшийся после нападения пустотников, успели убрать. Но до настоящей, больничной чистоты было еще далеко. Местами пол был подтерт слишком небрежно и угадывались плохо замытые пятна крови. В углу еще валялись обрывки окровавленных бинтов. В воздухе отчетливо витал плотный дух немытых тел, испражнений и чего-то сладковатого, неуловимого, как тлен. Я по жизни всегда была очень спокойным человеком. Но сейчас непроизвольно скрипнула зубами, испытывая непреодолимое желание заорать. И в этой антисанитарии они надеялись спасать раненых? Неужели здесь было всегда так? Или это сказывается отсутствие настоящего лекаря?
Тильда, увидев меня, всполошилась и выронила таз, с которым шла к одному из пациентов. Тот глухо и противно зазвенел на каменном полу.
— Ой, госпожа! А мы тут... мы стараемся...
Я непроизвольно с силой втянула воздух через нос, пытаясь взять себя и руки. И это стало моей самой большой ошибкой. Потому что в нос ударил тяжелый, застоявшийся запах. Нет, это не просто запах болезни. Это был запах небрежности.
— Тильда! — позвала я, и мой голос прозвучал в тишине лазарета неожиданно хлестко, как удар бича.
Женщина тут же оказалась рядом, вытирая руки о передник. Тоже антисанитария.
— Да, госпожа?
— Первое: собери всех незанятых срочной работой женщин. Пусть тащат щелочную воду, песок и жесткие щетки. Этот пол должен быть отскоблен добела. Стены тоже. Каждое пятно, каждая щель. Второе: все окровавленное тряпье — в огонь. Не стирать, не перекладывать, а сжечь немедленно. А мы с тобой займемся инвентаризацией запасов.
Тильда на мгновение замерла, ошарашенная моим напором.
— Но, госпожа... щелок-то у Берта... и дрова...
— Выполняйте то, что можете сделать сейчас, — отрезала я. — С остальным я разберусь. Калеб!
Мальчишка, который до этого с интересом наблюдал за моим «выступлением», вытянулся в струнку.
— Я здесь, госпожа!
— Найди мне, на чем писать. Здесь должен быть какой-то учетный журнал или хотя бы обрывки пергамента. Быстро.
Калеб метнулся в угол, к заваленному разным хламом столу, который, судя по всему, служил рабочим местом прежнего лекаря. Полетела пыль, заскрипели ящики. После непродолжительных поисков мальчишка с торжествующим видом вытащил потрепанную тетрадь в кожаном переплете — наполовину пустую, с пожелтевшими от сырости краями. Рядом нашелся и огрызок свинцового карандаша.
Я решительно вырвала чистый лист. Настроение было боевым. Тот самый «задор», о котором утром ядовито помянул Грейвс, требовал выхода.
— Так, — я начала быстро набрасывать пункты, примостившись на краю стола. — Список для нашего «доблестного» снабженца.
Для чистоты: Пять фунтов мыла, две корзины щелока, известь для побелки.
Для воздуха: Снять это старое тряпье с окон. Нужны нормальные рамы со слюдой или хотя бы плотная вощеная ткань, которую можно откидывать для проветривания.
Для воды: Два больших медных бака для постоянного нагрева.
Для пациентов: Плотный холст на ширмы — минимум шесть штук. Тяжелых нужно отгородить. И еще полотно на бинты.
Я перечитала список и задумалась. Выглядело как объявление войны. Но отступать я не собиралась. Мной овладел какой-то злой азарт.
— Калеб, — я протянула ему листок. — Лети к Берту. Скажи, что это приказ целительницы. Если начнет ворчать — напомни ему слова лорда-протектора об «эффективности». Если не поможет — скажи, что я лично приду объяснять ему основы гигиены. Поверь, ему это не понравится.
— Сделаю, госпожа! — мальчишка сверкнул глазами, схватил список и вихрем вылетел из лазарета.

Глава 4

Тильда ушла еще раньше Калеба. Спустя четверть часа в дверях лазарета появились еще три женщины: средних лет, крепкие, с загрубевшими от работы руками, в домотканых шерстяных платьях, с ведрами и тяжелыми щетками. Они косились на меня с опаской, но стоило объяснить, что я от них ожидаю, как работа закипела. Звук скребущего по камню песка и едкий запах щелока вскоре заполнили помещение. И это была лучшая музыка для моих ушей. Убедившись, что женщины не халтурят в борьбе с вековой грязью, я вымыла руки и приступила к тому, ради чего я здесь и находилась. К обходу.
— Ну, посмотрим, как вы тут, — негромко произнесла я, подходя к первому пациенту.
Это был молодой парень с глубоким порезом на плече. Вчера у него был жар и он бредил, но сегодня встретил меня ясным, хоть и усталым взглядом.
 — Легче, госпожа... — осторожно отозвался он. — Холод ушел.
Я аккуратно сняла повязку. Края раны были чистыми, без признаков воспаления. Мое ночное вливание магии сработало идеально. Я сменила бинт на свежий, предварительно протерев кожу вокруг разведенным вином, за неимением спирта. А вообще, надо бы, пока тихо, поискать в крепости человека, который сможет для меня перегнать из вина спирт. Это было бы лучше и действеннее.
— Иди-ка ты, милый, в казарму, — улыбнулась я парню. — Пусть тебя там покормят горячим и дадут отоспаться в сухости. Здесь тебе больше делать нечего, только лишнюю пыль собирать.
К полудню я «выписала» еще семерых. У кого-то раны были поверхностными и уже затянулись, у кого-то магия за ночь успела сделать девяносто процентов работы. Лазарет заметно опустел, и в нем, наконец-то, стало легче дышать. Остались лишь пятеро «тяжелых».
Я остановилась у топчана того самого бородача с гноившимся бедром. Его звали Бьорн.
 — Как нога? — я присела на край лавки.
 — Тянет, — он поморщился, — но той лихорадочной пульсации больше нет. Спасибо, госпожа.
Я проверила установленный вчера дренаж. Жидкость отходила хорошо, отек спал. Гиперемия — то самое багровое покраснение — начала отступать, сменяясь нормальным розовым цветом. Улыбнулась мужчине:
 — Жить будешь, Бьорн. Но полежать придется еще некоторое время. Пока ткани не срастутся, вставать не позволю. Тильда, проследи, чтобы он не геройствовал.
Я как раз заканчивала перевязку последнего пациента, когда дверь лазарета с грохотом распахнулась. На пороге показался Калеб, и по его поникшим плечам я сразу поняла: триумфального возвращения не вышло. Мальчишка выглядел совершенно несчастным — шапка съехала на одно ухо, нос покраснел то ли от мороза, то ли от досады, а мой список он судорожно сжимал в кулаке, словно пытаясь спрятать.
— Калеб? — я отложила инструменты и вытерла руки, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно и мягко. — Что случилось? На тебе лица нет.
Я подошла к нему ближе. Мальчишка шмыгнул носом и виновато протянул мне измятый листок.
— Он... он сказал, что ничего не даст, госпожа Илена, — глухо проговорил дневальный, глядя в пол. — Старик Берт... он очень злился. Сказал, что вы столичная выскочка и известь нужна для укрепления бастионов, а не для «бабьих прихотей». А еще сказал, что мыло — это дефицит, и тратить его на полы он не позволит.
Я почувствовала, как внутри медленно, как ледяная волна, поднимается холодная ярость. Но не на Калеба — на эту непрошибаемую стену мужского упрямства, которая считала гигиену «капризом».
— «Бабьих прихотей», значит? — я легонько коснулась плеча мальчика, приободряя его. — Не расстраивайся, Калеб. Ты молодец, что не побоялся ему это передать. — Я прищурилась, чувствуя, как внутри снова поднимается знакомая волна азарта. — И что еще сказал наш доблестный квартирмейстер?
— Сказал, что раз вы такая умелица, то и из песка золото сделаете, — Калеб виновато опустил голову. — И что лорд Грейвс не подписывал приказ на «капитальный ремонт». Мол, пусть лекарь сначала делом докажет, что ей все это нужно, а не просто так казну тратит.
Тильда, стоявшая рядом со шваброй, тяжело вздохнула:
 — Я ж говорила, госпожа. Берт — он как старый барсук. Пока за хвост не вытащишь из норы, ничего не отдаст.
Я хмыкнула. Похоже, все-таки придется идти и «знакомиться» лично:
— Старый барсук просто не понимает, что чистый лазарет — это такая же часть обороны, как и крепкие стены. — Я повернулась к Тильде. Женщина замерла со щеткой в руках, прислушиваясь к нашему разговору. — Тильда, продолжайте с девочками то, что начали. Я сейчас вернусь. Калеб, — я кивнула мальчишке, — не вешай нос. Показывай дорогу к этому оплоту бережливости. Кажется, мастеру Берту нужно объяснить значение слова «эффективность» лично.
Складская зона Кьельберга располагалась в полуподвальных помещениях под основным зданием. Едва я туда спустилась, как в нос ударил запах дегтя, вяленой рыбы, кожи и старого железа. Коридор ничем не отличался от наземных уровней: тот же камень и факелы на стенах. Разве что окон не было. А некоторые двери были окованы железом так, что и дерева не было видно. Это было царство порядка — сурового, холодного и очень экономного. Калеб, все еще сжимая в руках злополучный список, семенил за мной, явно опасаясь предстоящей встречи.
Мастер Берт обнаружился за конторкой в небольшой комнатке сразу у лестницы, в окружении бесконечных стеллажей. Это был сухой, жилистый старик с пронзительным взглядом человека, который знает цену каждому гвоздю в этой крепости. Похожий на засохший корень: сморщенный, скрюченный, с кустистыми бровями. Узловатыми пальцами и взглядом человека, который считает каждую крошку. Мне он почему-то напомнил гоблина-банкира из одного фэнтезийного фильма. Только одет был не в пример беднее. Да уши были простые, человеческие.
— Известь ему, посмотрите-ка! — Берт даже не поднял головы, когда я вошла, продолжая что-то скрипеть пером по пергаменту. Хотя совершенно точно слышал шаги. — Мыло им подавай. А может, еще и благовония из столицы выписать? Лазарет у них грязный… Триста лет был нормальный, а тут вдруг «антисанитария»!
— Мастер Берт, добрый день, — я остановилась у конторки, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно и официально.
— Я уже все сказал мальчишке, — проскрипел старик, не прерывая занятия. — Лишнего мыла нет. Известь распределена на ремонт бастионов. Свободны.
Калеб выразительно пожал плечами. Мол, ну я же говорил!.. Я глубоко вдохнула, призывая на помощь все свое терпение.
 — Давайте попробуем еще раз. Я здесь не для того, чтобы просить притирки для лица. Я — целитель гарнизона. И мой список — это не «бабьи прихоти», а перечень необходимых средств для предотвращения эпидемии. Вы ведь понимаете, что дешевле выдать мне пару фунтов щелока сейчас, чем через неделю сжигать тела солдат, умерших от заражения?
Берт, наконец, отложил перо и посмотрел на меня. В его глазах читалось бесконечное упрямство.
 — Вы, столичные леди, привыкли, что все появляется по мановению пальца. А у меня — учет. Лорд Грейвс лично проверяет каждую бочку. Я не могу пускать по ветру последнее добро просто потому, что вам не нравится запах в лазарете.
— Речь не о запахе, мастер Берт! — запальчиво возразила я, начиная медленно закипать. Ну что за упрямый старик!.. — Речь об элементарной дезинфекции! Вы считаете медяки, пока ваши люди гниют заживо. Один обученный боец стоит королевской казне золотой слиток. Вы готовы взять на себя ответственность за потерю этого «имущества» из-за куска мыла?
Я не была уверена в том, что обучение бойца действительно стоит так дорого. Но решила, что небольшое сгущение красок пойдет делу на пользу. Однако старика и это не впечатлило.
— Не смей меня учить, девочка! — Берт вскочил, и его лицо начало стремительно багроветь. — Я в этой крепости служил, когда ты еще под стол пешком ходила! У меня дисциплина! У меня приказы! А ты пришла сюда со своими правилами и хочешь пустить прахом все, что я годами копил?
Я тоже начала заводиться:
— Ваши «накопления» убивают людей! — повысила голос, уже не пытаясь сдерживаться, и мой крик эхом отразился от низких сводов склада. — Если вы сейчас же не подпишете выдачу, я заставлю вас лично прийти в лазарет и смотреть, как я буду ампутировать конечности тем, кого можно было спасти чистой водой!
— Да как ты смеешь! — взвизгнул Берт, переходя на ультразвук. — Стража! Вон ее отсюда! Это воровство! Это покушение на казенное имущество!
— Это медицина, старый вы упрямец! — я перегнулась через конторку, окончательно забыв о приличиях. — Дайте мне этот чертов щелок, или я сама его найду! Калеб, за мной!
— Стоять! Не сметь трогать бочки! — Берт выскочил из-за стола, пытаясь преградить мне путь к стеллажам.
Мы оба орали так, что, казалось, от наших воплей пыль начала осыпаться с потолка, ничего не замечая вокруг. И только Калеб испуганно вжался в угол, когда тяжелая дверь склада, подбитая железом, с грохотом распахнулась.
— Что здесь происходит?
Голос Райкера Грейвса, казалось, заполнил собой все помещение, мгновенно выстудив весь запал. Грозный начальник крепости стоял на пороге в наброшенном на плечи плаще с меховой оторочкой, окутанный холодом двора, и его взгляд обещал быструю расправу всем причастным.
— Лорд-протектор! — Берт тут же бросился к нему, как к спасителю, ловко обогнув меня по дуге. — Посмотрите, что творится! Эта... столичная гостья грабит склад! — Мне на миг показалось, что вместо «гостьи» старик хотел использовать куда менее приличный эпитет. Но в последний миг прикусил язык. — Требует ценные припасы, оскорбляет честного служаку!
Райкер медленно перевел взгляд на меня. И мне немедленно захотелось спрятаться под конторку, лишь бы избежать этого прожигающего насквозь взгляда. Однако как бы ни было сложно, я заставляла себя стоять, не опуская глаз. Хотя сердце все еще колотилось как ненормальное после перепалки с Бертом.
— Леди Илена?.. — в голосе начальника крепости прозвучало не только предупреждение, но и искреннее недоумение. — Я полагал, вы сейчас заняты в лазарете. Подвалы — не самое подходящее место для прогулок леди.
Непроизвольно я шумно вздохнула.
 — Я и была в лазарете, лорд Грейвс, пока не столкнулась с тем, что мои знания бессильны против отсутствия элементарных средств гигиены. Мастер Берт — ревностный хранитель казны, и это похвально. Но сейчас его бережливость идет вразрез с безопасностью ваших людей. — Я перевела дыхание, стараясь, чтобы голос звучал ровно и убедительно. — Вы утром говорили о том, что Кьельберг должен «огрызаться смерти». Чтобы это было возможно, мне не нужны чудеса. Мне нужны известь, мыло и чистая ткань. Лазарет в ужасном состоянии. Без всего перечисленного он попросту превратится в рассадник заразы, и тогда никакая магия не поможет вашему гарнизону выжить и восстановить численность.
Меня выслушали молча, не сводя давящего, испытывающего взгляда, под которым было сложно дышать. Между мной и Грейвсом снова возникло напряжение — плотное, почти осязаемое. Райкер смотрел на меня и смотрел, не говоря ни слова. Будто пытался решить какую-то сложную математическую задачу. При этом я видела, как в глубине его зрачков пляшут отсветы факелов. Он словно взвешивал мои слова, оценивая не мой гнев, а мою решимость довести дело до конца.
— Берт, — наконец произнес он, не сводя с меня глаз.
— Да, милорд? — снабженец замер, с надеждой глядя на руководство, явно ожидая, что «выскочку» сейчас поставят на место.
— Выдай леди Илене все по списку. Я сейчас пришлю двух свободных бойцов, чтобы доставили баки и бочки в лазарет. Немедленно.
Берт даже рот приоткрыл от неожиданности:
 — Но милорд... как же отчетность? У нас ведь нормы...
Да чего уж там Берт!.. Я сама чуть не охнула от удивления. Ожидала, что меня сейчас отчитают как школьницу, что придется отстаивать и аргументировать каждый пункт моего списка. А вышло…
— Жизнь солдата — это главная норма Кьельберга, — отрезал в ответ Грейвс. Он подошел ко мне почти вплотную. Я кожей почувствовала исходящий от него жар — сухую, мощную энергию, которая на миг лишила меня равновесия, но я устояла. — Надеюсь, леди Илена, ваши запросы оправдают себя. Потому что, если через неделю я не увижу перемен, мне придется признать, что я зря потратил дефицитные ресурсы. И тогда вам придется самой доказывать крепости свою полезность... иным способом. Например, на тех же бастионах.
Угроза не впечатлила. Я знала, на что способна, а потому спокойно встретила его взгляд и позволила себе легкий, почти формальный кивок. В глазах моих не было вызова, только уверенность специалиста.
 — Благодарю за содействие, лорд-протектор. Приходите в лазарет через три дня. Думаю, вы будете приятно удивлены тем, как могут выглядеть ваши владения, если уделить внимание деталям.
Райкер хмыкнул — едва заметно, одними уголками губ, и в этом впервые не чувствовалось открытой враждебности. Скорее — мимолетный интерес.
 — Ловлю на слове, леди целительница. Калеб, проследи, чтобы все доставили в целости.
Последующие три дня слились для меня в бесконечную череду запахов извести, щелока и горьких трав. Уже к вечеру первого дня лазарет было не узнать. Солдаты, откомандированные начальником крепости в лазарет, под моим пристальным вниманием заделали щели в окнах и натянули свежую вощеную ткань, которая пропускала хоть какой-то свет, но не впускала холод. Тильда и ее помощницы, вооружившись щетками, буквально «сняли кожу» со старого камня, затем побелив его свежей известью. Помещение наполнилось резким запахом побелки. Я собственноручно пересмотрела все запасы ветоши, безжалостно отправив в огонь половину «бинтов», которые больше напоминали половые тряпки. Я уставала безумно. И только могла мысленно благодарить богов за то, что в крепости царило затишье: твари, которых здесь называли «пустотниками», словно взяли передышку, давая мне возможность обустроить свой новый бастион — лазарет.
Весь второй день я посвятила инвентаризации. Старый шкаф прежнего лекаря оказался настоящим кладбищем забытых надежд. Чего там только не было! У меня вообще сложилось впечатление, что каждый новый лекарь добавлял туда что-то свое, забывая при этом проверять имеющиеся запасы.
Так нашлись несколько склянок с неплохо сохранившейся настойкой болиголова и запасы сушеного мха, который на Севере успешно заменял вату. Небольшой бочоночек прогорклого гусиного жира, увы, пришлось выбросить. Неизвестно, сколько он здесь простоял, потому что успел превратиться в липкую, дурно пахнущую массу.
Также пришлось выбросить почти все запасы лекарственных трав. Из-за неправильного хранения они превратились в серую труху. Толку от них ноль, а вот грибок в лазарете мне точно не нужен.
Из полезного я обнаружила прекрасный хирургический набор, выполненный из серебра. Вот эта находка привела меня в настоящий восторг! Скальпели, зажимы и длинные иглы достаточно было почистить, и ими уже можно было работать. К тому же они сами по себе обладали природными антисептическими свойствами.
Также в дело вполне можно было пустить тяжелую ступку с пестиком и запасы ивовой коры. А вот все «алхимические» порошки и притирания неизвестного происхождения, особенно с полустертыми надписями, я безжалостно вышвырнула вон. А на освободившееся место расставила концентраты из привезенного с собой сундучка в строгом порядке, помечая их ярлыками с «земными» названиями. Титровать дозы теперь стало проще — магический резерв восстановился полностью, пульсируя в груди ровным, спокойным теплом.
Утро третьего дня принесло вместе с собой странное, тягучее чувство тревоги. Я списала это на ожидаемый визит начальника крепости и волнение перед ним. Лазарет сиял чистотой: свежие ширмы разделяли пространство, баки с водой тихо ожидали, когда они понадобятся, а раненые, оставшиеся под моим присмотром, выглядели непривычно бодрыми.
Не зная, как избавиться от неприятного, тягучего чувства, поселившегося с ночи в груди, я начала учить Тильду основам асептики. Она слушала, открыв рот, и старательно запоминала, что «грязные руки — это яд для раны». Снаружи Кьельберга стояла мертвая тишина. Даже ветер перестал выть в бойницах. Казалось, сама крепость затаила дыхание, ожидая, когда закончится мой «испытательный срок».
К вечеру третьего дня я сидела за своим столом, перебирая стопку чистых холстов. Работа была сделана. Лазарет был готов. Я была готова к ревизии. И уверена: завтра утром лорд-протектор придет за обещанным результатом.
После ужина третьего дня я сидела за своим столом, скрупулезно внося в журнал все, что у меня имелось на хозяйстве в данный момент, и раздумывая, что делать с приглашением на чай завтра к супруге одного из офицеров. Это было не первое приглашение. И я вполне могла понять желание местных «леди» познакомиться с новенькой поближе. Вот только у меня такого желания не возникало. И я вполне успешно уклонялась до этого от встреч, прикрываясь необходимостью привести лазарет в должный вид. К несчастью, прикапываться больше было нечем. Лазарет сиял чистотой, раненных я всех уже отпустила, и, если этой ночью ничего не случиться, отговорок у меня больше не будет. А мне не очень хотелось идти на чаепитие и сидеть под чужими взглядами как на иголках, опасаясь сделать или сказать что-то не то. В лазарете Тильде и остальным было совершенно наплевать, как и что я скажу, лишь бы раненных врачевала хорошо и вовремя. А вот светский салон, пусть и на границе королевства, это совершенно другая история…
Я не желала обитателям крепости ранений и смерти. Но обрадовалась, грешным делом, когда тишину, к которой я уже успела привыкнуть, разорвал тревожный гул рога на надвратной башне. Точно та же заунывно и тоскливо рог гудел в ночь моего прибытия в Кьельберг. И я сердцем почуяла: что-то случилось.
Впрочем, это не был боевой клич, зовущий к стенам. Звук был коротким, прерывистым — сигнал, что к воротам кто-то прибыл. И все же в душе что-то нехорошо сжалось.
— Почтовая карета? — Тильда, остававшаяся со мной, будто преданная горничная, замерла с тряпкой в руках, прислушиваясь. — Рано вроде. Она по каждому четвертому дню обычно, а сегодня едва второй к закату склонился.
Мы переглянулись. В Кьельберге любое нарушение расписания не сулило ничего хорошего. Впрочем, ни Тильда, ни я не помчались к воротам. Если что, нам сообщат. Лучше будет оставаться на месте. И я не ошиблась.
Спустя десять минут дверь лазарета с грохотом распахнулась. На пороге стояли двое караульных, поддерживающих под руки почти висящую на них женщину. Незнакомка выглядела живым воплощением ужаса: дорожное платье превратилось в непонятные грязные лохмотья, чепец сбился набок и выглядел грязней, чем тряпка в руках Тильды, а выглядывающее из-под него и растрепанных волос лицо было бледным, как свежая известь на моих стенах. Но страшнее всего были ее руки — она вцепилась в свой ридикюль скрюченными пальцами с такой силой, что костяшки побелели.
— Леди целительница! — выдохнул один из солдат. — Нашли ее у самого рва. Лошадь прискакала одна, в пене, со сломанными постромками. Женщина в беспамятстве цеплялась за ее гриву, только-только глаза открыла.
— Кладите ее на свободную койку! Живо! — я опомнилась и вскочила на ноги, отбрасывая все лишние мысли. — Тильда, горячей воды и ножницы!..
Солдаты с видимым облегчением выполнили мое распоряжение и тут же метнулись прочь. Но мне было не до них. Я приблизилась к женщине. Она мелко дрожала, лежа на кушетке. А ощутив мое приближение, издала какой-то невнятный, горловой звук. Одежда несчастной была сильно изорвана и забрызгана кровью. Но, судя по направлению брызг, кровь была не ее. И я невольно выдохнула.
— Все хорошо, вы в безопасности, — я осторожно коснулась ее плеча, собираясь осмотреть возможные раны. — Я врач… лекарь… я помогу...
Не дожидаясь помощи Тильды, все еще возящейся у очага, чтобы нагреть воды, я склонилась и принялась распутывать завязки на вороте платья. И оказалась совсем не готова к тому, что женщина сначала замрет, словно ее парализовало. А потом медленно поднимет голову и тоненько заскулит.
Меня передернуло от этого жуткого звука. В этот миг с головы женщины свалился ее грязный чепец и мягко шлепнулся на чистый пол рядом со мной. Но я едва ли обратила на это внимание. Потому что пострадавшая отвела дрожащей рукой пряди с лица, открывая блуждающий и пустой взгляд, который, в конце концов, сфокусировался на моем лице. Сердце екнуло в нехорошем предчувствии. Я еще только пыталась понять, что не так. А женщина уже замерла, ее рот приоткрылся в беззвучном крике. Затем она испуганно выдохнула мое имя, которое заставило сердце пропустить удар:
— Леди Илена?.. Живая... Господь Триединый, вы?.. Здесь?.. Вас же… — И осеклась.
А я застыла. Этот голос. Это манера чуть растягивать гласные. И эта родинка над верхней губой. Как я могла сразу ее не узнать?
Это была Марта. Моя личная служанка, вернее, служанка настоящей Илены, которая в ту страшную ночь в особняке де Вальер помогала мне умываться, пряча глаза от следов побоев на моем лице. Человек, который знал о моем «позоре» больше всех остальных.
В этот момент мир вокруг меня словно треснул. Стерильная белизна лазарета, суровые солдаты, запах щелока — все исчезло, уступая место душному запаху лилий и страха. Будто во сне, я заметила краем глаза напряженное выражение лица замершей у очага Тильды. Но сейчас это не имело никакого значения. На меня уже удушливой волной навалились воспоминания…
 — …я сама видела, леди, как леди Илена впускала в комнату мужчину, закутанного с ног до макушки в темный плащ…
Марта стояла перед матерью настоящей Илены, понурившись, безжалостно терзая пальцами белоснежный передник. И являя собой такой неподдельный образчик раскаяния, что я не выдержала:
 — Лжешь!..
Этот «разговор» происходил в тот же день, когда я впервые открыла глаза в новом мире, просто уже поздно вечером. К этому моменту я уже достаточно «вспомнила» прошлое Илены, чтобы понимать: несчастная оказалась разменной монетой для безалаберного братца и чересчур честолюбивой мамаши, не желающей расставаться со светской жизнью. А катализатором дознания стал снова Филип, с которым я столкнулась в дверях столовой. Я молча отступила, пропуская «братика» вперед. Но ему этого оказалось недостаточно, и он процедил сквозь зубы, глядя мимо меня:
 — Шлюхам нет места в приличных домах!
Увы, долгий и нервный день истрепал мне все нервы и лишил элементарной осторожности. А может, таково было веление судьбы. В общем, я не сдержалась и прошипела:
 — Шлюхи хотя бы честно зарабатывают свои деньги в отличие от тебя, братик! И к сожалению, я этим похвастаться не могу. Иначе уже бы оплатила твои карточные долги и без отвратительного замужества!
Не знаю, чем я думала. Наверное, понадеялась, что нас никто не услышит. А Филип постесняется затевать скандал на весь дом. Но он не постеснялся. А мамочка любимого сыночка поддержала. И велела позвать в гостиную Марту, горничную Илены. Мою горничную. Вот так я узнала причину, вынудившую слабовольную Илену провести запрещенный ритуал. И у меня потом еще долго звенели в ушах слова предательницы: «Я потом самолично перестилала постель, уничтожая следы греховной связи. И обнаружила в одеяле запутавшийся шеврон. Должно быть, господин оказался военным и обронил его…» 
Я совершенно точно не походила характером на Илену. Когда я разобралась, что к чему, поняла, что нужно скрывать от всех собственный боевой характер. Это было непросто. Еще и потому, что негодяйку-горничную хотелось удавить за откровенную ложь. К счастью, очень скоро она просто исчезла из дому…
 — Что ты здесь делаешь? — с нескрываемой ненавистью поинтересовалась я у девицы, лежащей передо мной на кушетке в рванье и с ужасом заглядывающей мне в лицо.
В этот миг мне было совершенно наплевать на то, что подумает обо мне Тильда. Прошлое лишь отчасти было мое, но эмоции все равно рвали душу в клочья. А мысли вихрем кружились в голове в попытке понять, насколько для меня стало опасно оставаться в Кьельберге.
Марта сжалась под моим взглядом, словно я собиралась ее ударить. Ее зубы выбивали дробь, а в глазах застыло такое отчаяние, которое трудно подделать.
— Леди... — прохрипела она, заходясь в нервной икоте. — Я с мужем ехала на его новое место службы!.. И я не знала... Клянусь всеми богами, я не знала, что вы здесь! Меня выдали замуж за сержанта из пограничников. Дали приданое, сказали, что это награда за службу… Это я уже потом поняла, что ваша матушка и брат просто хотели, чтобы я сгинула в этой глуши. Муж оказался старым и хромым... Мы ехали в гарнизон... В карете были семьи солдат и почта. А потом — нападение нечисти... Мой муж... он вытолкнул меня в овраг, а сам... — Она закрыла лицо руками и завыла, на этот раз по-настоящему, оплакивая свою неудавшуюся «новую жизнь», размазывая грязь по лицу дрожащей рукой.
Мне пришлось сильнее схватить Марту за плечо и встряхнуть, чтобы привести в чувство. Никакого сочувствия к ней в этот момент я не ощущала. Куда важнее было вытряхнуть из нее всю правду, чтобы решить, могу ли я еще здесь оставаться или уже нужно бежать?
 — Дальше!.. — потребовала я, глядя на съежившуюся и рыдающую девицу.
— После того как вы... исчезли, — всхлипнула Марта, — хозяйка и господин Филип рассвирепели. Они сказали, что я плохо за вами присматривала. Но я правда больше ничего не знала!.. А потом… Потом мужа направили в эту крепость, и мы уехали… Это все… — тихо и испуганно закончила она.
Я смотрела на нее и чувствовала странную смесь гадливости и облегчения. Выходит, наша встреча действительно случайность? Значит, она здесь не как ищейка, как я подумала сразу. Она — такая же жертва моей «семьи», как и я сама. Вот только принять это оказалось неимоверно сложно. Почти невозможно. Марта — предательница, которая теперь осталась совсем одна.
— Тихо, — чуть опомнившись, я схватила ее за плечо, возможно, чуть крепче, чем следовало. — Посмотри на меня.
Служанка подняла голову.
— Запомни: в этой крепости нет «леди Илены де Вальер». Понимаешь? Здесь есть целительница Илена. Если ты хотя бы словом обмолвишься о том, что произошло в Вельдентаре, о шевронах или маркизе... — я понизила голос до ледяного шепота, — я не стану тебя лечить. И никто в этой крепости не станет. Ты здесь — вдова сержанта, выжившая в бойне. Вот и веди себя соответственно. На этом все.
Марта испуганно закивала, ловя каждое мое слово как спасательный круг.
 — Я поняла, госпожа... Илена... Я буду молчать, клянусь! Пожалуйста, не выгоняйте меня на мороз! Мне некуда идти!
Я не успела ответить на столь отчаянную мольбу. Тяжелая поступь Тильды заставила нас обеих вздрогнуть.
Тильда подошла вплотную, намеренно загораживая меня от Марты своим мощным плечом. Честно говоря, я в первый миг опешила от такого поведения. В руках Тильды был кувшин с горячей водой, но смотрела она на Марту так, будто прикидывала, не вылить ли этот кипяток ей на голову.
— Слыхала я, — глухо произнесла Тильда, и ее голос вибрировал от сдерживаемой угрозы. — «Леди», «ищут»... Много ты болтаешь, девка.
Она повернулась ко мне, и ее взгляд мгновенно смягчился, наполнившись непонятной мне, безусловной, почти материнской преданностью.
— Не тревожьтесь, госпожа Илена, — мягко посоветовала она мне. — Мало ли, что померещилось бедняжке в бреду? Насмотрелась на тварей, вот язык и мелет лишнее. Так бывает, не привыкла она просто еще к нашим реалиям.
Затем Тильда снова повернулась и уставилась на Марту, и я с изумлением заметила, как в этом взгляде сверкнула чистая, собственническая ревность. Она словно пометила территорию.
— Слушай меня, столичная неженка, — Тильда наклонилась к самому лицу Марты. — Госпожа Илена спасла моего Стефана. Она для этой крепости — дар божий. И если из-за твоего поганого длинного языка на нее упадет хоть тень подозрения... я сама тебя в том овраге прикопаю, и никакой Райкер Грейвс тебя там не отыщет. Ты меня поняла? Ты здесь никто. А я здесь хозяйка. Уяснила?
Марта в ужасе уставилась на женщину, икнула и вжалась в койку, мелко и часто кивая, глядя на Тильду, как на очередное явление «пустотников».
— Вот и славно, — Тильда с грохотом поставила кувшин на тумбочку у кровати. — Я сама ее умою, госпожа. Нечего вам руки об эту падаль марать. Идите к себе, отдохните. А я присмотрю, чтобы у этой... — она брезгливо окинула Марту взглядом, — память работала только на то, как горшки выносить.
Я стояла, пораженная этой вспышкой защитной ярости. Тильда не просто верила мне — она была готова стереть в порошок любого, кто посягнул бы меня обидеть.
— Идите, госпожа, — Тильда уже вовсю орудовала мокрой ветошью, безжалостно сдирая с Марты грязные лохмотья. — Я ее в чувство приведу, а завтра решим, куда эту горемычную пристроить. Негоже вам с каждой пришлой девицей лично возиться.
Я потрясенно кивнула, чувствуя, как от нервов немеют кончики пальцев. Мне действительно нужно было уйти и успокоиться, взять себя в руки. Но когда я уже развернулась к выходу, мой взгляд нечаянно упал на пол. Там, рядом с кроватью, валялся тот самый ридикюль, который Марта сжимала с такой силой. От удара при падении он приоткрылся, и из него наполовину выскользнул сложенный вчетверо листок бумаги.
Бумага как бумага. Но я словно оцепенела. На плотном, дорогом пергаменте, который выглядел нелепо внутри дешевой и грязной сумочки, красовался оттиск тяжелой сургучной печати, который я теперь буду помнить до конца своих дней...
Герб маркиза д’Артуа.
В висках застучало так сильно, что на мгновение потемнело в глазах. Этот лев с мечом... я видела его в своих кошмарах чаще, чем готова была признать. Не помня себя, я метнулась к кровати, подхватила письмо и спрятала его в складках платья. Тильда, увлеченная борьбой с грязными волосами Марты, ничего не заметила.
— Доброй ночи, Тильда, — выдавила я, пятясь к двери и до онемения пальцев стискивая свою добычу.
В свою комнату я не шла. Я почти бежала через темный двор. Ледяной ветер хлестал по лицу, но я его не чувствовала. В голове билась только одна мысль: «Он нашел меня. Он подослал ее. Это конец».
Не помню, как добралась до своей комнаты. Лишь захлопнув за собой дверь и заперев ее на засов, я рухнула в кресло, не снимая плаща, и только тогда ощутила какое-то подобие безопасности. И мне понадобилось немало времени, чтобы взять себя в руки, вернуть способность мыслить связно. Лишь успокоившись, я дрожащими руками вытащила письмо. Сургуч поддался со скрипом.
«Настоящим подтверждаю, что подательница сего, Марта Соретт, оказала дому д’Артуа неоценимую услугу, проявив рвение и преданность. Прошу всячески содействовать ее устройству на новом месте...»
Я перечитала эти строки трижды. Буквы плясали перед глазами.
Никаких приказов арестовать меня и доставить в столицу. Никаких угроз. Просто рекомендательное письмо. Цена ее лжи, оформленная красивым каллиграфическим почерком на дорогой бумаге. Маркиз просто расплатился со служанкой, «выбросив» ее замуж на границу с этим листком в качестве страховки.
Я отшвырнула злосчастное письмо и закрыла лицо руками. Смех, больше похожий на всхлип, вырвался из груди. Я в безопасности. Пока. А это было просто эхо моего прошлого, которое случайно докатилось до Кьельберга. Но легче не стало. Если это письмо увидит кто-то из офицеров... если имя маркиза всплывет в разговорах с Райкером...
Я посмотрела на тлеющие угли в камине. Моя «безопасная гавань» только что стала на один кирпич менее надежной. И я знала, что теперь не усну до самого рассвета.

Глава 5

Я не ошиблась с постановкой диагноза себе. Всю ночь я то тонула в жутких кошмарах, в которых маркиз все-таки появлялся в крепости и издевательски кривя тонкие губы, «расписывал» Райкеру «мои столичные подвиги» и требовал отдать беглую невесту. То просыпалась с воплем на губах, чтобы почти сразу провалиться в кошмарное сновидение, в котором маркиз уже тащил меня к алтарю, приговаривая, что только так я могу смыть пятно со своей репутации: смертью. И мне даже в голову не пришло задуматься, почему свадьба с маркизом для меня ассоциируется со смертью. И чьи это мысли: Илены или Елены.
Надо ли говорить, что после такой ночи утро для меня началось с ощущения липкого страха? Я триста раз пожалела, что не приняла с вечера успокоительное. А посмотрев на свое синюшно-бледное отражение в зеркале, решила пропустить завтрак. Аппетита все равно не было совершенно. Зато существовала немаленькая вероятность того, что офицеры не постесняются пристать ко мне с расспросами, что со мной за ночь произошло. А я понятия не имела, что в таком случае говорить. Лучше, как мне казалось, было пойти с утра в лазарет и забыться в работе. А потом, когда успокоюсь, все обдумать и принять решение. Но я позабыла про Марту…
Когда я пришла в лазарет, бывшая камеристка, уже умытая и переодетая в домотканое платье Тильды, сидела в углу лазарета. И при виде меня на пороге втянула голову в плечи. Она не сводила с меня глаз. А в них плескалась кошмарная смесь собачьей преданности, вины и ужаса.
Тильда тоже была уже здесь и вела себя как цербер. Стоило Марте шевельнуться, как Тильда с грохотом опускала таз или швабру, всем видом показывая: «Я за тобой слежу».
Само присутствие Маты раздражало. И внушало такой страх, что подрагивали пальцы. Мне дико хотелось наорать на бывшую камеристку. При виде нее в груди глухо ворочалось какое-то пугающее чувство, подозрительно напоминающее ненависть. И мне пришлось приложить серьезное усилие, чтобы взять себя в руки. Марту следовало осмотреть и, если с ней все хорошо, «выписать» из лазарета. Возможно, тогда мне немного повезет, и бывшая камеристка захочет уехать из Кьельберга. Но…
— Госпожа Илена, — прошептала Марта, с опаской косясь на Тильду, когда я подошла проверить ее пульс. — Тот листок... в сумке... вы ведь его нашли?
Я замерла, чувствуя, как письмо в моем кармане обжигает бедро. Вчера мне дико хотелось сжечь этот злосчастный листок. Но по какой-то, непонятной мне самой причине, я его сберегла и сунула в карман. Только отдавать Марте я его точно не собиралась.
 — Забудь о нем, — отрезала я жестко, смерив бывшую камеристку быстрым взглядом. — Если хочешь дожить до весны, забудь, что когда-либо держала его в руках.
Марта съежилась и покорно кивнула. Но я понимала: долго это не продлится. Рано или поздно Райкер, как начальник крепости придет расспросить вдову сержанта. В конце концов, если я правильно все понимаю, она оказалась единственной выжившей. И тогда он неизбежно заметит ее реакцию на меня. Райкер слишком проницателен для этой игры. Я уже имела возможность в этом убедиться. Так что вывод напрашивался сам собой. Мне нужно было признаться самой, пока это не стало выглядеть как оправдание. Да только смелости не хватало…
Время до обеда промелькнуло как во сне. Чтобы хоть чем-то занять руки, я толкла кору и травы в найденной ступке, готовя про запас порошки, которые в экстренной ситуации удобно быстро превращать в микстуры и припарки. Тильда, которая не отходила от меня дальше, чем в противоположный угол лазарета, в компании молчаливой Марты заготавливала впрок бинты из выделенного лазарету полотна.
Обед я проигнорировать не посмела. Если еще от завтрака как-то можно было отвертеться, то второй подряд пропуск приема пищи точно вызовет вопросы, на которые будет сложно ответить. Да и голод уже ощущался. Но обед в малом зале превратился для меня в пытку. Я сидела на своем обычном месте, и тяжелый дубовый стул казался мне электрическим. Местом для казни. А густая похлебка, которую я нехотя ковыряла ложкой, на вкус была словно сваренная из глины. Я старательно глотала ее, но вкуса не чувствовала.
Райкер Грейвс, как обычно, сидел во главе стола. И, как обычно, не принимал участия в общей беседе, только отдавал короткие распоряжения офицерам. Но я кожей чувствовала его внимательный взгляд. Он походил на хищника, который почуял жертву.
В отличие от вчерашнего дня, сегодня за столом царило странное настроение. Большинство офицеров угрюмо молчали. А если и переговаривались между собой, то едва слышно. В помещении был слышен лишь негромкий и уверенный голос Райкера. Через какое-то время, не без усилий, у меня получилось отгородиться от этого фонового шума. Я даже сумела убедить себя, что все хорошо и никто ничего не заметил странного. И как-то вообще не ожидала, что начальник крепости заговорит и со мной…
— Леди Илена, — его властный голос заставил меня вздрогнуть. Ложка звякнула о край тарелки. — Вы сегодня на редкость молчаливы. Даже не поинтересовались состоянием дел на почтовом тракте.
Я не сразу поняла смысл заданного мне вопроса. А когда сообразила, в удивлении подняла глаза. Райкер смотрел прямо на меня, и в его взгляде не было холода — только острое, неприятное любопытство.
— Зачем мне это? — вырвалось у меня непроизвольно. В лице Райкера что-то дрогнуло от моих слов. И я поторопилась поправить дело: — Я занята пациентом, лорд-протектор, да и уезжать не собираюсь, — ответила я, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Выжившая женщина все еще в шоке. У меня нет времени на праздные разговоры.
Не скажу, что это была умная мысль заговорить о Марте. Но поняла я это потом, когда уже ничего нельзя было вернуть:
— В шоке, — повторил за мной Райкер, словно пробуя слово на вкус. — Но вы ведь привели ее в чувство? Мне нужно допросить ее до заката. Нападение нечисти днем — подобного еще ни разу не случалось. Так что нужно поскорее во всем разобраться и принять меры. Мы должны знать, что именно напало на карету и почему это случилось днем.
Перед глазами снова встало лицо бывшей служанки. И ее реакция на меня. В голову неожиданно пришла мысль, что таким образом Райкер еще, чего доброго, решит, что я сама — нечисть. И снова навалился острый, удушливый страх. Наверное, поэтому мой ответ прозвучал почти за гранью приличий:
— Она слишком слаба, — отрезала я чуть резче, чем следовало. — Приходите завтра.
В малом зале вдруг повисла тяжелая, пугающая тишина. Райкер медленно отложил нож, не сводя с меня глаз. Офицеры за столом вдруг увлеченно уткнулись в свои тарелки.
— Завтра — это долгое время в Кьельберге, — через бесконечно долгую минуту тихо произнес начальник крепости, не сводя с меня слишком пристального взгляда. — Я приду поговорить с женщиной через час.
Это прозвучало как приказ. И на этот раз я уже возразить не посмела.
Я покинула зал первой, почти сбежала, так ничего толком и не съев. На корне языка ощущалась вязкая горечь. Как будто я хлебнула свежей желчи. Я совершенно запуталась в происходящем. Не знала, как мне правильно поступить. Очень боялась. И проклинала тот момент, когда дала слабину и согласилась поменяться с Иленой ролями. Но… Изменить уже было ничего нельзя. И сожалеть о содеянном тоже было поздно.
 Райкер неожиданно догнал меня у самого перехода в лазарет. Его шаги оказались бесшумными, несмотря на тяжелые сапоги. Так что я вздрогнула всем телом, когда увидела начальника крепости рядом с собой.
— Илена, — он перегородил мне путь, положив руку на стену рядом с моей головой. — Что происходит?
Это случилось настолько неожиданно, что я чуть не взвизгнула на всю крепость от испуга. И трусливо прижалась спиной к холодному камню. Мужчина стоял слишком близко, нагло вторгаясь в личное пространство. В узком коридоре его присутствие казалось абсолютным, подавляющим все остальные чувства. Он стоял настолько близко, что я чуяла исходящий от его тела запах. От Райкера пахло не просто морозом — я ощутила его настоящий запах. Глубокий, мужской аромат раскаленного гранита, сухой моховой горечи и чего-то металлического, как свежезаточенный клинок. Этот запах сбивал с толку, пробирался под кожу, заставляя все мои инстинкты кричать об опасности и... о странном, неуместном притяжении. Открытие оглушило настолько, что я молча уставилась на лорда, игнорируя заданный вопрос.
 — Илена?.. — с подозрением одернул он меня через некоторое время. И я опомнилась:
— Ничего не происходит, лорд Грейвс. Я просто устала. Три дня на приведение лазарета в нормальный вид — это очень мало для одного человека. Но иначе было нельзя, — затараторила я, предупреждая следующий вопрос.
Наверное, мои оправдания звучали слишком жалко и неправдоподобно. И Райкер мне не поверил.
— Не лгите мне, — перебил он. Его голос вибрировал у самого моего уха, как перетянутая, готовая в любую секунду лопнуть гневом струна. Я кожей чувствовала жар, исходящий от его тела. — Вы бледны как смерть. У вас дрожат руки. Что не так, Илена? Вас напугала эта женщина?
Я замерла, боясь даже вздохнуть. Письмо в кармане казалось раскаленным углем. Неужели начальник крепости чувствует ложь на вкус? Или это его проклятая драконья интуиция, которая видит людей насквозь?
Время в коридоре словно остановилось. Мы смотрели и смотрели друг другу в глаза. Не знаю, о чем думал Райкер, а я беззвучно умоляла его поверить мне, оставить меня в покое. Ведь мне больше некуда было бежать. Только в лапы отвратительному маркизу, который наверняка намеренно подстроил ситуацию с проигрышем брата Илены, чтобы заполучить ее саму и ее наследство.
Начальник крепости долго смотрел на меня, и в полумраке его глаза казались двумя расплавленными монетами. Но в какое-то мгновение его лицо смягчилось, а пальцы, упиравшиеся в стену, дрогнули, едва не коснувшись моей щеки.
— Хорошо, — неохотно согласился он со мной. — Отдыхайте, целительница. Пока можете.
Райкер упруго оттолкнулся от стены, отступил на шаг, все еще не разрывая зрительного контакта, а потом резко развернулся и ушел, чеканя шаг, куда-то вглубь помещений крепости. А я с трудом перевела дух. На этот раз пронесло…
Покой, о котором я просила, длился ровно до полуночи. Я очень быстро завершила все дела в лазарете, который теперь был полностью готов к приему новой партии раненных. И, покосившись на Марту, которую Тильда чему-то обучала у окна, отправилась к себе, полагая, что если не буду видеть лица бывшей камеристки, быстрее успокоюсь. Успокоительное пить снова не стала. На этот раз сознательно. И ужин проигнорировала, как и завтрак. С моей стороны это было не очень умно. Но бессонная ночь давала о себе знать. И я отключилась сразу же, как укрылась одеялом…
Набат ворвался в мой сон, вырывая из кошмаров о Вельдентаре в реальный ужас Кьельберга. Я проснулась мгновенно. Этот звук нельзя было спутать ни с чем. Пустотники. На крепость снова напала нечисть…
Судя по всему, проспала я очень мало. Ночь еще только-только начиналась, и в окно кислой улыбкой заглядывал низко висящий молодой месяц. Дрова в камине еще до конца не перегорели. А со двора доносился гул десятков голосов, топот ног и звон оружия. Голова была тяжелая. Но я выбралась из постели и принялась торопливо одеваться для ночной смены в лазарете.
Когда я вбежала в лазарет, Тильда уже вовсю распоряжалась крутившимся здесь же Калебом. Судя по всему, мальчик очень серьезно отнесся к должности моего дневального. Тильда двигалась четко, как заправский фельдшер со стажем, и это неожиданно придало мне сил. Марта же сидела на своей койке, забившись в самый угол, и с тихим скулением смотрела на входную дверь.
— Кровати! Ширмы! — скомандовала я, на ходу сбрасывая плащ и затягивая тесемки фартука. — Тильда, нам нужны еще помощницы! Марта, ты поступаешь под начало Тильды. Что она скажет, то и делаешь. Учти: либо ты здесь полезная, либо ты — балласт. Выбирай сейчас.
Бывшая камеристка вздрогнула, встретилась взглядом с Тильдой, которая как раз тащила тяжелый бак с водой, и... встала. Ее руки дрожали, но она метнулась в угол и схватила стопку бинтов.
Первых раненных принесли уже через десять минут. Практически одновременно с пришедшими добровольными помощницами. И это снова был ад. Снова черная кровь, снова запах паленой плоти и тошнотворное шипение магических ранений. Я шила, вливала по капелькам магию через кончики пальцев, тщательно ее экономя. Кричала на замешкавшихся санитаров и снова шила. Тильда работала наравне со мной, тоже взявшись за иголку и зашивая тех, кого я признавала легкоранеными. Марта находилась при ней, бледная, на грани обморока. Бросив мимолетный взгляд в ее сторону, я заметила, как она судорожно прижимает тампон к ране какого-то солдата, пока тот орет от боли.
И опять это длилось всю ночь, почти до самого рассвета, пока крики за стенами не сменились торжествующим ревом рога. Мы победили. Снова. Но я еще не представляла, насколько дорогой ценой.
Райкера я увидела уже утром. Как и в прошлый раз, он стоял в дверях — черный силуэт на фоне серого, стылого рассвета. Весь в копоти, доспехи залиты темной слизью, а на правом плече расплывалось зловещее алое пятно. Он не уходил на отдых. Он смотрел, как я, пошатываясь от усталости и магического истощения, медленно закрываю глаза умершему парню — совсем еще мальчишке, которого не смогло спасти ни мое искусство, ни удача.
В лазарете стояла гулкая тишина, прерываемая только тяжелым дыханием раненых, их стонами и тихими всхлипами Марты в углу.
Я медленно разогнула спину. Мое синее платье, которое я так любила, было безнадежно испорчено кровью. И чувствовала я себя выпотрошенной, но внутри звенела странная решимость.
— Пойдемте со мной, лорд-протектор, — тихо позвала его, глядя прямо в темные глаза. Кровь на его плече выглядела опасной. — Ваша очередь быть моим пациентом.
Лазарет был переполнен. Так что я привела его в свой крошечный закуток, отгороженный от остального помещения лазарета ширмой — единственное место сейчас с подобием уединения. Все равно все кровати и топчаны уже давно были заняты раненными. Мы даже некоторых, способных ходить, отправляли отлеживаться в казарму с наказом завтра прийти на осмотр и перевязку.
У стола пахло сушеными травами и чистотой, но стоило Райкеру присесть на мой стул, как пространство заполнилось его ароматом. Густой, обволакивающий запах раскаленного камня и терпкой, горьковатой янтарной смолы. На мгновение мне показалось, что стены стали ближе.
— Снимайте куртку, — скомандовала я, голос звучал глухо от усталости, но твердо.
Он молча и неловко повиновался. Металл доспехов звякнул, когда Райкер уронил их на пол. Под льняной рубахой, насквозь пропитанной потом и кровью, перекатывались жгуты мышц. Начальник крепости выглядел сухощавым и широкоплечим. Но вблизи, без рубашки, оказался по-настоящему мощным, в каждом его движении чувствовалась грация опасного хищника. Настоящая Илена, скорее всего, забилась бы в угол от этой первобытной мощи, но я — Елена — ловила себя на мысли, что мне нравится этот вид. Несмотря на кровь, несмотря на витавший в воздухе аромат смерти. Я вдруг поймала себя на мысли, что у меня кончики пальцев чешутся прикоснуться к этому идеальному тело. И отругала себя. Сначала дело. Капать слюнями на пол буду потом.
Рука почти не повиновалась лорду. Пришлось осторожно разрезать ткань рубахи на плече. Рана была некрасивой — рваный след от когтей пустотника, по краям которого уже начинала пульсировать темная зараза.
— Будет больно, — предупредила я, смачивая тампон в спиртовом настое. — Придется вычищать.
— Делай, что должна, — процедил он в ответ.
Райкер даже не поморщился, когда я коснулась открытой раны. Сидел неподвижно, глядя в стену, но я чувствовала, как под моими пальцами вибрирует его кожа — жаркая, живая. К счастью, я была достаточно опытной для того, чтобы мои руки работали сами собой: тщательно очистить, обработать, наложить швы. Но мысли... мысли путались. Я стояла так близко к мужчине, что ощущала жар, исходящий от его груди. Соленый запах пота и крови. Мускусно-янтарный аромат его кожи… В какой-то момент, закрепляя повязку, я случайно коснулась его ключицы — твердой, как тот самый обсидиан.
Странное дело: сколько я ни касалась его, обрабатывая царапины пустотника, начальник крепости не смотрел на меня. А стоило задеть здоровую кожу, как Райкер резко повернул голову. В тот же миг наши взгляды встретились. В его глазах — темных, с золотыми искрами на самом дне — не было усталости. Там мерцало острое, хищное и неприятное любопытство, которое теперь смешалось с чем-то еще. С признанием?..
— У тебя твердая рука, Илена, — тихо сказал он. Уголки его губ слегка приподнялись, обозначая улыбку. Голос дракона вибрировал в груди, эхом отдаваясь в кончиках моих пальцев. — Нетипично для «столичной леди».
— Я многому научилась по дороге сюда, — ответила я, завязывая узел на бинте чуть крепче, чем нужно. — Идите спать, лорд Райкер. И это приказ целителя.
Он хмыкнул, поднялся, и на мгновение мне показалось, что он скажет что-то еще. Но мужчина просто кивнул, подобрал свои вещи и вышел, оставив после себя запах янтаря и ощущение странной пустоты…
Я опять, как в прошлый раз, проспала после ночной смены целый день. И проснулась, когда солнце уже начало клониться к закату. На этот раз в комнате было тепло, а на столе стоял прикрытый салфеткой поднос с едой. Наверное, кто-то из женщин позаботился о том, чтобы мне было чем перекусить. И на этот раз за день резерв восстановился более, чем на две трети. Все же комфортный отдых многое дает. Но даже сон без сновидений не принес особой бодрости — только тяжесть в суставах и горькое осознание того, что время песка в моих часах почти истекло.
Выбравшись из кровати, я механически умылась, не глядя выбрала платье, сделав мысленную пометку разобраться уже со своим гардеробом. А потом съела все, что лежало на подносе: ломоть хлеба с маслом и ветчиной, два печеных яблока с медом, вареное яйцо и уже остывший травяной отвар, заменяющий здесь чай. И только после этого, когда по углам комнаты начали собираться первые легкие сумерки, я отправилась проведать своих пациентов.
В лазарете оказалось неожиданно тихо. После ночного хаоса и крови помещение выглядело почти стерильным — Тильда времени зря не теряла. Тяжелораненые спали под действием моих отваров, и только их тяжелое, неровное дыхание нарушало покой.
Я прошла к умывальнику, чувствуя, как ноет каждая мышца. Нужно было сделать обход. Но стоило мне коснуться воды, как Тильда тут же оказалась рядом, оттирая руки от какого-то варева.
— Доброго вечора, госпожа Илена. Выспались? — она говорила негромко, чтобы не будить спящих. — А мы тут и сами управились. Те четверо, что со рваными ранами, пошли на поправку, жар спал. Бинты перестирали, мази ваши по баночкам разложили. Калеб за свежей соломой убежал.
Я кивнула, заканчивая мыть руки и вытирая их чистой холстиной:
 — Спасибо, Тильда. Ты молодец. Без тебя я бы тут закопалась. Как запасы?
— Крепкое вино почти на дне, — вздохнула та в ответ. — Но лорд-протектор обещал, что Берт выделит еще. Сказал, теперь экономить на лазарете не велел.
Я замерла. Значит, Райкер все-таки заходил. В дальнем углу Марта, до этого тихо сидевшая на табурете, резко вскочила, выронив моток бинта. Мы с Тильдой синхронно повернулись в ту сторону. Моток покатился по чистому полу, разматываясь, как длинный белый язык. Бывшая камеристка испуганно охнула, бросила на меня затравленный взгляд и кинулась его поднимать под неодобрительным взглядом Тильды. А потом осторожно приблизилась к нам:
— Госпожа Илена... — она запнулась, по привычке опуская глаза и комкая фартук. — Приходил лорд-протектор. Ранним утром, когда вы только ушли отдыхать.
— И? — я настороженно смотрела на бывшую камеристку, ощущая, как по позвоночнику вниз медленно стекает холодная капля, и гадая, как отреагировал Райкер на поведение Марты. — Что он хотел от тебя, Марта?
Бывшая камеристка судорожно сглотнула, косясь на Тильду, которая тут же подобралась и скрестила руки на груди.
— Спрашивал о карете, — Марта говорила отрывисто, чуть ли не заученно. — Спросил, кто я и как оказалась в Кьельберге. А потом... распорядился, чтобы я оставалась при лазарете. Помогать вам.
— Распорядился он, как же, — вклинилась Тильда, и в ее голосе прорезался металл. — Ты расскажи лучше, как он тебя к стене прижал, девка! Госпожа, вы бы видели! Лорд Грейвс — он же как ястреб. Заметил, что она при виде вашего имени едва в обморок не хлопнулась, и давай ее допрашивать. «Будешь врать, — говорит, — лично за ворота выкину, к теням на прокорм!». — Марта всхлипнула и еще сильнее втянула голову в плечи. Будто привидение увидела. — Вот она и запела, — продолжала Тильда с явным неудовольствием. — Наплела ему с три короба, что вы в Вельдентаре всегда «странной» были. Что пока другие девицы наряды примеряли, вы в отцовской библиотеке запретные книги по лечению и анатомии до дыр зачитывали. Что даже, прости Господи, птиц мертвых вскрывали, чтобы посмотреть, как они внутри устроены. Мол, за то вас семья и не любила, и замуж выдать поскорее хотела.
Полотенце медленно выскользнуло из рук. Запретные книги? Вскрытие птиц? Браво, Марта. Страх не только плохой советчик. Иногда он еще и лучший соавтор. С перепугу бывшая камеристка выдала самую правдоподобную ложь, которая только могла объяснить мои навыки, и неприязнь семьи, и мое желание сбежать на край света. Вот только поверил ли начальник крепости? И не захочет ли он после такого и меня вышвырнуть за ворота?
— Лорд послушал, — тем временем продолжила рассказ Тильда, шагнув к Марте, и та невольно отшатнулась. — Посмотрел на нее так, будто насквозь видит. И велел ей быть при вас. Раз уж, говорит, она о «причудах» ваших знает, пусть на пользу делу идет. И мне велел за ней присматривать. И уж я присмотрю, госпожа Илена! И за руками, и за языком ее поганым присмотрю!
Последняя фраза прозвучала как явная угроза. Я посмотрела на Марту. Та выглядела как побитая собака. И я невольно пожалела девчонку.
 — Иди в кладовую, Марта. Перебери оставшийся мох, — тихо распорядилась я. — Когда служанка скрылась за дверью, я повернулась к Тильде. — Он спрашивал что-то еще?
— Спросил, где рекомендательное письмо, — Тильда понизила голос. — Эта дуреха проболталась, что везла его в ридикюле. Но когда лорд-протектор потребовал его показать, не смогла даже объяснить, куда оно подевалось.
Внутри у меня все похолодело. Райкер знал про письмо.
Был крошечный шанс, что начальник крепости решит, будто Марта потеряла его во время бегства. А если нет? Если он по поведению Марты понял, что здесь дело нечисто? Я замерла, глядя на свои дрожащие руки. Пальцы все еще пахли антисептиком и горькими травами, и совсем не походили на руки знатной девицы. Это были рабочие руки врача из моего мира.
«Думай, Лена, соберись и думай», — жестко приказала себе.
У меня было три пути, и каждый из них вел по краю пропасти. Вопрос только, куда?
Первый — промолчать. Сделать вид, что я знать не знаю ни о каком письме. Списать все на бред перепуганной служанки. Но Райкер не просто человек, он — дракон. Есть неплохой шанс, что он чувствует ложь кожей, как я чувствую пульс под пальцами. И если это так, если он поймает меня на вранье сейчас, после того как я заслужила его доверие в лазарете, я превращусь для него во врага. А врагов в Кьельберге не держат. Их выставляют за ворота на мороз.
Второй возможный путь — бежать. Но этот вариант ниже всякой критики. Куда бежать? В метель, к пустотникам? Смешно. У меня нет ни лошади, ни карты, ни шанса выжить вне этих стен дольше часа.
Оставался третий путь — пойти ва-банк. Рискнуть и довериться, выложить карты на стол первой. Использовать письмо не как улику против себя, а как доказательство честности. Показать ему, что я доверяю ему свою жизнь. Это был огромный риск: я не знала, как Райкер относится к законам о помолвке и праву знатных домов. Но я знала одно: он ценит эффективность и преданность своей крепости. А я — его лучший шанс сохранить жизни солдат.
«Мужчины в этом мире поддерживают друг друга, — мелькнула горькая мысль. — Станет ли он ссориться с влиятельным маркизом из-за опозоренной, пусть и талантливой девицы?»
Я коснулась бумаги в кармане. Письмо было моим щитом и моей плахой одновременно. Если я промолчу, Райкер может допросить Марту снова. И тогда она, спасая свою шкурку, расскажет все: и про маркиза, и про позор, и про «шлюху». И про то, что я забрала рекомендательное письмо. И сплетни в крепости разлетятся быстрее лесного пожара. А вот если я расскажу все сама… я смогу правильно расставить акценты.
Вспомнился его взгляд в коридоре. Тот жар, который от него исходил. Райкер Грейвс не был похож на тех, кто слепо следует буквам закона, если этот закон мешает ему защищать Кьельберг. Шанс был. Пусть и небольшой.
— Госпожа Илена? — голос Тильды вырвал меня из оцепенения. Она смотрела на меня с тревогой, явно чувствуя мою внутреннюю бурю. — С вами все хорошо? Вы бледная совсем.
Я глубоко вдохнула, расправляя плечи. Как говорится, либо пан, либо пропал. Странная ледяная решимость наполнила меня до краев.
 — Все в порядке, Тильда. Просто... нужно окончательно расставить все точки над «i», пока за меня это не сделал кто-то другой. Присмотри еще немного за раненными. Я скоро вернусь.
Я сорвала с крючка свой теплый плащ. Пальцы больше не дрожали. Решение было принято. Страх никуда не делся, но теперь он превратился в холодную, острую решимость хирурга перед сложной операцией.
— Не знаешь, где лорд-протектор сейчас? — спросила я, накидывая капюшон.
Тильда странно на меня осмотрела. Как на собственного ребенка, решившегося на самоубийственный поступок.
— На южной стене, госпожа. Там после ночного боя кладку повело, вот он с инженерами и возится. Госпожа, вы куда? Метель же начинается, замерзнете!
Я только отрицательно качнула головой:
— Это ничего. Мне нужно подышать, Тильда. И закончить один затянувшийся разговор.
Дверь лазарета захлопнулась за моей спиной, отсекая меня от тепла и запаха лекарств. И почти мгновенно порыв ледяного ветра ударил в лицо так сильно, что на мгновение перехватило дыхание. Коже щек стало больно. И только восстановив дыхание, я поняла, что это от впившихся в них крошечных льдинок, которые ветер небрежно разбрасывал налево и направо, словно играючи. Тьма вокруг была почти осязаемой. Ее лишь слегка разбавляли редкие факелы, чье пламя бешено металось в железных кольцах и чудом не гасло на сильном ветру.
Я решительно шагнула в темноту. Ветер норовил сбить с ног. Снежная крупа, острая, как битое стекло, секла кожу. Посильнее закутываясь в плащ, я попыталась сориентироваться, куда идти, когда из метели, прямо передо мной, вынырнула мужская фигура.
— Госпожа Илена?.. — голос был молодым и полным искреннего удивления.
От неожиданности я поскользнулась, пытаясь удержать равновесие на обледенелых камнях, и крепкая мужская рука подхватила меня под локоть.
— Осторожнее, госпожа! — выдохнул мужской голос из-под глубокого капюшона.
Только сейчас я узнала его: тот самый парень со рваной раной, над которым я провела несколько часов в свою первую ночь, мой первый пациент.
— Стефан? — я невольно улыбнулась. — Что ты здесь делаешь в такую погоду? Ты уже на ногах?
— Благодаря вам, госпожа, — он широко улыбнулся, и в свете мечущегося факела его шрам на скуле показался совсем светлым. — Нога почти не ноет, только на мороз тянет. Сегодня в дозоре вот был, госпожа. Теперь сменяюсь, — он шагнул ближе, закрывая меня собой от особо резкого порыва ветра. — А вы куда в такую погоду и темень? Тут и опытный дозорный может в канаву улететь, не то что столичная леди. Еще и метель…
Уже второй человек указывал мне на метель. Наверное, обитатели Кьельберга лучше знали, чего можно ожидать здесь от погоды. Но я упрямо поджала губы. Если отложу разговор на потом, он, скорее всего, вообще не состоится. Я растеряю до утра всю решимость.
— Мне нужен лорд-протектор, Стефан. Сказали, он на южной стене.
Стефан посерьезнел и придержал полы плаща под особо сильным порывом ветра.
 — Негоже вам одной по обледенелым лестницам карабкаться, госпожа Илена. Пойдемте, я провожу. Тут путь неблизкий, а через внутренний двор сейчас и вовсе не пройти — там обоз с дровами застрял, все перегородили.
Мы двинулись вдоль стен. Стефан шел чуть впереди, прикрывая меня своей широкой спиной от самых резких порывов ветра. Я торопилась следом, стараясь попадать точно в его следы.
— Мама говорила, вы этой ночью опять глаз не смыкали до рассвета, — громко, перекрывая вой ветра, произнес он.
От неожиданности я запнулась, едва не поскользнувшись.
 — Мама? Ты о ком?
Наверное, парень имел в виду кого-то из моих добровольных помощниц. И мне стало неловко, что я до сих пор не удосужилась узнать их имена и кто чем живет.
Стефан обернулся, протягивая мне руку, чтобы помочь перешагнуть через уже наметенный сугроб.
 — Так, о Тильде, госпожа Илена! — весело улыбнулся мне парень из-под капюшона. А я непроизвольно споткнулась. — Она все эти дни только о вас и болтала. Говорит, вы не просто целительница, а чудо, которое Кьельбергу сам Триединый послал. Она за вас теперь любому глотку перегрызет. И я... я тоже, госпожа!
Так вот оно что! Я уже знала, что все поступки Тильды продиктованы спасением сына, но только сейчас пазл сложился окончательно. Пока мы приводили в порядок лазарет, я успела узнать, что Стефан ее гордость, ее единственная радость. А теперь окончательно поняла, что у меня в этой крепости была маленькая, но очень решительная армия.
— Тильда — замечательная женщина, Стефан, — выдохнула я с улыбкой в морозную ночь вместе с небольшим облачком белого пара. — Я очень рада, что мне повезло ее встретить, что она рядом.
— Нет, госпожа, — Стефан покачал головой, выводя меня к крутой лестнице южного бастиона. — Это нам всем повезло. Вы не думайте, солдаты все видят. Вы за нас костьми ложитесь, а мы... мы это запомним.
В этот момент мы как раз подошли к основанию бастиона. Узкая каменная лестница, прижатая к стене, уходила вверх, теряясь в снежной круговерти. Ступени были покрыты коварной ледяной коркой, и каждый шаг давался с трудом.
Я кивнула Стефану, чувствуя, как слова благодарности простого парня согрели меня лучше, чем меховой плащ. Теперь, когда за спиной стоял Стефан, идти навстречу с Райкером Грейвсом было уже почти не страшно.
— Держитесь за перила, госпожа, — ворвался в мои мысли голос Стефана, который шел на полшага впереди, подставляя плечо, когда порыв ветра пытался буквально сдуть меня с лестницы.
Это был… очень сложный подъем. Думаю, и в обычное время вскарабкаться на вершину крепостной стены было непростым делом. А уж сейчас и подавно. Мы карабкались вверх в снежной круговерти, и с каждым пролетом гул ветра становился все неистовее. Пальцы в тонких перчатках быстро онемели, щеки пекло от атак ветра и льда, а дыхание вырывалось из груди рваными облачками пара. Но мы все-таки выбрались на широкую площадку верхнего яруса.
Южная стена буквально стонала под напором ветра, как живое, измученное существо. За ней, внизу, расстилалась бездонная серая мгла — океан из ледяного тумана и взметенного снега. Я боялась даже одним глазом коситься в ту сторону. Где-то там, в этой вязкой пустоте, ворочались едва различимые тени пустотников, выжидающих своего часа. Но здесь, наверху, царил совершенно другой холод. Чистый, пронзительный, не имеющий ничего общего с нежитью. Это был холод самой природы, перед которым человек был почти бессилен и казался лишь мимолетной искрой.
Стефан остановился у края площадки, тяжело дыша.
 — Дальше я не пойду, госпожа. Лорд-протектор... он не любит, когда мешают его думам. Вон он, у самого разлома кладки.
Я кивнула, не в силах говорить от холода, и Стефан, еще раз ободрительно сжав мой локоть, начал спускаться обратно.
Ремонт, о котором говорила Тильда, явно уже закончился. И Райкер Грейвс стоял ко мне спиной, опершись руками о каменные зубцы. Я с огромным удивлением отметила, что на нем не было плаща — только кожаный колет поверх рубахи, словно мороз его не касался. Темные волосы, выбившиеся из хвоста, словно обезумевшие плети хлестали мужчину по плечам. Что он мог там увидеть, что так пристально смотрел вдаль, не замечая ветра и холода?..
Я сделала шаг. Еще один. Ветер уносил все звуки, но лорд словно почувствовал меня. Или учуял. А прежде, чем он обернулся, я ощутила его аромат. Сквозь острый запах льда и снега пробился густой, горячий запах раскаленного обсидиана и горьковатой янтарной смолы. Это был запах силы, которая не боится зимы.
— Вы на редкость упрямая женщина, леди Илена, — произнес он, не поворачивая головы. Голос был тихим, но каким-то чудом он не утонул в вое ветра. — Я приказал вам отдыхать. Что заставило вас карабкаться наверх в метель и ночь?
— Врачи не подчиняются приказам, когда у них остаются неоконченные дела, лорд-протектор, — я подошла почти вплотную, так, чтобы не пришлось перекрикивать вой обезумевшего ветра, мечущегося над стеной. И ветер, словно в отместку, почти сразу попытался сбросить меня вниз.
Райкер среагировал мгновенно: выбросил руку и обнял меня за талию, страхуя от падения. То ли от мгновенного острого страха, то ли это этого изучающего взгляда сердце заколотилось о ребра как ненормальное. Лорд медленно повернул голову и изучил мое лицо. Его собственное выглядело бледным, в глазах плясало холодное золото, а на щеке темнело пятно. Он посмотрел на мой заснеженный капюшон, на мои дрожащие от холода губы.
— Упрямая женщина. Любое дело вполне могло подождать до утра.
Сама не знаю как, но каким-то образом я ощущала, что он на меня не сердится. А раз так…
 — Не могло, — выдохнула хрипло. — Это очень важно. Нам нужно поговорить прямо сейчас.

Глава 6

Метель все усиливалась. Ветер бил в лицо с такой яростью, будто сама крепость пыталась стряхнуть нас со стены — двух упрямцев, посмевших задержаться на ее краю. За зубцами ревела тьма, и казалось, стоит сделать шаг — она с радостью примет в себя. Колючий снег резал кожу, забивался под капюшон, перебивал дыхание. Пальцы коченели от холода. Ветер выл так, будто о чем-то предупреждал. Или оплакивал заранее.
Мне приходилось почти кричать, чтобы начальник крепости услышал меня сквозь этот рев. Но в голове даже тени мысли не мелькнуло предложить спуститься вниз.
 Потому что, если я не скажу этого сейчас — я уже не скажу никогда.
Райкер не отпускал мою талию, давая мне так необходимую опору. Как будто она была единственной по-настоящему надежной защитой в этом безумии ветра и льда. И даже сквозь одежду я чувствовала, как от его тела исходит волна сухого жара, согревая все вокруг и не давая мне окончательно превратиться в ледяную статую.
— Вы спросили, что заставило меня карабкаться сюда, — я заставила себя поднять голову, встречаясь с его золотым взглядом. Снежинки таяли на его ресницах, превращаясь в крошечные капли. — Вы ведь и сами уже догадались, лорд Грейвс. В Кьельберг не едут за славой. Сюда бегут, когда за спиной не остается ничего, кроме пепла.
Райкер чуть сузил глаза, но промолчал. Только его пальцы на моей талии едва заметно сжались. Он ждал. А я... Решиться подняться сюда было куда проще, чем довериться совершенно постороннему мужчине. Я и в прошлой жизни не особо страдала доверчивостью, Вельдентар же и вовсе отбил у меня желание доверять.
— Марта сказала вам, что я была «странной»? — я невесело усмехнулась, глядя в темноту перед собой, и ветер тут же сорвал этот звук с моих губ, унося куда-то в темноту. — Она почти не соврала. В Вельдентаре «странность» для женщины — это приговор. Я всегда хотела лечить. Хотела, чтобы мои руки приносили пользу, а не просто перебирали шелка. Но все получилось совсем по-другому...
На секунду я замолчала, собираясь с духом, подыскивая правильные слова. Сейчас нужно было сказать самое главное.
— Моя семья решила, что лучший способ излечить меня от «причуд» — это выдать замуж за человека, которого я боялась больше, чем ваших пустотников, — продолжила я, глядя прямо перед собой. В темноту, где бесновались в безумном танце колкие снежинки. — Человека, который считает, что женщину можно купить, сломать и переделать под себя. Даже не так. Брат крупно проигрался. А выплачивать долг было нечем. И тогда семья решила убить одним выстрелом двух зайцев: выдать меня замуж, расплатившись моим приданым с его долгом. И заодно “излечить” меня от причуд. Мол, обязанности жены и матери вытеснят лекарские глупости и капризы. На них просто не будет времени и сил. Ну а если не выйдет “излечить”, тогда они хотя бы избавятся от меня, передав в полную собственность самому чудовищному супругу, которого только можно был придумать… — Я на миг замолчала, захлебнувшись потоком ледяного воздуха. Но тут же продолжила: — У меня был выбор: покориться, стать живой куклой в золотой клетке или сбежать, отказавшись от имени и семьи, выбрав место, где никому не будет дела до моей родословной, пока я умею врачевать раны. И я выбрала побег.
Выпалив все это на одном дыхании, я взволнованно уставилась мужчине в лицо. Ветер подхватил мое признание и, безумно хохоча, умчался с ним в темноту, рассыпая по пути мгновенно остывшие и превратившиеся в льдинки звуки.
Лорд-протектор молчал. Долго. Слишком долго. Его взгляд без спешки скользил по мне — по лицу, по волосам, по губам — так, словно он не просто выслушал меня, а сейчас прикидывал мою цену. Стою ли я возможных проблем? Или проще отправить меня к жениху...
От отчаяния сердце билось где-то в горле. Я почти физически ощущала эту паузу — натянутую, как тетиву. Ну же… Скажи. Осуди. Или прикажи возвращаться к маркизу.
Только не молчи так.
Начальник крепости заговорил, когда к горлу уже начала подкрадываться истерика.
— И вы выбрали край света, — негромко произнес Райкер. Его голос вибрировал в груди, и я ощущала эту вибрацию сквозь ветер, всем телом. — Вы предпочли ледяной ад Кьельберга «золотой клетке» столицы.
Облегченный вздох удалось проглотить в самый последний момент.
— Да. Здесь я чувствую себя живой и нужной, лорд Грейвс, — честно ответила я, глядя ему прямо в глаза. — Даже сейчас, когда метель пытается сбросить меня со стены. Здесь я — целительница. Я на своем месте. А там я была... никем. Досадным приложением к денежным средствам.
Я замолчала и глубоко вздохнула, чувствуя, как внутри все дрожит, как ветер мгновенно выстуживает горло. Вот и все. Я рассказала, что привело меня в Кьельберг. И почему я ни за что не покину его по своей воле. Оставался сущий пустяк. Нужно было еще сообщить, кто окажется в стане врагов, если Райкер решит все же оставить меня в крепости.
Пора было заканчивать с откровениями. На меня вдруг нахлынула безумная усталость и опустошенность. Я словно вернулась в начало нашей с Грейвсом беседы. И поняла, насколько он был прав: моя несдержанность все испортила. Нужно было дождаться утра и нормально поговорить у него в кабинете. Но теперь уже было поздно сожалеть о допущенной ошибке.
Райкер Грейвс не двигался. Будто мои слова не коснулись его вовсе. Только его рука на моей талии до сих пор оставалась непоколебимой опорой, и это единственное напоминало, что он все слышал.
Я чувствовала: это спокойствие — не равнодушие. Это расчет. В тишине, наступившей после моих слов, вой снежной бури показался оглушительным.
— Вы молчите, лорд Грейвс, — помимо воли в голосе прозвучала неизбывная горечь. Я заставила себя выпрямиться, насколько позволяла его хватка, и посмотрела ему прямо в глаза. Мой голос дрогнул лишь на мгновение, но я тут же вернула ему прежнюю твердость. — И я понимаю почему. Вы — человек долга. А я только что призналась вам в побеге практически из-под венца, в дезертирстве из собственного дома и в нарушении всех законов общества, на которых держится это королевство.
Я ощутила, как письмо в моем кармане словно превратилось в камень. Это был последний шаг, за которым — либо пропасть, либо спасение. Я глубоко вдохнула ледяной воздух.
— Марта была моей камеристкой в Вельдентаре, — ровно сообщила я в темноту, ощущая, как каждое слово царапает горло. — И потенциальный жених заплатил ей за то, чтобы она всем рассказала обо мне грязную, гнусную ложь, тем самым опорочив мою репутацию. Предполагалось, что после этого у меня не будет иного выхода, кроме как «прикрыть свой позор», выйдя замуж за того, кто был согласен взять меня в жены опозоренную. Но, как вы уже знаете, я решила иначе.
Я сглотнула. Горло саднило, будто я не говорила, а глотала лед. Ветер бил в лицо, но я почти не чувствовала холода — внутри меня царила вечная мерзлота.
Райкер не обронил ни звука. Словно кожей чувствовал, что я еще не закончила. И я, преодолевая внутреннее сопротивление, неохотно продолжила:
 — Марта оказалась здесь случайно. По какому-то злому выверту судьбы. Но она привезла с собой доказательство того, что мое прошлое не намерено меня отпускать. И если вы решите, что Кьельбергу выгоднее выдать меня «законному владельцу», чтобы избежать конфликта с влиятельным домом... — я запнулась, сглатывая горький ком. — Я не стану вас проклинать. Но я хочу, чтобы вы знали правду не из уст перепуганной служанки.
Окоченевшими пальцами выудив из кармана злополучное письмо, я медленно вытянула руку и протянула ему смятый листок.
— Это рекомендательное письмо, которое ей дал мой жених. Я заметила его герб, когда ридикюль Марты упал на пол и расстегнулся. Личный герб маркиза д’Артуа. И не смогла устоять: пока Тильда приводила мою бывшую камеристку в порядок, я его забрала. И прочла. Прочтите его, лорд-протектор.
Метель хлестнула по лицу, заставляя меня прищуриться, попыталась вырвать бумажку из рук. Но я не отвела взгляда от его золотых глаз.
 — Вы искали ответы, — тихо закончила я, и мое дыхание белым облачком растворилось в метели. — Вот они. Теперь моя судьба — в ваших руках.
Райкер долго молча смотрел на меня. На то, как ураганный ветер яростно трепет несчастную бумажку. Словно желая вырвать из рук письмо и вернуть его адресату. И только через время, когда я от холода уже почти перестала ощущать кисть, медленно протянул свободную руку и взял листок. Его пальцы, горячие даже на таком морозе, на мгновение коснулись моих. И это короткое прикосновение обожгло сильнее, чем ледяной ветер.
Он не торопился разворачивать письмо. Просто держал его, глядя на сургучную печать, которая во мраке снежной бури, под светом периодически выглядывающей из-за туч луны казалась каплей запекшейся крови. Мне в какой-то момент даже показалось, что не только я задержала дыхание: вой метели на мгновение смолк, словно стихия тоже ожидала его вердикта.
— Маркиз д’Артуа, — негромко и ровно произнес начальник крепости. В завываниях ветра имя моего жениха прозвучало в его устах как нечто далекое и почти мифическое. — В Вельдентаре это имя открывает любые двери, — он говорил медленно. Словно взвешивал каждый звук. — И с легкостью ломает судьбы. Но там жизнь измеряется чистотой родословной и весом приданого.
Я зажмурилась, ожидая продолжения. Вот оно. Сейчас он скажет, что ни одна целительница не стоит войны с таким чудовищем. Но Райкер вдруг издал короткий, резкий смешок, больше похожий на рычание.
— Вы боитесь, что я выдам вас, Илена? — он, наконец, поднял на меня взгляд, и в его глазах золото вспыхнуло с такой силой, что я невольно отшатнулась. Вот только его рука на моей талии не позволила мне даже сдвинуться с места. — Вы думаете, что я, лорд-протектор Кьельберга, разменяю своего лучшего врача на благосклонность столичного павлина? — Он замолчал на секунду и выплюнул с заметным раздражением: — Здесь не столица, Илена! — в его голосе прорезался низкий, вибрирующий рокот. — Здесь, на краю мира, у нас свои законы и своя правда. Честь женщины в Кьельберге не зависит от сплетен камеристки или желаний маркиза. Она куется здесь, — он кивнул вниз, туда, где в темном дворе крепости располагался лазарет, — вашим трудом и жизнями моих солдат, которые вы спасаете.
Он сжал кулак, и я скорее догадалась, чем услышала, как хрустнул дорогой пергамент письма.
— Посмотрите на эти стены, — он кивнул в сторону беснующейся мглы за зубцами. — Здесь, на краю мира, законы Вельдентара стоят не дороже этого снега. Здесь выживают не благодаря именам, а благодаря тем, кто умеет держать меч или иглу. Маркиз может владеть землями, золотом и людьми в столице. Но здесь, в Кьельберге... здесь властвую я. И я не отдаю то, что принадлежит мне… моей крепости.
Я затаила дыхание. «Принадлежит его крепости»? Или все же ему?.. Думать над этой оговоркой времени не было. Райкер неожиданно наклонился ниже, так что я снова ощутила его жар и этот сводящий с ума запах раскаленного обсидиана и янтарной смолы.
— Вы под защитой этой крепости. Под моей личной защитой. В Кьельберге лорд-протектор сам решает, кто его друг, а кто враг. И если маркиз сочтет, что может требовать здесь «свое имущество»... что же… Пусть приходит. Снега Кьельберга умеют хранить секреты ничуть не хуже, чем столичные подземелья.
В следующий миг Райкер вытянул руку над темнеющей пропастью за пределами стены и разжал пальцы. Истерзанный, смятый комок бумаги сорвался с его ладони и, подхваченный бесчинствующим ветром, мгновенно исчез в ревущей темноте за стеной.
— Разговор окончен, леди Илена, — в голосе лорда-протектора снова зазвучал металл, но теперь он не пугал, а казался надежным, как сталь клинка. — Вы замерзли. Возвращайтесь в лазарет. И впредь... не сомневайтесь в моем слове. Это единственное, на что вы действительно можете здесь опереться.
Райкер отпустил мою талию так резко, что я едва не растянулась на обледенелых камнях. Он отвернулся, словно ничего и не было, словно я не стояла, покачиваясь под ударами ветра в паре шагов от него, и снова замер у зубцов, глядя в серую мглу разбушевавшейся стихии. А я хватала ртом ледяной воздух и чувствовала, как по венам вместо липкого страха начинает разливаться странное, горячее торжество. Впервые с момента, когда я открыла глаза в этом странном и пугающем мире, я ощутила себя в безопасности. Письма больше не было. Но была уверенность: здесь я нужна, меня никому не отдадут. Не задевало даже странное, на грани грубости поведение начальника крепости.
Как я спускалась вниз, не знаю сама. В голове царил сумбур, в душе — эйфория, тело окоченело от холода, вокруг была кромешная темнота. И мне приходилось напрягать зрение, чтобы рассмотреть, куда я ставлю ноги. И надеяться, что у подножия лестницы меня ждут. И помогут.
Стефан действительно ждал меня внизу, укрывшись от ветра в глубокой нише за лестницей. Увидев мою шатающуюся фигуру, он мгновенно вынырнул из тени и подхватил меня, не давая упасть на обледенелые камни.
— Госпожа? — в его голосе слышалась неприкрытая тревога.
Я не могла говорить — губы онемели от холода, а зубы выбивали чечетку. Но я нашла в себе силы слабо улыбнуться и кивнуть.
— Все хорошо, Стефан, — кое-как выдавила из себя. — Помоги, пожалуйста… дойти... домой.
Слово «домой» сорвалось с губ само собой. И внезапно я осознала, что оно было единственно правильным.
Мы пересекли заваленный снегом двор. Ветер все еще выл, пытаясь пробраться под плащ, но уже не так сильно, как наверху. Так что до лазарета я добралась без особых приключений. Внутри знакомо пахло дымом, сушеным шалфеем и тем особым, тяжелым запахом заживающих ран, который не выветрить никакими сквозняками. Тильда при виде меня охнула и мгновенно оказалась рядом. Не задавая вопросов, стащила с меня задубевший на морозе плащ и сунула в руки кружку с горячим взваром.
— Пейте, госпожа. Живо, — озабоченно скомандовала она, и я послушно сделала глоток, чувствуя, как от него огонь разливается по пищеводу.
Потом, отдышавшись и согревшись, я отставила кружку и выпрямилась. Усталость никуда не делась, но мандраж исчез. Пора было приступать к выполнению своих прямых обязанностей. Чтобы никто не посмел меня упрекнуть. Я вымыла руки и медленно прошла по залу, делая обход.
Все время, пока я осматривала раненных, но уже идущих на поправку солдат, меняя повязки, вливая в ослабленные тела целительную магию и смазывая мазями менее значительные повреждения, Марта сидела в углу, не сводя с меня затравленного взгляда. Кажется, она искала на моем лице признаки скорой расправы, следы слез или отчаяния. Но мне было не до нее. С бывшей камеристкой можно было разобраться и позднее. Никуда она не денется из Кьельберга.
В какой-то момент я поймала взгляд Тильды. Женщина наблюдала за нами обеими, переводя взгляд с Марты на меня, и в ее глазах читалось молчаливое одобрение. Она видела, что я «вернулась с победой», и это окончательно укрепило ее преданное отношение ко мне.
— Марта, — позвала я ровно, закончив обход. Камеристка вздрогнула. — Завтра утром проверишь все запасы бинтов. И не забудь сменить воду в баках. А сейчас иди отдыхать.
— Да, леди Илена, — прошептала та, и в этом «леди» уже не было прежнего вызова, только страх и растерянность.
Я ушла к себе уже глубокой ночью, когда свечи начали оплывать. Закрыв за собой дверь собственной комнаты, не стала зажигать свет. Мне хватало отблесков кем-то заботливо растопленного, но уже догорающего камина. Кое-как умылась, бросив испорченное синее платье на сундук, и забралась под тяжелое одеяло. Метель за окном продолжала бесноваться. Но ее вой уже не пугал. Даже когда слышно было, как ветер бьется о камни крепости в бессильной злобе, как стонут балки перекрытий. Раньше этот звук казался мне угрожающим, предвестником неминуемой беды. Сегодня я слушала его как колыбельную.
Кьельберг был суров, опасен и холоден, но он стал моей крепостью. А человек, который стоял там, на стене, глядя в бездну, сегодня стал моим защитником. Происков маркиза можно было больше не опасаться.
С этой мыслью я провалилась в глубокий, целительный сон.
***
Проснулась я от странного ощущения. И спросонья далеко не сразу поняла, что в комнате царила непривычная тишина: исчез надоедливый, изматывающий вой ветра, который сильно пугал поначалу, и к которому я уже начала привыкать. Тишина в комнате стояла такая густая, что казалась почти осязаемой.
Первое, что я увидела, открыв глаза, это узкий, пронзительный луч света, пробивающийся сквозь щель в тяжелых деревянных ставнях. Он превращал темноту в уютный, фланелевый полумрак. И в нем медленно танцевали пылинки. А это означало, что солнце вышло из-за туч. Значит, метель действительно утихла.
Вылезать из-под тяжелого шерстяного одеяла не хотелось — в комнате было свежо, несмотря на закрытые ставни и тлеющие угли в камине. Но тело, как ни странно, больше не ныло. Резерв магии, вчера вычерпанный до самого дна, сегодня приятно пульсировал где-то в груди, восстановившись больше, чем наполовину. Да и настроение на удивление было хорошим. Словно все страхи и проблемы ушли вместе с непогодой. Я зажмурилась, пытаясь спрятаться от холода под одеялом, но любопытство и жажда действовать пересилили.
Я выбралась из-под одеяла, торопливо натянула на ноги местные комнатные тапочки, больше похожие на войлочные чуни, набросила на плечи теплую шаль и подошла к узкому окну-бойнице. Нахальный солнечный луч просачивался сквозь щель в рассохшемся дереве и слово пытался схватить меня за руку.
Отодвинув тяжелый засов, я чуть-чуть приоткрыла одну створку старой ставни. В лицо тут же ударил сухой, колючий холод, идущий от узкого стекла, но вид того стоил. Я даже на мгновение онемела. Крепость преобразилась. От вчерашнего серого ада не осталось и следа. Небо было пронзительно-синим, глубоким и чистым, а Кьельберг, еще вчера казавшийся мрачным склепом, теперь сверкал, словно вырезанный из цельного куска сахара. Как будто невеста, облаченная в подвенечный наряд. Снег, наметенный за ночь, сверкал так, что больно было смотреть. Лежал тяжелыми, пушистыми шапками на зубцах стен. А в воздухе, абсолютно неподвижном и прозрачном, медленно кружились редкие искры «алмазной пыли». Крепость выглядела чистой, величественной и пугающе безмятежной.
— Ну, с добрым утром, новая жизнь, — пробормотала я себе под нос, распахивая ставни на всю ширь и чувствуя, как губы сами собой расплываются в улыбке, а морозный воздух бодрит лучше любого нашатыря.
Правда, радость омрачилась, стоило мне бросить взгляд на сундук. Мое любимое синее платье, в котором я чувствовала себя наиболее комфортно, теперь напоминало ветошь для мытья полов — бурые пятна крови и грязи, особенно заметные на свету, не оставили ему шанса. А у меня оставались либо совсем легкие наряды, в которых я замерзну через пять минут, либо те, что Илена приберегала для «особых случаев».
Пришлось доставать из шкафа платье глубокого изумрудного цвета из тяжелой шерсти с высокой горловиной и серебристой вышивкой по манжетам. Оно было вызывающе нарядным для крепости и лазарета. И не очень удобным. Но зато было самым теплым из имеющегося. Затянув шнуровку, я критически осмотрела себя в зеркале. Знатная дама, не иначе. На фоне серых стен я выглядела как экзотическая птица, случайно залетевшая в эту каменную клетку. Хихикнула от пришедшего на ум сравнения. И набросила сверху жилетку Стефана — грубую, пахнущую овчиной и дымом. Сочетание получилось диким: изысканная шерсть и солдатский мех, но ничего другого из подходящих теплых вещей у меня не было. А в Кьельберге это был единственный способ не превратиться в ледяную статую по дороге к столу.
По узкой винтовой лестнице спустилась, стараясь не запутаться в пышных юбках. Попутно размышляя о том, что я подозрительно быстро отвыкла от нарядов, в которых приходилось щеголять в Вельдентаре. Внизу, в обеденном зале, уже вовсю гремели посудой. Запах жареного мяса и свежего хлеба, долетавший до лестницы, кружил голову.
Когда я толкнула тяжелую дверь и вошла в зал, там царило небывалое оживление. Победа над ночной стаей пустотников и наступившая ясная погода развязали офицерам языки. Слышался звон столовых приборов, громкий смех и обсуждение того, как удачно «подпалили хвосты» нежити у южных ворот. Солнце, бившее в высокие окна, делало атмосферу почти праздничной.
Но стоило мне сделать всего несколько шагов вглубь зала, как этот гул начал стремительно затихать. Сначала смолкли те, кто сидел ближе к дверям. Капитан Берт, собиравшийся что-то сказать соседу, так и замер с поднятым кубком и приоткрытым ртом. Тишина поползла по столам, как ледяная корка по озеру, пока не достигла самого края, где сидел Райкер.
Десятки мужских взглядов скрестились на мне. В этой тишине шуршание моего подола по каменным плитам казалось оглушительным. Я шла к своему месту за столом и чувствовала, как по залу проносится волна узнавания, смешанная с немым восхищением и... робостью.
Вчера они видели измотанную женщину с закатанными рукавами, чьи руки были по локоть в крови. А сегодня перед ними стояла... леди. Красивая, статная, в платье цвета темного, почти черного изумруда, которое подчеркивало то, что за эти дни все успели позабыть: целительница не была одной из них. Она была кем-то, ради кого стоило возвращаться с этих стен живым.
Тишина стала почти осязаемой, когда я подошла к офицерскому столу. Капитан Берт, собиравшийся отпить из своего кубка, так и сидел, не сводя с меня удивленных глаз.
— Доброго утра, господа, — мой голос в этой мертвой тишине прозвучал удивительно спокойно, хотя сердце готово было выпрыгнуть из корсета.
Приветствие разбило зачарованную тишину. За столом снова зашумели, но уже тише. Офицеры начали спешно подниматься, приветствуя меня в ответ. Капитан Берт все же обрел дар речи:
 — Доброе утро, леди Илена. Вы сегодня сияете ярче этого солнца. Признаться... мы вас в таком виде не сразу и признали.
Я вежливо улыбнулась в ответ, проходя к своему месту, кожей чувствуя, как Райкер продолжает наблюдать за мной, не произнося ни слова.
Завтрак был привычно простым, но сытным: теплый хлеб, ветчина и вареные яйца, свежий сыр. В воздухе пахло горячим травяным взваром. Атмосфера была почти домашней, если бы не одно «но».
Райкер Грейвс сидел на своем обычном месте, откинувшись на спинку высокого стула. Он не участвовал в веселье и почти не ел, лишь задумчиво крутил в пальцах пустой кубок. Его взгляд — внимательный, тяжелый, с золотыми искрами — следовал за каждым моим движением. Он не смотрел на вышивку, он смотрел на меня так, будто впервые увидел целительницу при дневном свете. Его взор медленно скользил по моей фигуре, задержался на жилетке Стефана (в углу рта мелькнула едва заметная тень усмешки) и снова вернулся к моему лицу. Я кожей чувствовала его присутствие, как будто он все еще держал меня за талию там, на стене. Это было собственническое, изучающее наблюдение — словно он проверял, насколько хорошо «его» целительница восстановилась после ночи.
Быстро закончив с едой (под пристальным взглядом Райкера кусок в горло лез с трудом), я снова почти сбежала в лазарет. Тильда уже была там, заканчивая вместе с Мартой уборку, которую я распорядилась делать два раза в день.
— Ну и красавица же вы сегодня, госпожа Илена, — ахнула она при виде меня, всплеснув руками. — Платье-то какое! Только жалко его, в кровище-то опять измажете!
— В том-то и беда, Тильда, — я вздохнула, поглаживая дорогую ткань. — Это последнее из теплых. Остальные либо испорчены, либо годятся только для балов в Вельдентаре. Ты не знаешь, можно ли здесь как-то обзавестись чем-то более практичным? Может, в крепости есть портные или к нам заглядывают торговцы?
Тильда задумчиво прикусила губу, оглядывая мой наряд.
 — Портные-то есть, да они все больше по солдатским штанам да курткам мастера. На такую тонкую работу только глаза пучить и смогут. А мы, женщины, сама шьем себе одежду из домотканого полотна. Да только вам-то такое точно не подойдет! Но вы не переживайте, госпожа. К нам через пару дней обоз из Северного Удела прийти должен. С ним всегда Маркус едет — старый лис, у него в фургонах чего только нет: и ткани, и нитки, и даже готовое платье изредка попадается. — Она вдруг хитро прищурилась и понизила голос: — А еще, госпожа... У нас же склад есть. Там вещи остаются от тех, кто... ну, кто не пережил зиму. Есть там сундуки с добротным платьем, мехом отороченным. Если лорд-протектор дозволит, можно там посмотреть. Вещи хорошие, крепкие. В них-то вы точно не замерзнете. А ежели чего, так я сама подрублю подол или выпущу швы!
Я представила, как иду просить у Грейвса разрешения покопаться в «сундуках мертвецов», и невольно поежилась. Для меня было бы предпочтительнее дождаться обоза, хоть и денег на приобретение новых нарядов было в обрез. Но холод был аргументом посильнее предрассудков.
Расставив все точки над «i» с Райкером, я почувствовала, как внутри, наконец-то, перестал дрожать натянутый нерв. Но на смену постоянному страху пришло нечто иное.
Занимаясь привычными делами в лазарете, я то и дело ловила себя на мыслях о вчерашней ночи. И дело было вовсе не в письме.
Стоило мне на мгновение прикрыть глаза, как память услужливо, до дрожи в кончиках пальцев, воскрешала ощущения, от которых перехватывало дыхание. Меня будоражило и странно согревало воспоминание о тепле, исходившем от Райкера. В той ледяной буре оно казалось почти чудом: словно посреди мертвого холода я вдруг нашла живой огонь. Стоило только вспомнить — и я снова чувствовала его ладонь на своей талии. Горячие мужские пальцы, сминающие ткань и, казалось, прожигающие тело до кости. Райкер не удерживал силой. Его жесткая рука была для меня опорой, не позволяющей оступиться. Прошло уже столько времени после нашего разговора, а мне до сих пор чудились на коже невидимые, пульсирующие точки жара от его прикосновений.
В том ледяном аду, где само дыхание превращалось в колючий иней, Райкер Грейвс был… пугающе, неоспоримо живым. От него исходила волна такой первобытной, концентрированной мощи, что рядом с ним я впервые за долгое время почувствовала не только холод ответственности, но и собственную хрупкость. И силу.
Я сделала глубокий, судорожный вдох, пытаясь отогнать преследующий меня дурманящий аромат раскаленного обсидиана и горькой янтарной смолы. Сердце почему-то предательски ускоряло бег каждый раз, когда я вспоминала его хрипловатый голос, от которого, казалось, вибрировал сам воздух.
Это пугало меня до глубины души. По сравнению с зарождавшимися сейчас в душе ощущениями, моя любовь там, в прошлой жизни, была тихой гаванью, светом свечи. А Райкер… Райкер был лесным пожаром, неукротимым пламенем дракона. Глупо было отрицать: Райкер Грейвс был чертовски привлекателен. В нем чувствовалась первобытная, пугающая и одновременно притягательная мощь, скрытая за маской сурового командира. И то, как он смотрел на меня за завтраком… Так смотрит мужчина, который увидел женщину. И теперь не собирался отводить глаз.
«Так, Лена, соберись. У тебя полный лазарет раненых, а ты думаешь о цвете глаз своего начальника», — одернула я себя, с силой растирая в ступке сушеные листья.
День прошел в суете. Я провела полный обход, с облегчением выписав пятерых бойцов — их раны затянулись на удивление быстро, хоть и не без помощи моей магии. А после обеда мы с Тильдой приступили к самому нудному — ревизии запасов. Очень вовремя, как оказалось.
Мы еще даже не закончили с подсчетом бинтов, когда за спиной хлопнула тяжелая дверь. На пороге, в облаке морозного пара, ворвавшегося вместе с ним с улицы, появился Калеб. Мальчик выглядел взбудораженным, его щеки горели от холода.
— Леди Илена! — он выпалил это на одном дыхании, вытянувшись во фрунт. — Лорд-протектор велел передать: составьте до захода солнца список всего, что нужно в лазарет. Только того, чего нет в крепости и нельзя раздобыть в округе!
Я улыбнулась. Калеб очень серьезно относился к своим обязанностям «связного» и явно гордился тем, что ему доверяют такие важные поручения.
— Спасибо, Калеб. Передай лорду, что список будет готов вовремя.
Ревизию пришлось проводить в ускоренном режиме, параллельно советуясь с Тильдой, что можно найти в крепости и ее окрестностях, а что нужно заказать, пока лорд-протектор решил проявить щедрость. Я взяла чистый лист пергамента и перо. Писать пришлось самой: Марта и Тильда оказались неграмотными.
Конечный список выглядел так:
Масла-основы (льняное, облепиховое или оливковое) для заживляющих мазей.
Тонкая шелковая нить или серебряная проволока. Для швов на лицах мне требовалось что-то более деликатное, чем суровая нить, которой солдаты латают свои поддоспешники.
Концентрированные алхимические экстракты: То, что я не смогу приготовить «на коленке» в условиях северной зимы. Мне нужны экстракт белладонны (как обезболивающее) и вытяжка из корня аконита (для борьбы с лихорадкой от когтей пустотников). В окрестных лесах под снегом их сейчас не найти.
Стеклянные реторты и флаконы: Те, что были в лазарете, наполовину перебиты. А для хранения сложных составов, чувствительных к свету, мне нужно темное стекло.
Специфические хирургические расширители.
Я перечитала список. Звучало внушительно и, что самое главное, обоснованно. Райкер должен понять: я не требую роскоши, мне нужен инструмент для работы.
К вечеру, когда солнце начало садиться, окрашивая снег за окном в нежно-розовый цвет, я отправилась к Райкеру. Солнце медленно тонуло в сугробах за узкими окнами, окрашивая коридоры в тревожные, почти сиреневые тона. Я шла к кабинету лорда-протектора, и шорох тяжелого изумрудного подола по каменным плитам почему-то казался мне в этой тишине слишком громким.
В груди теснилось странное, полузабытое чувство — смесь профессиональной собранности и глупого, девчоночьего трепета, который я безуспешно пыталась подавить. Глупо. Я иду по делу. В моих руках — список медикаментов, от которых зависят жизни людей, а не любовная записка. Но память все равно подсовывала ощущения прошлой ночи: жар его тела, тяжесть руки на талии и этот золотой взгляд, который, казалось, видел меня насквозь.
Я поправила жилетку Стефана. Она смотрелась на нарядном платье нелепо, но именно ее грубая простота помогала мне не забывать, кто я здесь на самом деле. Я — врач. И мне сейчас нужно выбить у этого дракона шелк и алхимические экстракты, а не краснеть под его взглядом.
И все же перед дверью кабинета я на секунду замерла. Глубоко вдохнула, чувствуя, как тесный корсет мешает расправить плечи, и заставила лицо принять выражение спокойной деловитости перед тем, как постучать в тяжелую дубовую дверь.
 — Войдите, — донесся почти сразу из-за двери низкий, вибрирующий голос Райкера.
Я толкнула створку и вошла. В кабинете было тепло. В воздухе стоял густой аромат старого пергамента, воска и того самого раскаленного обсидиана, который теперь ассоциировался у меня только с ним.
Райкер сидел за столом, заваленным картами. Свет от камина и нескольких толстых свечей ложился на его лицо резкими тенями, делая черты еще более жесткими, хищными. Когда я подошла ближе, он поднял голову.
Его взгляд — медленный, изучающий — прошелся по мне снизу вверх, задержался на серебристой вышивке на манжетах, и, наконец, остановился на моих глазах.
— Принесли список, леди Илена? — он отложил перо.
Я молча положила пергамент на стол перед ним, стараясь, чтобы пальцы не дрожали.
 — Это не просьбы о роскоши, лорд Грейвс. Это то, без чего следующая атака пустотников может закончиться для ваших людей в братской могиле.
Он придвинул лист к себе, но смотрел при этом на меня.
Райкер долго и внимательно изучал список. Тишину нарушало только потрескивание дров в камине и шорох пергамента под его пальцами. Я стояла неподвижно, стараясь не выдать своего волнения, хотя в натопленном кабинете мне вдруг стало невыносимо жарко.Так жарко, что резко захотелось избавиться от теплой жилетки. Но я не посмела.
Наконец, начальник крепости отложил лист и поднял на меня взгляд. В его глазах отражалось пламя свечей.
— Я посмотрю, что можно сделать с обозом, когда он прибудет, — обронил он, и его голос в невысоком пространстве кабинета прозвучал неожиданно мягко.
Он на мгновение замолчал, продолжая изучать мое лицо с пристальным любопытством. Будто впервые видел. Любопытством, которое почему-то заставляло мое сердце биться быстрее.
— Темный изумруд вам к лицу, леди Илена, — добавил он ровно, словно констатируя очевидный факт. — Хотя жилетка Стефана несколько... сбивает общее впечатление.
Я почувствовала, как к щекам приливает жар. Комплимент был сухим, почти официальным, но от него по телу прошла странная волна тепла. Я не нашлась что ответить, и лишь крепче сжала пальцы.
— Тильда сообщила, что вы спрашивали об одежде, — продолжил Райкер, не давая мне опомниться.
От удивления я непроизвольно приоткрыла рот. Нет, я уже знала, что забота Тильды обо мне в некоторых вопросах доходит до фанатизма. Но пойти самой доложить начальнику крепости о том, что целительнице нечего носить…
Опомнившись, я подобрала оброненную челюсть и сухо из-за неловкости пояснила:
— Увы, она права. Я безнадежно испортила свое последнее теплое платье, лорд Грейвс. А работать в том, что осталось в моем сундуке, — я кивнула на свои рукава, — неудобно. Да и жалко губить последние нарядные вещи. Тильда упомянула склад. Сказала, там хранятся вещи тех, кто...
— Я знаю, что она упомянула, — перебил он. Райкер медленно поднялся из-за стола, и я невольно сделала полшага назад. Он был выше меня на целую голову, мощный, заполняющий собой все пространство вокруг. В кабинете сразу стало тесно. — По Кьельбергу ходят легенды о «сундуках мертвецов», но реальность гораздо прозаичнее. Там лежат вещи офицеров и их семей, которые так и не дождались весны.
Он подошел к окну, глядя на синие сумерки, застилающие двор. В небольшом помещении повисла тишина, нарушаемая только потрескиванием дров в камине. Я растерялась. И что это значит? Разговор закончен, мне уходить?..
— Я лично провожу вас туда завтра утром, — неожиданно спокойно сообщил Райкер, не поворачиваясь ко мне. — Заодно посмотрим, нет ли там чего-то из вашего списка. Некоторые из моих предшественников были весьма... запасливы в плане медицинских припасов и инструментов.

Глава 7

Девять утра в Кьельберге — это время, когда солнце уже не просто светит, а беспощадно выжигает глаза, отражаясь от пелены девственно-белого снега. В воздухе, пронзительно чистом и неподвижном, ощутимо пахло горьким печным дымом и хвоей. Откуда-то тянуло вкусным запахом свежего хлеба, из-за чего рот непроизвольно наполнялся слюной. Со стороны плаца доносились глухие выкрики дозорных, сменяющихся после долгого дежурства. Под моими ногами, при каждом нетерпеливом движении, звонко и сухо хрустел наст, нарушая торжественную тишину этого морозного утра. Я стояла у входа в южную башню, кутаясь в жилетку Стефана и гадая, не совершаю ли я самую большую ошибку в этой жизни.
С точки зрения Елены, поход за вещами в компании начальника — это самое логичное решение. Зачем тратить деньги, которых и так нет, на вещи, которые лежат в сундуках без дела? Но Илена внутри меня буквально падала в обморок. «Без сопровождения? В закрытое помещение? С мужчиной, чтоб потом об этом шептались на каждом углу?» — казалось, ее призрачный голосок в моей голове не умолкал.
Тяжелая дверь скрипнула, и стало не до рефлексии: из башни вышел Райкер. Сегодня начальник крепости был в черном плаще, отороченном густым мехом, чисто выбрит, волосы, как всегда, собраны в хвост. И выглядел лорд еще более внушительным, чем вчера.
— Вы вовремя, — вместо приветствия бросил он, и в морозном воздухе его голос показался особенно низким. — Идемте. Склад в цокольном этаже, а у меня слишком мало времени.
Меня поджидал сюрприз. Почему-то подумалось, что склад с вещами тоже находиться во владениях Берта, потому Райкер и вызвался лично меня проводить. Чтобы я не сцепилась снова со скрягой-завхозом. Но Грейвс пошел в совершенно другую сторону и через некоторое время отпер небольшую дверь ключом грубой ковки. За дверью обнаружилось небольшое темное помещение, которое свет с улицы был не в состоянии осветить. Райкер щелкнул пальцами, и под потолок тут же взвились три больших, крупнее апельсина, оранжево-рыжих шара, плюющихся в пространство протуберанцами огня. Честно говоря, у меня челюсть отвисла. Я все еще никак не могла привыкнуть к визуальным проявлениям магии. Но глазеть было некогда. Райкер, не оглядываясь, направился вниз по видневшейся лестнице. И шары послушно полетели за ним.
Мы спустились по крутой лестнице в подземелье. Здесь было куда холоднее, чем там, где обитал Берт, и пахло пылью, старым деревом и застывшим временем. В недлинном коридоре с низким потолком, выглядывая из-за спины хозяина крепости, я насчитала три грубые и массивные двери. Одну из них, ближайшую, Райкер отпер, снова достав тяжелую связку ключей.
— Добро пожаловать в «сундуки мертвецов», целительница, — иронично усмехнулся он мне, оглянувшись через плечо и одновременно открывая дверь пошире. Чтобы я тоже могла пройти.
Помещение было огромным. Влетевшие следом за нами шары осветили ряды сундуков, штабели ящиков, чехлы с одеждой... Райкер снова щелкнул пальцами, и под низкий каменный потолок взвились несколько дополнительных шаров, выхватывая из темноты очертания вещей, чьи хозяева давно стали частью истории Кьельберга.
 — Ну как вам? — поинтересовался Грейвс, следя за мной, будто коршун за добычей.
Я растерянно огляделась. Чтобы все это изучить, нужна была не одна неделя. Но у меня явно было гораздо меньше времени. И я беспомощно развела руками.
— Ищите, что вам нужно, — Райкер, подтверждая мою догадку, отошел к стеллажам в углу, где хранились инструменты. — Я посмотрю здесь ваши расширители.
Я подошла к ряду сундуков, обитых потемневшей медью. Открывать первый было жутковато. Это казалось мародерством, пока я не вспомнила, что я сама сейчас нахожусь в чужом теле. Ну что ж... Чужому телу чужую, но теплую одежду. И я решительно откинула тяжелую крышку...
Первые два сундука оказались забиты мужскими мундирами. А вот в третьем...
Я замерла. Под слоем сухой полыни и лаванды лежало платье из мягчайшей шерсти цвета топленого молока, отороченное густым мехом полярной лисицы. И рядом — тяжелый плащ, расшитый жемчугом, который явно принадлежал какой-то знатной даме, рискнувшей приехать вслед за мужем на край света.
Я потянула за край ткани, и из складок выпало нечто маленькое, завернутое в шелковый платок.
Это был кулон. Простая серебряная оправа, в которую был вставлен странный камень — прозрачный, с застывшим внутри пузырьком воздуха. Я повертела его в руках. Камень был холодным, но пузырек воздуха внутри казался живым, застывшим в вечном движении. Красиво. И очень странно для этого сурового места.
— Это вещь жены одного из прежних комендантов, — раздался за спиной голос Райкера. Я вздрогнула. В этой тишине его голос, усиленный каменными сводами, казался раскатами грома. — Она так и не дождалась своей первой весны в Кьельберге. Судя по всему, платье тоже ее. Берите, Илена. Мертвым мех ни к чему, а живым он помогает не стать одними из них.
Я кивнула, не оборачиваясь, и аккуратно положила кулон в карман жилетки. Платье я сложила поверх крышки сундука и принялась копаться дальше. Под нарядными вещами обнаружилось то, что я искала: пара добротных шерстяных юбок благородного оттенка серого, плотный дорожный жакет, подбитый овчиной, и — моя главная находка — несколько отрезов тонкого, отбеленного льна.
— О, а вот это пойдет на перевязочный материал, если его прокипятить, — пробормотала я, вытаскивая рулон ткани.
— Вы пришли в сокровищницу и радуетесь куску льна? — Райкер подошел ближе. Его тень, отбрасываемая магическими шарами, накрыла меня полностью. — Илена, вы не перестаете меня удивлять. Другая на вашем месте уже обвешалась бы жемчугами и примеряла соболя.
— Жемчуга не спасают от гангрены, лорд Грейвс, — я выпрямилась, отряхивая руки от лаванды. — А хороший лен в Кьельберге — это роскошь.
Он ничего не ответил, только его губы снова тронула та самая едва заметная, ироничная усмешка. “Раскопки” продолжились. В другом сундуке обнаружилась одежда попроще. Видимо, бывшая хозяйка не принадлежала к благородному сословию. Оттуда я забрала почти все: два теплых платья из более грубой ткани, чем найденные до этого юбки, несколько блузок, еще одна юбка, а также что-то вроде кацавейки. Наверное, давно умершая женщина гордилась этой вещью: коричневый бархатный верх выглядел дорого. А толстая подкладка вроде ваты обещала тепло.
В этот момент меня окликнул Райкер:
— Идите сюда, — он поманил меня к стеллажам. — Кажется, ваши «инструменты для пыток» нашлись.
Я подошла к нему. На полке, среди запыленных коробок, лежал длинный кожаный футляр. Когда Райкер раскрыл его, я едва не вскрикнула от восторга. Внутри, на потемневшем бархате, лежали хирургические расширители из тусклого, но явно очень качественного металла, костные кусачки и пара зондов. Инструменты были старыми, судя по форме — вековой давности, но сталь была безупречной. Ни пятнышка ржавчины.
— Это... это именно то, что нужно, — я осторожно коснулась холодного металла. — Откуда это здесь?
Райкер пожал плечами. И добавил:
 — Берите. Все равно их собирались переплавить на наконечники для стрел в прошлом году. Хорошо, что Берт про них забыл.
Я жадно схватила и прижала футляр к груди. В следующий миг к моим находкам добавилась тяжелая меховая накидка, которую Райкер лично набросил мне на плечи, достав из соседнего сундука.
— Наденьте, — коротко приказал он. — В подземелье сыро, а я не хочу, чтобы мой единственный врач слег с лихорадкой.
Накидка была тяжелой и теплой, и пахла кедром. Когда он накинул ее мне на плечи, его руки на мгновение задержались у моей шеи, поправляя капюшон. Я замерла, чувствуя, как жар от его пальцев насквозь пронзает кожу. В свете огненных шаров его глаза казались не просто золотыми — они горели, и в этом взгляде было что-то такое, от чего у меня снова перехватило дыхание. Но волшебство закончилось так же быстро, как и возникло.
— Идемте, — Райкер первым направился к выходу, словно ничего и не было. — У меня еще отчеты, а вам, судя по всему, не терпится начать кипятить свой драгоценный лен.
Возможно, действительно не было. А сказку придумала я сама.
Когда я вернулась в свою комнату, руки все еще слегка дрожали — то ли от холода подземелий, то ли от того самого «волшебства», которое я так старательно пыталась списать на игру воображения. А может быть, все было намного проще и узел с одеждой, который я сама тянула через двор и внутренние помещения, был для меня тяжеловат.
Заперев дверь, я разложила свои трофеи на кровати. Платье цвета топленого молока, меховая накидка, пахнущая кедром и почему-то Райкером, грубые юбки и бархатная кацавейка... Все эти вещи, когда-то принадлежавшие женщинам, которые не выдержали этой зимы, теперь смотрели на меня с немым укором. Словно не желали служить новой хозяйке. Но я быстро отогнала эти мысли.
Развесив новую одежду, я опустилась в кресло, глядя на танцующие языки пламени. Нужно было идти в лазарет и делать обход, менять повязки. Но меня волновало совсем другое. Врать самой себе бесполезно: Райкер Грейвс меня волновал. И дело было не только в его статусе или в том, что он был моим единственным защитником.
В нем была какая-то магнетическая, дикая притягательность. Как у огня — ты знаешь, что можешь обжечься, но все равно тянешь к нему замерзшие руки. Его пальцы у моей шеи, его взгляд... Ничего особенного и не было. Так, случайные прикосновения. Но каждый раз от одной только мысли о начальнике крепости сердце сбивалось с ритма, а потом пускалось вскачь.
«Прекрати, — одернула я себя. — Ты взрослая женщина. Медик, в конце концов. Ты знаешь, что такое гормоны и как работает химия. Это просто благодарность. И немного адреналина после вчерашней ночи. Ты здесь чужая, он — местный владыка. Ваше сближение — лишь побочный эффект замкнутого пространства». Но для моего глупого сердца это были не аргументы.
Почему-то вспомнился Олег... Его мягкая улыбка, наши планы... Воспоминания из прошлой жизни уже начали тускнеть и больше не причиняли острой боли. Их словно постепенно засыпало пылью веков. Но все равно мне стало стыдно. Как будто я предавала ту, прежнюю жизнь, позволяя себе этот трепет здесь, в ледяной крепости.
Мои раздумья и терзания прервал резкий, надрывный крик, пробившийся сквозь стекла со двора, а следом — глухой грохот падающего дерева и звон разбитого льда. Я подскочила к окну.
Внизу, у хозяйственных построек, суетились люди. Огромная повозка с дровами, которую пытались затащить в сарай, перевернулась на обледенелом склоне. Один из солдат лежал на снегу, придавленный массивным бревном, а его товарищи отчаянно пытались сдвинуть груз.
Рефлексы сработали быстрее мыслей: я в два прыжка оказалась у стола, схватила новый кожаный футляр с инструментами и прижала к себе драгоценный рулон отбеленного льна. Выскочив из комнаты, буквально полетела вниз по винтовой лестнице, на ходу пытаясь не запутаться в тяжелом подоле изумрудного платья. А то сверну себе шею, кто будет здесь всех лечить?
Как я добежала до места происшествия, я не запомнила. Но Райкер к тому моменту уже был там. Он сам, своими руками приподнял бревно, давая возможность солдатам вытащить пострадавшего. Лицо лорда-протектора было жестким, на скулах играли желваки. Я мимоходом подивилась его физической силе. Но почти сразу про это забыла. Следовало позаботиться о пострадавшем.
— Что здесь? — я опустилась на колени прямо в снег рядом с парнем. Это оказался один из тех молодых ребят-офицеров, что вчера шутили за завтраком. Сейчас он был бледным как смерть, а его правая нога была вывернута под неестественным углом. Из разорванной штанины торчал обломок кости — открытый перелом. А под ногой на утоптанном снегу быстро расплывалась алая, дымящаяся на морозе лужа. Нехорошо…
— Илена!.. — Райкер обернулся ко мне, и в его глазах я увидела не приказ, а немую просьбу. На миг наши взгляды встретились. Но я почти сразу, первая отвела взгляд.
 — Несите его в лазарет! Живо! — скомандовала я, прикидывая, чем можно быстро заменить лубки. Рану-то я залечу магией. Но вот кость… Ее тоже можно срастить магией. Но только если я выложусь в ноль. А если ночью случится новое нападение нечисти?.. — Стефан, — позвала, заметив поблизости сына Тильды, — перетяни бедро ремнем, выше раны! Сильнее! И несите аккуратнее, чтобы не усугубить травму!..
Возможно, меня не поняли. Но мне было не до этого.
Когда я ворвалась в лазарет, Тильда и Марта уже стояли у окон, встревоженно вглядываясь во двор.
— Хватит глазеть! — мой голос хлестнул по помещению, заставляя их вздрогнуть. — Тильда, разводи быстрее огонь, нужно много кипятка! Доставай самые большие котлы. Марта, живо тащи сюда все светильники, какие найдешь, и расставляй у операционного стола. Живо!
Они обе кинулись выполнять, а я уже скидывала на лавку жилетку Стефана. Рукава изумрудного платья пришлось безжалостно закатать выше локтей. Надеюсь, передник его защит. Или еще одно платье придется попросту выбросить. И быстро вымыла руки в тазу с уксусом.
 — Леди Илена!
Когда я завязывала тесемки передника, двери лазарета распахнулись, впуская облако морозного пара. Трое солдат втащили пострадавшего парня. Райкер не отставал.
— На стол его! — я указала на место под лампами. — Все лишние — вон! Райкер, останьтесь, мне может понадобиться ваша сила.
В запале я даже не заметила, что обращаюсь к начальнику крепости как равная, опустив титул.
— Артерия цела, но кровотечение сильное, — я быстро оценила рану, пока мои руки уже вовсю мыли инструменты в уксусном растворе. Сейчас мне до боли не хватало наркоза. Или хотя бы качественного обезболивающего. Но чего не было, того не было. — Райкер, держите его за плечи. Если он дернется, когда я начну править кость, все будет зря.
Я открыла свой новый футляр. Серебряные инструменты сверкнули в свете ламп. Мой старый набор из шкафчика здесь бы не справился — мне нужны были те самые расширители и кусачки, которые сорок лет ждали своего часа на складе.
Операция была долгой. Я работала в каком-то ледяном трансе, сочетая магические пассы для обезболивания и остановки крови, и холодную точность хирурга. В прошлой жизни, где было разделение по специальностям и отделениям, мне таким заниматься не приходилось. А нужно было собрать кость по кусочку и удалить все осколки. Так что необходимость стала лучшим советчиком и учителем.
Сталь старых инструментов оказалась божественной: входила в ткани, как в масло, позволяя мне добраться до самых глубоких повреждений. Она не гнулась и не скользила. Райкер молча стоял у изголовья, его ладони намертво прижали парня к столу. Я чувствовала на себе его взгляд — тяжелый, изучающий. Он внимательно наблюдал, как я, не обращая внимания на кровь, буквально по кусочкам восстанавливаю его солдата.
Когда последний шов был наложен, а нога надежно зафиксирована в лубках, я обессиленно опустилась на табурет. Я это сделала. Как — непонятно самой. Руки дрожали так, что я побоялась бы сейчас держать даже кружку с водой.
Напоследок я влила в парня толику сил и привычно сплела заклинание, чтобы он поспал. И боль будет ощущать меньше, и восстановится побыстрее. Когда дыхание паренька выровнялось, Райкер медленно разжал руки. Выпрямился, посмотрел на спящего пациента, потом на меня. Я подняла глаза и столкнулась со взглядом коменданта крепости. Он медленно подошел ко мне, достал из-за пояса чистый платок и, молча склонившись, вытер пятно крови с моей щеки.
Тильда тоже приблизилась и восторженно выдохнула:
 — Вы сотворили чудо, госпожа... С такой раной у нас раньше не выживали.
— Вы правы, Илена, — тихо произнес Райкер, и в его голосе не было иронии. — Хорошая сталь в Кьельберге — это действительно роскошь. Как и вы сами.
***
У меня было ощущение, что, доверив Райкеру свою тайну, пусть и не всю, я словно умилостивила некоего строгого бога: в Кьельберге с ночи моего признания воцарилась относительная тишина. Нападений нечисти больше не случалось. Гарнизон слегка расслабился, свободные от дежурств на стене солдаты несколько часов утром тренировались на плацу, а потом разбредались по своим делам.
Погода стояла хоть и морозная, но солнечная и безветренная. Берт с выделенными ему помощниками восстанавливал, насколько это было возможно, запасы дров, еды для нас и фуража для скотины. И расчищал свободное место под то, что будет приобретено или доставлено по запросу с обозом.
Я выписала из лазарета всех, кто пострадал при нападении нечисти. И у меня оставался только один пациент: парень, на которого упало бревно с перевернувшейся телеги. Он изнывал от тоски в одиночестве. Но я строго-настрого запретила ему вставать, опасаясь, что мой самодельный лубок недостаточно хорошо фиксирует кость.
Тильду я отпустила, чтобы она могла что-то сделать и дома. Хоть добрая женщина и отмахивалась. Мол, у нее есть еще две дочери, которые в состоянии навести порядок в жилье и приготовить обед. Но я настояла. В лазарете со мной оставалась лишь Марта. Да и той особо работы не было.
Райкера в эти дни я видела лишь за общим столом во время трапез. Да и то не всегда. Несколько раз лорд Грейвс не выходил к обеду или ужину. В такие моменты его офицеры вели себя куда раскованнее и активно ухаживали за мной. Где обретался их начальник, они либо не знали, во что я не особо верю, либо попросту не хотели говорить. Когда же во главе стола восседал (иначе и не скажешь!) лорд-протектор, стоило кому-то забыться и слишком вольготно обратиться ко мне или (тем более!) сделать мне комплимент, как нахала тут же пронзал горящий огнем золотистый взгляд. Взгляд, под которым смельчак волей-неволей съеживался и затихал. Торопливо доедал свою порцию и поспешно исчезал из столовой.
Меня это смешило. Как и то, что неженатые офицеры Кьельберга, а таковых нашлось аж шесть человек, очень быстро протоптали дорожку в лазарет, появляясь на его пороге под надуманными причинами и неизменно с пирожным, какой-то безделушкой, которую вырезали из коры, дерева или кости местные умельцы, или с пучком какой-то сухой травы якобы на нужды лазарета. Парочка самых хитрых приходили, как будто навестить своего болящего товарища. Но при этом гостинцы почему-то предназначались мне. Да и сидели визитеры у постели больного, развернувшись всем корпусом в мою сторону. Однажды я даже решилась на эксперимент: как только заявился желающий «навестить больного», я поднялась, набросила на плечи плащ и, строгим голосом наказав Марте следить за тем, чтобы больной не вставал и не бегал по лазарету, повернулась и ушла. Будто бы по делу. На самом деле, пользуясь тем, что погода стояла хорошая, я спряталась за ближайшим углом и стала наблюдать. И очень быстро получила подтверждение своим догадкам: не прошло и десяти минут, я еще даже морозец не успела прочувствовать, а дверь лазарета уже распахнулась, выпускать недовольного посетителя…
Я привыкла к Кьельбергу. Не знаю, в чем здесь дело, но в холодной и неприветливой крепости я чувствовала себя дома. Может потому, что здесь я ощущала себя на своем месте, нужной. Чего ни разу не было в Вельдентаре. В родном доме Илены я чувства себя чужой. Словно пассажир на транзитном вокзале.
Обещанная Тильдой «пара дней» до прихода обоза неожиданно растянулись почти на две недели. Не знаю, было ли это нормально, или же обоз задержался почему-то в пути, но только на шестнадцатый день после того, как я вышла к столу в нарядном зеленом платье (его, кстати, от крови удалось уберечь), Райкер, завершая завтрак, неожиданно сообщил:
 — Я получил вестник, сегодня к вечеру прибывает обоз, — и обвел присутствующих за столом привычным, ничего не выражающим и тяжелым взглядом. — Корбрин, это ваше дежурство. — Один из офицеров, сидящий всегда на отшибе стола, встал и поклонился, готовый внимать. — Передайте Берту, чтобы был готов. Убедитесь, что для обозных найдется место переночевать. Усильте посты. Если нежить хотя бы зашевелится, сразу докладывайте. Нельзя допустить, чтобы твари напали на обозных. Казармы готовы к приему новичков?
 — Так точно, лорд-протектор! — с готовностью отозвался Корбрин.
 — Отлично. — Грейвс неожиданно побарабанил длинными, сильными пальцами по столу, будто в задумчивости. Словно этот жест помогал ему собраться с мыслями и просчитать все предстоящие события. — Пожалуй, все… — задумчиво протянул лорд, не глядя на присутствующих. — Передайте на кухню, чтобы ужин готовили с учетом обоза, и можете заниматься своими делами. Если что, я буду у себя в кабинете.
С этими словами Райкер поднялся из-за стола и, тяжело печатая шаг, покинул помещение, ни на кого не глядя. До тех пор, пока за ним не закрылась дверь, в столовой висела тишина.
Стоило тяжелой дубовой двери захлопнуться за спиной Райкера, как по залу пронесся коллективный выдох. Тишина, до этого вибрировавшая от напряжения, мгновенно испарилась. Послышался скрежет отодвигаемых стульев, громкий стук кружек о стол и гул голосов.
— Пресвятой Триединый, — капитан Хорн шумно отдулся, вытирая усы ладонью. — Его светлость сегодня в «прекрасном» расположении духа. У меня чуть каша в горле не застряла под этим его взглядом.
— Это он на тебя так смотрел, потому что ты вчера лишнюю порцию масла на кухне затребовал, старый ты скряга, — хохотнул лейтенант Гэррик, один из тех самых «визитеров» лазарета, который чаще других приносил мне безделушки из кости. — А на нас он смотрит так... превентивно.
Гэррик тут же развернулся ко мне, сверкая белозубой улыбкой:
 — Леди Илена, вы ведь понимаете, что сегодня великий день? Обоз! Это значит, Маркус привезет не только ваши коренья, но и свежие сплетни из столицы. И, надеюсь, бочонок приличного вина, которое не пахнет горелой хвоей.
— Вино ему подавай, — буркнул Корбрин, поднимаясь со скамьи и застегивая портупею. — Мне бы десяток толковых парней, которые знают, с какой стороны браться за копье, а не этих «новичков», которых нам обычно присылают. Хорн, ты слышал лорда? Готовьте с Бертом место под провизию. И если Маркус опять привезет гнилую солому под видом фуража, я его лично в ров спущу.
— Да слышал я, слышал, — Хорн недовольно поморщился. — Места в Кьельберге много, а вот порядка — мало. Леди Илена, — он повернулся ко мне, и его взгляд немного смягчился, — вы бы список свой подготовили заранее. Когда Маркус откроет фургоны, там будет такая свалка, что за ваши склянки никто и ломаного гроша не даст, если их вовремя не прибрать.
— О, я уверен, леди Илене не придется самой таскать ящики, — встрял молодой прапорщик Эйнар, который в лазарет приносил исключительно пучки «целебной» травы (на самом деле — обычный сорняк, но я делала вид, что очень признательна). — Мы с ребятами с удовольствием поможем.
— Ага, поможете вы, — подал голос капитан Рольф, самый молчаливый из шестерки холостяков. — Поможете ей так, что Райкер завтра нас всех отправит южную стену от наледи вручную чистить. Вы видели, как он сегодня на Эйнара посмотрел, когда тот леди Илене соль передавал? Я думал, бедняга прямо там и испепелится.
Эйнар заметно побледнел и поспешно уткнулся в свою тарелку. По залу прокатился смешок.
— А я слышал, — понизив голос, таинственно произнес Гэррик, — что в этот раз с обозом едет какой-то важный гость. Не просто рекруты, а кто-то из «чистеньких».
— Из Вельдентара? — я невольно напряглась, и это движение не укрылось от офицеров.
— Да кто их разберет, — Гэррик пожал плечами. — Говорят, какая-то инспекция или проверяющий. Лорд-протектор оттого и хмурый последние дни. Не любит он, когда в его крепость заглядывают столичные носы.
— Инспекция в середине зимы? — Хорн скептически хмыкнул. — Либо этот проверяющий — сумасшедший, либо ему очень сильно припекло. В любом случае, леди Илена, сегодня вечером в крепости будет шумно. Советую вам закрыться в лазарете и не выходить, пока эти обозные не протрезвеют.
Я кивнула, хотя внутри все сжалось. «Важный гость» из столицы — это последнее, что мне было нужно сейчас, когда я только-только начала чувствовать себя здесь в безопасности.
***
Обоз появился под стенами крепости почти на закате. Сначала донесся приглушенный расстоянием клич, потом грохот отпираемых ворот, следом — стук множества копыт по камням, которыми была вымощена крепость, и скрип десятков плохо смазанных колес. Я сидела в лазарете, стараясь не прислушиваться к нарастающему шуму за окном. Но отмахнуться от этого оказалось сложно: крепость ожила, словно разбуженный муравейник.
В лазарете, за толстыми каменными стенами, царила тишина, нарушаемая лишь посапыванием моего единственного пациента и шорохом льна под пальцами Марты. Я озадачила бывшую камеристку заготовкой бинтов и корпии. А сама сосредоточилась на том, чтобы подготовиться к приему припасов. Маркус привезет масла и травы, и мне нужно было освободить стеллажи под них. «Работа — лучшее лекарство от паники», — твердила я себе, хотя сердце предательски ускоряло бег при каждом громком окрике со двора. Слова Хорна про «столичного павлина» не выходили из головы. Если это проверяющий от Королевского совета, он может знать Илену. Вдруг он видел ее в Вельдентаре? Вдруг маркиз д’Артуа...
На пике моей паники, когда, казалось, уже невозможно было спокойно дышать и отчаянно хотелось сорваться с места и куда-то сбежать, тяжелая дверь лазарета с грохотом распахнулась, прерывая мои беспокойные мысли. В помещение ворвался ледяной воздух и облако пара.
— Помощь! Быстро! — голос был резким, властным и совершенно незнакомым. В нем чувствовалась привычка отдавать приказы и привычка, что им подчиняются безоговорочно.
Врачебный инстинкт Елены сработал быстрее, чем страх Илены лишил меня остатков разума. Я мгновенно забыла о «важных гостях». Передо мной были пациенты, которым следовало оказать помощь.
— Сажайте их! Живо! — скомандовала я, указывая на лавки у печи. — Марта, разжигай огонь! Нужно много горячей воды, но не кипяток! Доставай жир полярной лисы и ивовую кору!
— Трое с тяжелыми обморожениями, — мужчина в плаще скинул капюшон, и я мельком глянула его лицо. Худощавое, с тонкими чертами и бледными, почти прозрачными глазами. В свете ламп оно показалось мне смутно знакомым, какой-то забытый образ из прошлого Илены царапнул сознание, но времени разглядывать не было. — Это новобранцы. Бестолковые еще. На перевале попали в буран. Идти могут, но руки и лица... сами видите.
Я быстро подошла к первому из пришедших. Парень мелко дрожал, прижимая скрюченные ладони к груди.
— Не смей тереть их! — прикрикнула я, когда он попытался размять пальцы. — Корбрин, помогите им снять сапоги, только очень осторожно. Если кожа прилипла к носкам — не рвать, ждите воду!
Я начала осмотр. Носы и щеки у всех были белыми, с пятнами, напоминавшими восковые, чувствительности либо не было вообще, либо была крайне слабо выражена. С пальцами дело обстояло еще хуже: твердые, как дерево, не сгибаются.
— Марта, теплые одеяла, — мой голос звучал резко и уверенно, вытесняя любой намек на страх. — Готовь слабый раствор уксуса для дезинфекции и жир. Сначала согреваем изнутри — дай им теплого взвара, только не горячего! — И поймала на себе неприязненный взгляд бывшей камеристки. Эх, как же невовремя я отпустила Тильду...
Я работала, перемещаясь от одного пострадавшего к другому. Магия Илены, дремавшая в кончиках моих пальцев, отозвалась сама собой — мягким, едва заметным теплом я окутывала побелевшие участки кожи, пытаясь восстановить кровообращение раньше, чем начнется некроз. Потом смазывала кожу жиром или мазью, в зависимости от степени поражения. Работала словно в каком-то трансе. Растирала замерзшие конечности мягкой тканью, шептала заклинания для стимуляции кровообращения, сочетая магию и физиологию. Я не обращала внимания на то, что мужчина в дорогом плаще стоит у меня за спиной, наблюдая за каждым моим движением с ледяным спокойствием. Для меня он был просто «тем, кто привел раненых». Но все равно кожей чувствовала, как человек в дорогом плаще стоит, не сводя с меня того самого холодного, прозрачного взгляда. Он наблюдал за моей работой с каким-то пугающим, почти научным интересом.
— У вас твердая рука, леди-целительница, — раздался его тихий, вибрирующий голос, когда я закончила накладывать первую повязку с жиром. — И на удивление... практичные команды.
Я замерла на секунду, но не подняла глаз. Нужно было закончить с пальцами последнего солдата. Сейчас был важен только пациент, а не тот, кто стоит за спиной.
Когда состояние всех пострадавших удалось стабилизировать, и они, наконец, отогрелись и уснули под действием моей магии, я присела на табурет в углу. Руки дрожали, передник надеть я позабыла, и платье снова было в пятнах жира и грязи. Хорошо еще, что я с утра нарядилась в самый простой из имеющихся нарядов. Так как меня ожидала грязная работа по приему привезенного обозом. Да и жир не кровь, должен отстираться…
Тишина в лазарете стала почти осязаемой. Обозные, получившие свою порцию тепла и моей магии, затихли, только дрова негромко постреливали в печи. За окном стемнело окончательно. За работой я и не заметила, когда Марта зажгла свечи. Я вытерла руки ветошью, чувствуя, как плечи ломит от напряжения, и, наконец, повернулась к мужчине в плаще.
Он все это время стоял неподвижно, прислонившись к дверному косяку, и наблюдал за мной. Не за тем, как я лечу, а именно за мной. Но поняла я это только сейчас. Его взгляд — холодный, цепкий, знающий — вызывал желание немедленно запахнуть жилетку Стефана поплотнее, хотя в лазарете было жарко.
Мужчина медленно отделился от стены. Он не торопился. Снял перчатки, обнажая длинные, аристократические пальцы, и чуть брезгливо коснулся кончиком указательного края моего хирургического футляра, который я в спешке оставила на краю стола.
— Так вот куда ты подевалась, Илена... — его голос прозвучал негромко, но в нем было столько яда и привычного превосходства, что у меня перехватило дыхание. — Сюрприз, однако... Что, даже не поздороваешься? — лорд сделал шаг вперед, и я кожей почувствовала запах его дорогого парфюма — лаванды и старого пергамента, который казался в этой крепости чем-то инородным, почти омерзительным. — А ты, я вижу, неплохо устроилась. Грязь, кровь, компания неотесанных солдат... Это так в твоем стиле — сбежать от блеска двора в выгребную яму. А в столице тебя уже почти записали в погибшие. Разве можно так волновать брата и жениха?
От этих тихих, спокойных слов горло перехватило спазмом. Я замерла, не в силах даже вдохнуть. Слова ударили по нервам сильнее, чем утреннее известие о “важном госте”. В свете магических шаров я, наконец-то, по-настоящему увидела его лицо. Худощавое, с тонкими, почти девичьими чертами и бледными, прозрачными глазами, в которых не было и капли тепла.
И мир вокруг поплыл. Кьельберг, запах трав, стонущие солдаты — все отошло на второй план, вытесненное одним-единственным образом из памяти настоящей Илены.
Это был он. Арман де Вер. Человек, которого мой брат считал своим лучшим другом, а Вельдентар называл «тенью маркиза». Именно Арман когда-то ввел моего брата в закрытые игорные дома, именно он подливал ему вино, шепча об «удаче, которая вот-вот улыбнется». Он планомерно взращивал в нем страсть к игре, пока долги не сожрали все наше состояние. И именно Арман, как добрый спаситель, «совершенно случайно» познакомил брата с маркизом д’Артуа — единственным, кто мог бы покрыть эти чудовищные векселя. В обмен на меня.
Этот человек не просто приехал за «беглой невестой». Он был тем, кто приложил руку к жизненному краху Илены. А теперь угрожал мне и моей безопасности. Он смотрел на меня с той же снисходительной усмешкой, с какой наверняка наблюдал за тем, как мой брат проигрывает родовое имение.
— Лорд де Вер... — мой голос был похож на хрип. — Как вы здесь...
— Как? — он иронично приподнял бровь. — О, Илена, ты недооцениваешь упорство маркиза. Когда его законное приобретение исчезает, он переворачивает каждый камень. Даже в такой дыре, как Кьельберг. Твой брат, бедняга, совсем извелся. Он так надеялся, что твой брак решит все его... затруднения. — Он снова посмотрел на мои руки — испачканные жиром и кровью. На его губах мелькнула тень презрения. — Маркиз будет... поражен твоим новым хобби. Хотя, боюсь, твое свадебное платье придется перешивать — ты ужасно похудела в этой глуши. Впрочем, д’Артуа всегда любил некоторую... хрупкость.
Я хотела ответить что-то резкое, профессиональное, защититься щитом Елены-врача, но губы онемели. В висках застучала кровь. Жених. Маркиз. Вельдентар. Все, от чего я бежала, нагнало меня в образе этого человека с прозрачными глазами.

Глава 8

Арман сделал еще шаг, сокращая расстояние между нами до опасного. Я чувствовала, как от него веет холодом — не благородным морозом Кьельберга, а ледяным безразличием человека, который привык ломать чужие жизни ради забавы.
— Ты молчишь, Илена? — он по-птичьи склонил голову набок, и в его глазах блеснуло опасное веселье. — Неужели лазаретные будни лишили тебя твоего знаменитого красноречия? Или ты боишься, что я прямо сейчас позову лорда-протектора и поздравлю его с тем, какое… сокровище он приютил?
Он издевался. И именно это привело меня в чувство: понимание того, что Арман беззастенчиво лжет. Илена никогда не была красноречивой, сейчас я это знала точно. И понимала, что де Вер никак не мог приехать сюда за мной. Слишком долго он наблюдал. Как человек, который желал убедиться, что не ошибся. Скорее всего, он действительно приехал в Кьельберг с какой-то инспекцией. Вот только опасности для меня это не умаляло. Страх Илены перед этим человеком меня буквально душил. Лишал воли и способности рассуждать рационально. Но сдаваться я не собиралась.
— Вы ничего не сделаете, Арман, — мой голос обрел подобие твердости, хотя внутри все вибрировало от ужаса, который я старательно пыталась в себе задушить. — Вы здесь гость. А в Кьельберге гости живут долго только до тех пор, пока они не мешают работать целителям.
В ответ он рассмеялся — тихо, сухо, словно шуршание старой бумаги, издевательски:
 — О, ты уже научилась рычать, как здешние псы. Очаровательно. Но не обольщайся, дорогая. Грейвс — солдат. А солдаты приучены подчиняться приказам. И очень не любят, когда их обманывают. Особенно те, кому они… доверяют.
Что ответить на это, я не знала. Но на мое счастье, в этот миг дверь лазарета с грохотом распахнулась, впуская Тильду. Она ввалилась в помещение, раскрасневшаяся, с огромным подносом, на котором дымились кружки с отваром.
— Ох, госпожа Илена, еле донесла! — Тильда, не обращая внимания на застывшего посреди комнаты аристократа, по-хозяйски отодвинула его плечом, чтобы поставить поднос на стол. — На плацу-то что творится! Суета, крики… Ой!
Она только сейчас заметила Армана. Или мастерски сделала вид. Тильда замерла, оглядывая его с головы до ног — от дорогого меха до тонких пальцев.
 — Доброго вечерочка, ваша милость. Вы уж извините, я тут… делом занята. А вы, чай, по раненым? Так госпожа Илена их уже обиходила, все в лучшем виде!
Арман наградил ее поистине убийственным взглядом. Потом медленно надел перчатки, ни на секунду не отрывая многообещающего взгляда от моего лица.
 — Вижу, что в лучшем, — процедил он, и его голос снова сочился ядом. — Что ж, Илена, не буду мешать твоим благородным трудам. Мы ведь еще увидимся. У нас впереди… долгая зима.
Он отвесил мне короткий, издевательски-безупречный поклон и вышел, чеканя шаг. Тишина, воцарившаяся после его ухода, была звенящей.
— Странный какой-то, — проворчала Тильда, подозрительно глядя на закрывшуюся дверь. — Глаза как у мороженой рыбы. Госпожа Илена, вы чего бледная такая? Совсем себя не бережете на этих новобранцах!
Я ничего не ответила. Мой взгляд упал на Марту. Бывшая камеристка стояла в тени у стеллажей, и ее глаза… они не были испуганными. В них горел странный, лихорадочный расчет. Она смотрела на дверь, за которой скрылся де Вер, так, словно увидела там не врага, а внезапно свалившееся на голову наследство. Я невольно содрогнулась.
***
Эта ночь тянулась бесконечно и превратилась для меня в пытку. Каждый шорох за дверью казался мне шагами подкрадывающегося Армана, каждый вздох ветра в каминной трубе — его вкрадчивым шепотом. Я пыталась убеждать себя, что прямо сейчас мне бояться нечего и следует поспать. Но получалось из рук вон плохо. А к четырем утра я окончательно поняла, что если не выйду из этой комнаты, то просто сойду с ума. От страха.
Стены давили. В памяти всплывали параграфы из «Кодекса Сословий», которые я когда-то читала в библиотеке Илены: выкупленный долг семьи превращал меня в бесправное имущество. По закону я обязана была стать женой того, кто заплатил по счетам моего брата, и мое желание или протест юридически не существовали. В глазах закона Вельдентара я была не личностью, а залоговым имуществом. И Арман собирался предъявить на него права. Даже если и не ожидал меня здесь увидеть.
В конце концов, я скатилась с измятой кровати. Инстинкт буквально требовал, чтобы я вышла из комнаты и хоть что-то сделала, чтобы обезопасить себя. Одеваться не стала. Не до того было. Просто накинула на плечи первое, что попало под руку — ту самую меховую накидку поверх ночной рубашки, не заботясь о том, как выглядят мои растрепанные волосы и бледное, осунувшееся лицо. Мне нужно было увидеть Райкера. Срочно. Прямо сейчас. Пока солнце не взошло и Арман не начал за завтраком свою игру.
Тихо притворив за собой дверь, я вышла в коридор, освещенный лишь редкими, догорающими факелами. Холод камня просачивался сквозь тонкие подошвы туфель, но я его не замечала. Я почти добежала до поворота к покоям лорда-протектора, когда массивная фигура вдруг отделилась от тени. Отшатнувшись от нее, я испуганно вскрикнула, и едва не потеряла равновесие. Но сильные, горячие и такие знакомые руки мгновенно подхватили меня за локти.
— Илена?..
Голос Райкера, низкий и хриплый, полный удивления, подействовал на меня как ледяная вода. Лорд-протектор был без плаща, в одной рубашке с расстегнутым воротом, словно тоже не находил себе места этой ночью и решил выйти проветриться. В полумраке его глаза казались расплавленным золотом.
— Что случилось? — не дождавшись от меня ответа, он сжал мои руки крепче, заставляя смотреть на него. — Нападение?.. Ты ранена?..
Участие и неподдельная тревога, прозвучавшие в голосе лорда, пробили брешь в моей обороне. И меня словно прорвало…
— Он здесь, Райкер... — я задыхалась, слова вылетали рваными клочьями. — Тот человек в лазарете... Арман де Вер. Он нашел меня.
Я видела, как Райкер нахмурился, его лицо превратилось в суровую маску. Кажется, смысл моей путанной речи ускользал от него. Но он не отпускал меня, напротив — притянул ближе, словно пытаясь закрыть собой от невидимой угрозы.
— Этот столичный павлин? Откуда ты его знаешь? Он тебе угрожал?
Я посмотрела ему прямо в глаза, понимая, что сейчас — момент истины. И сглотнула:
— Он не просто гость. В Вельдентаре лорда де Вера небезосновательно считают тенью маркиза д’Артуа. А еще это человек, который планомерно разорял моего брата, чтобы вынудить его продать меня. По законам столицы я принадлежу маркизу. Арман приехал, чтобы забрать меня и отвезти обратно. Как... как беглую вещь.
Я почувствовала, как мышцы на руках Райкера окаменели. Воздух вокруг него, казалось, вскипел, вибрируя от сдерживаемой ярости.
— Принадлежишь? — переспросил он, и в этом тихом вопросе послышался рык дракона. — В Кьельберге никто и никому не принадлежит, кроме как этой стене.
— Ты не понимаешь, — я вцепилась в его предплечья, чувствуя, как меня начинает колотить крупная дрожь — запоздалая реакция на бессонную ночь и нервные переживания. — У него есть полномочия. У него есть бумаги. Если он предъявит их официально...
— Пусть подотрется своими бумагами, — грубо отрезал Райкер. Но потом спохватился: — Я не то хотел сказать. Де Вер приехал в Кьельберг с инспекцией. Тебе он ничего не сможет сделать…
Он вдруг замолчал, внимательно вглядываясь в мое лицо. Дыхание его изменилось, взгляд смягчился, в нем появилось нечто такое, от чего у меня перехватило дыхание — неприкрытая, острая нежность, смешанная с яростью защитника. Он медленно поднял руку и коснулся моей щеки, убирая выбившуюся прядь волос. Пальцы Райкера были шершавыми и горячими, надежными.
— Посмотри на меня, Илена, — приказал он.
Я непроизвольно подчинилась.
— Ты — моя целительница. Ты — сердце лазарета этой крепости. И пока я дышу, ни один вельдентарский выскочка не коснется тебя даже кончиком своего надушенного платка. Плевать я хотел на их законы. Здесь я сам — закон. Ты поняла меня?
Я кивнула, чувствуя, как комок в горле наконец-то начинает таять, сменяясь горячими слезами облегчения. И прижалась лбом к его плечу, жадно впитывая присущий только ему запах — дыма, мороза и силы. Ноги не держали. Но я верила лорду-протектору. Впрочем…
— Он опасен, Райкер. И не отступит просто так. Он будет использовать Марту, он будет плести интриги...
— Пусть плетет, — Райкер вдруг обнял меня, прижимая к себе так крепко, что это стало почти больно, а я услышала ровный, мощный стук его сердца. — Это его работа. А моя работа — защищать то, что мне дорого. Иди к себе и попытайся поспать хотя бы пару часов. Завтрак тебе принесут в комнату. Утром я сам встречу нашего «гостя».
Он отстранился, но лишь для того, чтобы заглянуть мне в глаза.
— Илена... Что бы он ни сказал, что бы ни предложил — ты идешь ко мне. Сразу. Обещаешь?
Доверившись Райкеру, я словно избавилась от давящей тяжести страха. Вернувшись к себе в комнату, без сомнений юркнула под одеяло и действительно провалилась в сон, едва озябшее тело согрелось. И проспала крепко, без сновидений, гораздо больше, чем пару часов: я проснулась, когда за окном уже вовсю сияло низкое зимнее солнце, а завтрак, кем-то заботливо оставленный на столе, безнадежно остыл. Но я все равно после утреннего туалета я заставила себя съесть все: и остывшую молочную кашу, и ветчину, и ломоть хлеба с маслом и джемом. А потом задумалась, что делать дальше. Сидеть в комнате и тихо вариться в собственном соку не мой вариант. Так и до безумия недалеко. К тому же меня дико тянуло повидаться с Райкером. Увидеть лорда-протектора хотя бы на минуточку, хотя бы издали. Так что выбор был очевиден. Надев жилетку Стефана, которую по-прежнему предпочитала меховой накидке, я отправилась в лазарет.
Работа спасала. Пока руки были заняты, я не думала. Не позволяла себе думать — иначе страх поднимался изнутри липкой, холодной волной и сжимал горло, парализовывал волю. Но стоило остановиться… Предрассветная встреча в холодном коридоре возвращалась ко мне снова и снова. Словно живая, вставала перед глазами. Его голос — хриплый, сдержанный, какой-то родной звенел в ушах снова и снова: «Пока я дышу… плевать я хотел на их законы».
Я ловила себя на том, что при каждом воспоминании сердце сбивалось с ритма все сильней и сильней. Пальцы словно живые тянулись к лицу и невольно касались щеки. Там, где он тогда убрал прядь волос. Его жест был почти невесомым. Мимолетным. Но забыть о нем не получалось. От воспоминаний становилось теплее на душе. Легче дышать. И страшнее.
Потому что это была уже не защита. И не благодарность. Это было что-то другое — тихое, упрямое, растущее изнутри, разгорающееся исподволь, как огонь под пеплом. То, что я все еще боялась назвать. И все же именно из-за этого сердце билось иначе. Не судорожно, не в панике. А как-то радостнее. Живее. Как будто я впервые за долгое время проснулась и не просто выживала, а действительно жила. Полной жизнью.
Обоз разгружали споро. Райкер выделил десяток солдат, и вскоре в лазарет потянулись хмурые, но довольные прибытием провианта бойцы, таская тяжелые ящики с маслами и мешки с сушеными травами.
— Куда ставить, леди Илена? — Гэррик, раскрасневшийся от мороза, с грохотом опустил ящик у стеллажа. — Маркус в этот раз расщедрился, масло свежее, даже через доски пахнет.
Я поспешила навстречу с тетрадкой в руках:
— Сюда, Гэррик, спасибо. Что на плацу? — я постаралась, чтобы мой голос звучал буднично.
— Да суета одна, — лейтенант вытер пот со лба, понизив голос. — Приезжий этот, де Вер, всюду свой нос сует. Берт уже дважды на него рычал. Идет лорд де Вер по складу, пальчиком в перчатке пыль проверяет и все выспрашивает: сколько зерна, сколько дров, да как часто целительница припасы обновляет. Будто мы тут не границу защищаем, а в министерстве отчеты пишем.
— И что лорд Райкер? — я замерла с пучком сушеной мяты в руках, напряженно глядя в одну точку в ожидании ответа.
— Лорд-протектор? — Гэррик усмехнулся. — Он на него так смотрит, что, по-моему, у столичного гостя скоро плащ на спине дымиться начнет. Командир Грейвс велел ему не мешаться под ногами, но Корбрину шепнул, чтобы тот от «инспектора» ни на шаг не отходил. Видать, опасается, как бы тот в какой ров случайно не свалился. Или специально не помогли. А то он доставучий — жуть! Хуже вши.
Солдаты посмеивались, но я видела — им этот «чистенький» тоже был не по душе. В Кьельберге не любили тех, кто судит о жизни по бумажкам.
— Смотрите-ка на нее, — вдруг негромко, но с осуждением шепнула мне Тильда, кивнув в сторону окна.
Я проследила за ее взглядом. Марта стояла у узкого проема, якобы перетирая склянки, но ее руки почти не двигались. Она буквально прилипла к стеклу, высматривая кого-то во дворе крепости. Каждый раз, когда мимо окна проходил кто-то в дорогом плаще, ее плечи напрягались, а в глазах вспыхивал лихорадочный, почти фанатичный блеск.
— Словно жениха ждет, — проворчала Тильда. — И не нашего брата-солдата, а принца заморского. Ишь, как шею вытянула. Чисто гусыня!
Я промолчала, но внутри все сжалось. Понятно, что делала бывшая камеристка у окна. Марта не просто высматривала Армана. Она ждала момента. А девка отнюдь не дура. Быстро поняла, что ее столичная жизнь, о которой она явно тосковала, обиженная на маркиза за ссылку, сейчас воплощена в этом человеке с прозрачными глазами. И она была готова продать меня второй раз, если это поможет ей вернуться в Вельдентар.
Ближе к полудню, когда обоз, наконец, разгрузили, в лазарет вошел Райкер. Шум и суета мгновенно стихли — солдаты, покосившись на начальника крепости и подхватив пустые корзины, поспешно ретировались. В помещении остались только мы, Тильда в дальнем углу и Марта, которая тут же принялась с удвоенной силой тереть полку.
Грейвс выглядел усталым. На черном камзоле осела обозная пыль, на плечах — иней, будто он принес с собой часть этой бесконечной зимы. И все же взгляд оставался острым, властным — от него, как и прежде, невозможно было спрятаться.
Я поймала себя на том, что смотрю слишком внимательно. На тени усталости под глазами. На то, как он держится — прямо, упрямо, словно не признает ни холода, ни слабости. Он прошел вглубь лазарета, не удостоив Марту и взглядом, и остановился прямо передо мной. Так близко, что у меня сердце радостно толкнулось в ребра.
— Как пациенты с обморожениями? — спросил он официально, но его глаза потеплели, когда он встретился со мной взглядом.
— Идут на поправку. Магия и жир полярной лисы делают чудеса, — ответила я с улыбкой, чувствуя, как от одного его присутствия в лазарете становится жарче.
Райкер шагнул ближе. Настолько близко, что я почувствовала запах морозного ветра, который он принес с собой. Он проигнорировал правила приличия и Марту, которая буквально ела его глазами из угла.
— Я распорядился выставить охрану у лазарета, — произнес он тише. — На случай, если наш гость решит продолжить свою инспекцию в твое отсутствие.
Он на мгновение накрыл мою руку своей — огромной, горячей и мозолистой. Это было мимолетное движение, почти незаметное для посторонних, но для меня оно стало мощнейшим разрядом. Я вскинула голову, и на мгновение мир вокруг перестал существовать. Кроме золотых глаз лорда-протектора. В них я видела не начальника пограничной крепости, а мужчину, который готов сжечь весь этот мир, если тот посмеет меня обидеть.
— Спасибо, Райкер, — прошептала я.
— Не за что, Илена, — он чуть сжал мои пальцы, и в этом жесте было столько собственничества и нежности, что у меня перехватило дыхание. — Вечером я зайду. Нам нужно обсудить кое-какие документы... официальные, — добавил он чуть громче.
Он подчеркнул слово «официальные», и я поняла: это было сказано специально для чужих ушей, которые грелись нашим разговором.
Когда Райкер вышел, Марта с такой силой швырнула тряпку в ведро, что брызги полетели во все стороны. Я тут же повернулась к ней. Страх перед Арманом никуда не делся, но сейчас его перекрыл врачебный профессионализм:
— Марта, — мой голос прозвучал сухо и хлестко, как щелчок кнута. Камеристка вздрогнула и, наконец, соизволила посмотреть на меня. — В моем лазарете нет места истерикам. Если ведро тебе мешает, можешь отправиться на кухню. Там всегда нужны лишние руки для чистки котлов. А здесь должна быть идеальная чистота и порядок. Ты меня услышала?
Она лишь поджала губы, но в ее глазах полыхнула такая неприкрытая ненависть, что стало ясно: эта женщина уже не камеристка. Она — враг, затаившийся в паре шагов от меня.
— Да, госпожа Илена, — процедила Марта, неохотно доставая тряпку из воды и подтирая за собой грязные брызги.
Я спокойно вернулась к своим записям. Пусть высматривает Армана в окне, пусть плетет заговоры в своей голове. Теперь за моей спиной больше не было звенящей пустоты и позорных параграфов «Кодекса Сословий». Там, в предрассветном сумраке коридора и в этом коротком касании рук, возникло нечто, что не купишь ни за какие векселя. Теперь у меня был не просто защитник. Райкер стал моим персональным горизонтом событий — точкой, где законы Вельдентара переставали действовать, сгорая в пламени его золотистых глаз. Я больше не была «залоговым имуществом». Я была женщиной, которую этот суровый лорд-протектор назвал «дорогим для него человеком». И это знание грело меня сильнее, чем мех полярной лисицы.
Вечер пришел с воем ветра за окном и вновь разыгравшейся метелью — хорошая погода продержалась недолго. Когда я закончила с осмотром находившихся в лазарете новобранцев с обморожениями, когда последняя лампа была погашена, а Тильда и Марта ушли, я осталась сидеть в полумраке, прислушиваясь к биению собственного сердца. Я не была уверена в том, что поступаю правильно. Что-то из самых темных закоулков разума нашептывало, что мне тоже следует надеть плащ и возвращаться в свою комнату. Но я продолжала упрямо сидеть за своим рабочим столом, делая вид, что все еще страшно занята.
Шаги Райкера за дверью я узнала сразу. И встрепенулась. Он шел как хозяин этой земли, уверенно и тяжело. Сердце в груди тут же радостно заколотилось в такт этим решительным шагам.
Открыв дверь, Райкер остановился на пороге и обвел взглядом полутемный лазарет. А когда наши взгляды встретились, улыбнулся мне глазами и уголками губ:
— Идем, Илена, — просто сказал он, сделав приглашающий жест зажатым в кулаке пергаментным свитком с тяжелой печатью. — День уже завершился. Нам стоит... проветрить голову перед ночным отдыхом.
Райкер говорил медленно. Словно тщательно выговаривал непривычные слова. Или на ходу придумывал, что сказать на тот случай, если кто-то из новобранцев еще не спит и прислушивается к нему. Потушив лампу у себя на столе, я вскочила, будто школьница, которую позвал в кино сосед-старшеклассник, набросила на плечи меховую накидку и несмело подошла к нему.
Мне казалось само собой разумеющимся, что Райкер просто проведет меня до моей комнаты. Чтобы я не наткнулась в одиночестве на караулящего за углом Армана. Но он неожиданно повел меня к стене и вверх, по узкой винтовой лестнице Южной башни. Туда, где мы уже однажды разговаривали, где даже днем было малолюдно.
Подъема на этот раз, опираясь на сильную руку Грейвса, я почти не заметила. Но едва мы выбрались на самый верх, на открытую площадку возле зубцов, окружающих стену, как ветер мгновенно попытался сорвать с меня накидку. Я пошатнулась под его неистовыми ударами, но Райкер тут же шагнул ближе и, как тогда, обнял за талию. А потом просто щелкнул пальцами. И вокруг нас воздух словно загустел.
Возникший кокон обнял нас двоих, укрывая от ярости зимы, согревая. Внутри него было тихо, как в сердце сказки. За пределами этого невидимого кокона продолжалось безумие. Белая стена ледяного крошева с воем билась в наш призрачный щит, рассыпаясь мириадами колючих искр, так и не коснувшись моей кожи. Там, во тьме, бесновались яростные вихри, стирая границы между небом и землей, а ветер закладывал такие виражи, что, казалось, сама башня должна была вот-вот рухнуть в бездну.
Но здесь, внутри, воцарилась почти торжественная тишина, настолько густая, что я слышала, как глухо и ровно бьется сердце Райкера под плотным сукном его камзола.
Я подняла голову. Небо над нами напоминало кипящий котел с чернилами. Но в редких, рваных просветах между несущимися за край земли седыми тучами то и дело на мгновение проглядывал мутный, болезненно-бледный диск луны. Ее призрачный свет, едва пробивающийся сквозь плотную пелену снега, окрашивал свирепствующую вокруг нас метель в мертвенно-серебристые тона, делая наш уютный островок тепла еще более нереальным, затерянным в самом эпицентре зимнего гнева.
Сама не знаю зачем, я протянула руку и коснулась пальцами невидимой границы кокона, ощущая кожей вибрацию его силы.
 — Здесь так тихо, что я слышу собственное сердце, — я подняла на него глаза, стараясь не выдать своего волнения. — Райкер, зачем ты привел меня сюда? Чтобы показать, что твоя воля сильнее бури... — Он промолчал, пристально глядя на меня. И тогда я добавила с замиранием сердца: — Или чтобы дать мне надежду?
 Райкер ответил не сразу. Вместо этого он чуть приподнял пергамент...
— Почти, — он отвернулся и шагнул к краю стены, глядя на засыпающую крепость. — Это старый указ о праве фронтира. Я намеренно сегодня перерыл все бумаги в его поисках. Согласно ему, любой человек, чьи навыки жизненно важны для выживания крепости, переходит в личное подчинение командиру, минуя любые столичные ведомства. Де Вер может сколько угодно размахивать своими векселями. Здесь ты — часть Кьельберга… Часть меня.
Он повернулся ко мне. В слабом свете луны и отблесках его собственной магии его лицо казалось отлитым из серебра, а глаза — двумя колодцами с жидким золотом.
— Но я привел тебя сюда не только ради этого, — он протянул руку и осторожно коснулся кончиками пальцев моей щеки, чуть выше воротника. — Я хотел, чтобы ты увидела. Там, за этой метелью, целый мир. И пусть он не всегда добрый и ласковый, он не принадлежит маркизу. Он принадлежит тем, у кого хватает смелости его забрать.
Я почувствовала, как по коже пробежали искры его магии — жаркие, пьянящие. От слов лорда-протектора сладко кружилась голова. Вот только…
— Райкер... — я сделала шаг к нему, вторгаясь в его личное пространство, купаясь в тепле его тела. — Ты ведь понимаешь, что Арман не сдастся? Он увидит в этом вызов.
— Пусть видит, — Райкер вдруг обнял меня, бережно укрывая полами своего огромного плаща. Под плотной тканью стало совсем тихо, я слышала только его дыхание и чувствовала запах кедра, табака и чистого снега. — Это в Вельдентаре ему подчиняются, он имеет власть. Здесь главный я. Пусть попробует настоять на своем. Я с удовольствием покажу ему на примере, что такое власть лорда-протектора в приграничной крепости. К тому же... Я ни за что не позволю ему забрать то единственное, что заставило это место для меня снова стать живым. Драконы не отдают то, что считают своим.
Он чуть наклонился, и я замерла, глядя на его губы. Его дыхание — горячее, пахнущее хвоей и мятой — коснулось моего лица. В этот миг страх перед прошлым Илены, которое могло разрушить мою жизнь, окончательно растворился во мраке ночи. Осталась только эта высота, этот магический купол и мужчина, который стал моей личной крепостью.
Райкер не поцеловал меня, хотя видят боги этого мира, я этого ждала. И хотела. Вместо этого он медленно прижался своим лбом к моему, закрывая глаза. Мы постояли так несколько секунд, показавшихся мне вечностью. Два изгнанника в самом сердце бури. Я чувствовала, как его магия окутывает меня, колотится о кожу, словно второе сердце, бьющееся в унисон с моим.
— Засыпай спокойно, Илена, — прошептал он прямо мне в губы, и от вибрации его голоса по моему телу прошла сладкая дрожь. — Завтра все будет иначе.
Он нехотя отстранился, но руку мою не выпустил. Его пальцы переплелись с моими, уверенно, по-хозяйски. И, ни слова не сказав, он повел меня вниз, прочь от ревущего ветра и лунного света.
Обратный путь сквозь спящую крепость казался сном. Стены, факелы, тени — все было неважным. Важным было только тепло его ладони и то, как он подстраивал свой широкий шаг под мой, чтобы я не споткнулась на крутых ступенях.
В коридорах крепости было холодно, но я этого почти не замечала. Мы остановились у моей двери. В коридоре не было ни души, только далекий треск догорающего факела нарушал тишину. Райкер повернулся ко мне. В полумраке его фигура казалась огромной, почти пугающей, если бы не тот свет, который я видела в его глазах час назад.
— Твои документы, — он вложил пергамент в мои руки. Но когда я попыталась его забрать, он не отпустил свиток сразу, заставляя меня задержаться в шаге от него. — Запри дверь изнутри, Илена. И что бы ты ни услышала ночью — не выходи. Твоя охрана уже на постах.
Я посмотрела на него снизу вверх, чувствуя, как невысказанные слова застревают в горле. Мне хотелось сказать так много... что я благодарна, что мне страшно, что я, кажется, схожу по нему с ума.
Вместо этого я просто коснулась пальцами его обветренной ладони.
Райкер вдруг резко, порывисто склонился и прижал мою руку к своим губам. Поцелуй вышел коротким, почти болезненным от того напряжения, что искрило между нами. Его щетина обожгла кожу, а жар дыхания оставил на коже невидимое клеймо.
— Доброй ночи... моя целительница, — хрипло произнес он.
Он дождался, пока я зайду в комнату и дважды проверну ключ в замке. И только когда я прислонилась спиной к двери, пытаясь унять сумасшедший стук сердца, я услышала его удаляющиеся шаги. Тяжелые. Уверенные. Шаги мужчины, который только что объявил войну всему моему прошлому.
Я прижала свиток к груди и сползла по двери на пол. В комнате было тепло от горящего камина и чем-то уютным и родным. И впервые за долгое время мне не хотелось плакать от бессилия.
Утро встретило меня непривычной легкостью и радужным настроением. Несмотря на то, что поспать удалось всего ничего, а за окном снова было серо и завывал ледяной ветер, я чувствовала себя так, словно за моей спиной выросли крылья. Резерв был полон. Пергамент с указом, спрятанный под подушкой, казался мне священным артефактом, способным отразить любую столичную напасть. И я чувствовала себя защищенной, готовой к любым проблемам и напастям.
Камин, как всегда, за ночь прогорел. В комнате было довольно студено. Так что одевалась я быстро. Заплела волосы в тугую косу и, накинув плащ, вышла из комнаты. Сидеть в комнате желания не было. Мне хотелось верить, что Кьельберг теперь — моя территория. Мой дом.
Но крепость умела быстро осаживать тех, кто слишком высоко взлетел.
Я не пошла по привычной дороге через парадный ход, опасаясь столкнуться с де Вером. Но спускаясь по боковой лестнице, ведущей к прачечным и позволяющей быстро, пусть и некомфортно попасть в лазарет, я неожиданно услышала приглушенный шепот. Сначала не обратила внимания. Ну мало кто может шептаться? Может, какая девица украдкой милуется с солдатом. Но потом до меня дошло, что в это время здесь не должно было быть никого — солдаты на плацу, повара на кухне. Все при делах. И я инстинктивно замедлила шаг, прижимаясь к холодной каменной стене, стараясь не шуметь.
— ...вы уверены, милорд? — голос был тонким, дрожащим от возбуждения. Но ошибиться было невозможно. Марта.
— В Вельдентаре за такую информацию платят золотом, — прохладно отозвался де Вер. Его вкрадчивый голос пробирал морозом до костей. — А за содействие в... возвращении леди домой, ты получишь не только свободу от этой ледяной дыры, но и место в доме маркиза. Разве ты не об этом мечтала, когда обстирывала солдат?
У меня оборвалось сердце. И на секунду стало совершенно нечем дышать. Я осторожно выглянула из-за поворота. Эти двое стояли в глубокой нише у окна, где серые утренние сумерки давали хоть немного света. Арман де Вер выглядел надменно и безупречно. Он стоял близко к Марте, лениво подбрасывая на ладони кошелек. Моя бывшая камеристка так и ела его глазами, согнувшись перед Арманом в угодливом поклоне.
— Но лорд Грейвс... он никого к ней не подпускает, — Марта нервно кусала губы, глядя на деньги с нескрываемой жадностью. — Сегодня он выставил охрану. И... они ночью... я видела, как она возвращалась от него. Сама не своя.
Арман замер. Его пальцы до побеления сомкнулись на кошельке, и я услышала тихий, неприятный лязг монет.
— Вот как? — он усмехнулся. Но в этой усмешке было столько брезгливости, что мне захотелось умыться. — Значит, наша чистокровная лилия решила согреться в объятиях гарнизонного пса. Тем лучше. Маркиз любит покорных жен, но сломленные — еще податливее. Нам нужно только доказать, что она вступила в преступную связь с мятежным лордом, и тогда ничто ей не поможет. Закон короля выше закона меча, если речь идет о чести знатного дома.
— Что мне делать? — с готовностью спросила бывшая камеристка.
— Следи за ней. Каждый шаг, каждое слово. Найди, где она прячет свои секреты. Мне нужно что-то, что заставит Грейвса сомневаться в ее святости. Или что-то, что позволит мне вывезти ее из крепости без лишнего шума.
Я почувствовала, как пальцы, сжимающие подол плаща, заледенели. Моя бывшая камеристка, женщина, которой я доверяла свои бытовые нужды, продавала меня по частям человеку, который хотел меня уничтожить. Ладно, не моя, Илены. Но суть от этого не меняется. Марта ведь не знает, что ее бывшей госпожи уже нет. Рот наполнился едкой горечью желчи.
Я стояла, вжавшись в ледяной камень, и боялась даже моргнуть. В ушах шумело так сильно, что звук подбрасываемых Арманом монет казался грохотом молота по наковальне. «Преступная связь...», «закон выше меча...», «сломленные податливее...» — его слова ядовитыми каплями прожигали мое недавнее счастье, убивая его. Он не просто хотел меня забрать. Он хотел уничтожить саму суть того, кем я стала здесь, в Кьельберге. И Марта... Марта, которая видела мои бессонные ночи над ранеными, теперь примеряла на себя роль моей тюремщицы за горсть золота.
Нужно было уходить. Прямо сейчас, пока они не закончили свой позорный торг и не обнаружили, что я подслушала их разговор. Потому что, если Арман увидит меня здесь — игра будет проиграна, не успев толком начаться. Он поймет, что я предупреждена, и станет в десять раз осторожнее.
Я начала медленно, сантиметр за сантиметром, отступать назад по лестнице. Каждый шорох ткани о камень казался мне грохотом обвала. Сердце колотилось так отчаянно, что я всерьез опасалась: де Вер, с его чуткостью хищника, услышит этот громкий стук.
Только кое-как добравшись до поворота, я развернулась и почти бегом бросилась прочь. Про лазарет речь уже не шла, я хотела вернуться обратно к себе. Мне нужно было несколько минут. Всего несколько минут, чтобы пережить услышанное, взять себя в руки, стереть с лица этот ужас и надеть маску спокойствия.
Как добежала — не помню. Захлопнув за собой дверь своей комнаты, я прислонилась к ней спиной, тяжело дыша.
«Де Вер не знает, что я в курсе. И Марта не знает». Это было моим единственным преимуществом. Но боже, какой ценой оно мне досталось! Радужное настроение рассвета рассыпалось серым пеплом. Кьельберг снова перестал быть для меня домом. Теперь он стал полем битвы, где враг улыбается тебе в лицо, тайком подливая в чай отраву. И мне предстояло сделать все, чтобы этот яд не коснулся Райкера…
Я просидела в комнате еще минут двадцать, заставляя себя дышать медленно и глубоко. Но тревога не уходила, как бы я себя ни успокаивала. Перед глазами все еще стоял Арман, лениво подбрасывающий кошелек, и Марта, склонившаяся в угодливом поклоне.
«Спокойно. Ты — целительница Кьельберга. Ты — не Илена. У тебя есть сила и знания, которых нет у них», — твердила я себе, но пальцы все равно мелко дрожали. Я понимала: если Марта сегодня будет постоянно крутиться перед глазами в лазарете, я сорвусь. Либо вцеплюсь ей в волосы, либо выдам себя первым же взглядом. Нужно было убрать ее с глаз. И сделать это так, чтобы не вызвать у нее подозрений.
На завтрак я наплевала. Аппетита все равно не было. Как и уверенности, что сумею высидеть спокойно под взглядом Армана. Так что я пошла прямиком в лазарет. И конечно же, по закону подлости у входа встретила Марту. Она уже была там, старательно перетирая пустые полки, и на ее лице застыла та самая маска кроткой исполнительности, которая еще вчера казалась мне естественной. Теперь же я видела под ней только затаившуюся гадюку.
— Марта, — я не дала ей вставить ни слова, стараясь смотреть чуть выше ее головы. — Обоз разгрузили, и Берт в ярости — припасов много, а мест на складе не хватает. Помоги ему с описью тканей и перевязочных материалов. Это займет весь день, но мне нужно точно знать, сколько льна у нас в запасе. Справишься?
В глазах Марты на мгновение мелькнуло разочарование: она явно рассчитывала быть поближе ко мне. Но потом возможность легально провести день во дворе, где обретался Арман, похоже, перевесила.
— Конечно, госпожа Илена, — она присела в коротком поклоне. — Я все сделаю.
Когда за ней закрылась дверь, я обессиленно привалилась к столу. Одной проблемой стало меньше. Но легче почему-то не было.

Глава 9

Весь день я была сама не своя. Работа, которая обычно дарила мне покой, сегодня превратилась в пытку. Я трижды пересчитывала дозировку настоя ивовой коры. И каждый раз получался разный результат. А когда меняла повязки парням с обморожениями, у меня дрожали руки. И они это заметили:
— Госпожа... вы в порядке? — спросил один из новобранцев, когда я слишком резко затянула бинт на его пальцах. Он смотрел на меня с искренней тревогой. — Вы бледная совсем. Словно призрака увидели.
— Все хорошо, Эрик. Просто бессонная ночь, — я попыталась улыбнуться, но губы словно онемели и отказывались подчиняться.
Тильда, вернувшаяся с кухни, тоже поглядывала на меня с подозрением. Она ничего не спрашивала, но ее молчаливое сочувствие давило на меня не меньше, чем предательство Марты. Несколько раз я порывалась бросить все и побежать к Райкеру. Рассказать. Попросить... чего? Выгнать Марту? Но куда? Не за пределы крепости же!.. Я не настолько жестока, чтобы обрекать на верную смерть даже потенциальную предательницу. Да и Арман тут же найдет способ подсунуть мне другого шпиона.
Я чувствовала себя как в стеклянной клетке: опасность видела, но не могла от нее избавиться, не разбив все вдребезги.
Сумерки спустились на Кьельберг внезапно. Видимо, виной тому была разгулявшаяся непогода. Небо, и без того серое, налилось свинцовой тяжестью, а ветер, стихший было к полудню, завыл с новой, голодной силой. Несмотря на то, что я позаботилась ликвидировать все щели в помещении лазарета, в домике стало зябко. Отругав себя за то, что, желая выглядеть получше, с утра вырядилась в блузку и юбку, я закуталась в жилет Стефана, продолжавший мне служить верой и правдой, и велела подбросить в камин дров. Больным с обморожениями вредно было снова перемерзать.
Обед я тоже пропустила, перекусив тем, что принесла мне в лазарет верная Тильда. На душе было как-то особенно мерзко, а потому я проглотила густую похлебку лишь по причине пристального взгляда Тильды, провожавшей глазами каждое мое движение. А на душе было действительно гадко. Чтобы отвлечься, хоть чем-то занять себя, я решила, что после осмотра больных, переберу наши запасы и заготовлю впрок корпию и кровоостанавливающие мази. Но судьба опять все решила по-своему.
Темнеть из-за метели начало рано. Я как раз заканчивала обход, когда тишину крепости вспорол резкий, надрывный звук сигнального рога. Один раз. Второй. Третий. Сердце пропустило удар и забилось где-то в горле. С улицы послышался топот сапог, выкрики команд. Солдаты, еще минуту назад мирно дремавшие, возбужденно вскакивали с коек.
— Не вставать! — прикрикнула на них я, хотя голос мой сорвался. — Тильда, готовь дополнительные койки! Доставай свечи!
А сама подбежала к окну. Там, за стенами, в сгущающейся мгле и снежной круговерти, что-то двигалось. И это не были привычные уже тени нежити — на этот раз тьма казалась плотнее, агрессивнее. А где-то там Райкер…
Я почувствовала, как страх Илены, мучивший меня весь день, внезапно нашел выход, сменившись холодной яростью Елены. Интриги Армана были опасны, но нежить — это враг, которого можно и нужно бить. И если сейчас начнется бой, я буду делать то, что умею лучше всего.
Именно в этот миг как по заказу дверь лазарета распахнулась. На пороге стоял Хорн, тяжело дыша, его доспехи успели покрыться инеем:
 — Леди Илена! Готовьтесь. В этот раз их много. Очень много. И... кажется, среди них есть нечто похуже обычных мертвяков.
Я кивнула, сжимая в руке свой хирургический футляр:
 — Мы всегда готовы, капитан. Несите их сюда.
С этой минуты страх перед интригами де Вера словно растворился, затаившись где-то на самом донышке души. Я опять обошла всех своих «больных». Следовало максимально очистить помещение для принятия раненых, выписав тех, кто уже мог переселиться в казармы. Одновременно через плечо позвала:
 — Тильда! Зови помощниц, разжигайте огонь и кипятите воду! Ночь, похоже, будет долгой.
Ночь перестала быть просто временем суток. Она превратилась в живое, пульсирующее чудовище, которое ломилось в ворота крепости. Я старалась не поворачивать головы в сторону окон, за которыми то и дело сверкали вспышки боевых заклинаний, освещая пространство разноцветными сполохами. Лазарет наполнился звуками подготовки: звоном тазов, плеском воды и суетливым шепотом помощниц. Марта тоже пришла: бледная, с поджатыми губами, она работала молча, стараясь не встречаться со мной взглядом. Но я чувствовала ее спиной. Она была здесь, как мина замедленного действия.
А потом Кьельберг содрогнулся.
Это было что-то запредельно страшное. Земля содрогнулась под ногами, ушла в сторону, с полок со звоном посыпались склянки, а по каменному своду лазарета поползла змеистая трещина. Грохот снаружи был таким, что заложило уши. Будто сами горы решили сойтись в поединке.
— Стена! — закричал кто-то во дворе. — Южная куртина пала!
Южная стена, на которой мы с Райкером были прошлой ночью, выходила на открытое пространство, по которому и случались набеги нежити с гор. И я не выдержала. Мгновенный острый страх пронзил меня насквозь. Сама не знаю зачем, но я, оставив Тильду за главную, бросилась к выходу. Опасения за жизнь Райкера гнали меня вперед, выбивая из головы все мысли о собственной безопасности. Я выскочила на крыльцо, и ледяной ветер тут же ударил в лицо, принося запах гари и… древнего холода.
То, что я увидела, не поддавалось логике жительницы Земли XXI века. Огромный пролом в стене зиял, как открытая рана. За ним бесновалась, словно полоумная метель, шрапнелью разбрасывая во все стороны колючий снег. Небо словно поменялось местами с землей. Но не это пугало сильнее всего. У меня подкосились ноги, когда я увидела, как в проем разрушенной стены, перебирая костяными лапами, лезло нечто колоссальное: составленное из сотен скелетов чудовище, высотой с трехэтажный дом. Непонятно было, где у твари голова, где тело. Но солдаты Кьельберга казались муравьями перед этим воплощением смерти.
Я перестала дышать, когда в самом центре этого хаоса увидела его. Райкер стоял прямо на пути ползущей внутрь крепости твари, и его фигура светилась нестерпимым, золотым светом. Я застыла как парализованная при виде этой картины.
— Илена! Назад! — настиг меня в этот миг голос Армана. — Немедленно!
Как во сне, я подняла голову и обнаружила де Вера на балконе офицерской башни, вцепившегося в перила. Сейчас от его надменности не осталось и следа: лицо исказила маска первобытного ужаса. Столичный хлыщ, привыкший к интригам в гостиных и кабинетах, впервые столкнулся с тем, ради чего был построен Кьельберг.
— Смотри, Арман! — крикнула я, сама не зная зачем. — Смотри, кого ты называл варваром!
Я не знаю, как это могло произойти. Нас разделяли десятки и десятки метров. И шум стоял такой, что закладывало уши. Но… Райкер обернулся. Словно услышал меня. На мгновение наши взгляды встретились. В его глазах больше не было ничего человеческого — только расплавленное золото и бесконечная ярость. Миг, и воздух вокруг него закипел. А еще через секунду на месте человека стоял Дракон. Огромный, величественный и смертоносный. Его рев заставил костяное чудовище попятиться, а Армана — буквально рухнуть на колени, закрывая голову руками.
Обсидиановый дракон раскрыл пасть, и поток ослепительного, бело-голубого пламени ударил в пролом. Там, где оно касалось нежити, тьма буквально испарялась, оставляя после себя лишь запах озона и оплавленный камень.
Я стояла, не в силах пошевелиться. В голову лезли какие-то глупости: «Это биологически невозможно… Коэффициент расширения массы… Термодинамика пламени…» И тут же все это затыкалось единственным чувством: Он прекрасен.
Райкер-дракон ударил хвостом, вминая остатки нежити в снег, и взмыл в небо, описывая круг над крепостью. Хищная тень накрыла Кьельберг.
Я развернулась и пошла обратно в лазарет. Как бы ни хотелось остаться и дальше любоваться драконом, меня звал долг. Раненные сами по себе не вылечатся. Да и продрогла я до костей. Но когда я вернулась в тепло лазарета, руки мои больше не дрожали.
Странным образом картина того, как Райкер превращается в громадную чешуйчатую бестию, успокоила меня. Страх, терзавший меня с самого утра, утих. Словно растворился в глубинах души. Откуда-то я точно знала, что кому-кому, а мне громадную зверюгу, покрытою зеркальной чешуей цвета обсидиана, бояться не стоит. Была уверена, что дракон скорее сдохнет сам, чем позволит погибнуть мне.
Раненных в этот раз было много и почти все тяжелые. Видимо, костяная тварь не собиралась никого щадить. На этот раз не только мне и Тильде пришлось взять в руки иглу с ниткой. Я очень тщательно экономила резерв, вливая в раны магию буквально по молекулам, экономя на всем и предпочитая обезболивать и обеззараживать крепкой настойкой, которую где-то откопала мне Тильда. Но даже так мы все равно не успевали помочь всем…
Еще в прошлый раз, когда обрабатывала новобранцам обморожения, я обратила внимание на то, что мой резерв существенно вырос. Медитациями я не занималась. Не до того было. Так что все, что приходило в голову, это то, что я уже несколько раз вычерпывала себя до дна. И именно это и спровоцировало рост резерва. Идея была сомнительная. Но других не было. Память Илены на этот счет молчала. Настоящая Илена не занималась развитием своей магии, с детства приученная к мысли, что замужним аристократкам магия ни к чему. А я бы и рада, да только научить было некому.
Ночь превратилась в бесконечный конвейер. Запах крови, перемешанный с резким ароматом спирта и паленой шерсти, заполнил лазарет так плотно, что, казалось, его можно было резать скальпелем. Я работала на автомате. Не замечала, как затекает спина, как немеют и дрожат пальцы. Не обращала внимания на грохот за стенами, крики раненых, лязг оружия, приглушенные взрывы от столкновений заклинаний с целью, ритмичный скрип носилок.
Пол давно и основательно покрылся пятнами крови. Сегодня некому было их подтирать. Все были заняты на сортировке раненных и оказанию им помощи. В неровном свете магических светильников мои руки давно покрылись темной коркой засохшей крови: сегодня я сильно пренебрегала асептикой в надежде успеть всем помочь. Но меня все равно преследовало ощущение, что каждый спасенный — лишь капля в море…
— Держи его! — крикнула я Марте, когда на стол положили Гэррика.
Лейтенант, который еще утром развлекал меня анекдотами про «столичного павлина», теперь хрипел, а из рваной раны на бедре толчками выходила жизнь. Марта побледнела, ее глаза закатились, но мой ледяной взгляд заставил ее собраться и вцепиться в плечи раненого.
— Не смей падать в обморок, — процедила я, вливая магию прямо в разорванные сосуды. Потому что понимала, что зашить его я не успею, лейтенанта не станет раньше. — Если он умрет, я отправлю тебя отстраивать разрушенную стену голыми руками.
Мой резерв действительно вел себя странно. Каждый раз, когда я чувствовала, что все, внутри звенящая пустота, больше не смогу выжать из себя ни капли, откуда-то из самого основания позвоночника поднималась новая волна — горячая, покалывающая, почти агрессивная. Словно сам Кьельберг делился со мной силой через камни пола. Или это была связь с тем, кто сейчас кружил в небе?
Я зашивала, прижигала, шептала заклинания до тех пор, пока перед глазами не поплыли цветные круги.
Когда поток раненых, наконец, иссяк, а небо за окном начало сереть, в дверях лазарета появилась высокая фигура.
Райкер.
Он уже был в человеческом обличье. Но магия дракона еще не до конца утихла в его жилах. Она, казалось, бушевала у лорда-протектора под кожей обсидиановым огнем. Воздух вокруг Райкера заметно дрожал от жара, словно над раскаленным песком пустыни. Плаща не было. Кажется, лорд потерял его где-то во время сражения. Темные волосы, обычно аккуратно собранные в хвост, разметались по плечам, будто растрепанные ветром и магией.
Лицо Райкера, несмотря на бледность, казалось высеченным из мрамора. Но сильнее всего поражали его глаза. В них все еще плескалось драконье расплавленное золото вокруг вертикальных, нечеловеческих зрачков. И этот взгляд мгновенно нашел меня в толпе…
Я замерла, не в силах отвести глаз, и почувствовала, как сердце, до этого испуганно трепыхавшееся где-то в горле, наконец-то успокоилось и забилось ровно, мощно, в унисон с его шагами.
Жив. Это слово вспыхнуло во мне, как свет, и разлилось по телу сладкой дрожью. Глаза защипало. Но это было ликование. Слезы облегчения и радости. Счастье, такое безумное, что хотелось смеяться и плакать одновременно. Мой дракон вернулся. Он снова был человеком, но для меня оставался все тем же величественным чудом, моим чудом.
Райкер устал. Я чувствовала его усталость буквально кожей. Но все равно смотрела на него и не могла надышаться. От него исходила такая волна жара и жизни, что холод зимы мгновенно отступил. Мне хотелось бросить все: иглы, бинты, записи. Подбежать к нему и просто коснуться, убедиться, что он из плоти и крови, что мне [1] не чудится это золото в глазах.
Это было странное, почти безумное чувство: я знала, что передо мной самое опасное существо на Севере, но именно рядом с ним я впервые в жизни ощущала себя в абсолютной, нерушимой безопасности. Мой дракон снова был рядом, и все вокруг ожило, словно дыхание весны прорвало ледяные стены зимы.
Я поймала его взгляд — золотой, пронзительный, ищущий только меня. И в этот миг между нами словно натянулась невидимая нить. Райкер не улыбнулся при виде меня, растрепанной и заляпанной кровью. Но то, как дрогнули его ноздри, как сузились его нечеловеческие зрачки, когда он взглядом нашел меня в толпе, сказало больше любых признаний. Он проверял меня. Он убеждался, что я цела.
Реальность лазарета со всеми его стонами раненных и тяжелым, соленым запахом крови и пота, обрушилась на меня внезапно. Прежде чем я успела сделать хоть шаг в сторону Райкера, из-за его широкого плеча, словно ядовитая змея из-под камня, выскользнул Арман де Вер.
На этот раз прихвостень маркиза выглядел на фоне лорда-протектора до смешного мелким. Его некогда богатый и безупречный костюм сейчас казался театральной тряпкой рядом со скромным камзолом Грейвса. Но яд Армана был по-прежнему при нем. И де Вер уже успел опомниться после пережитого ужаса.
— Потрясающее зрелище, лорд-протектор, — прошипел де Вер, вкладывая в каждое слово привычное превосходство. — Вельдентар будет... глубоко впечатлен, узнав, какая «сила» на самом деле держит оборону Севера. Но боюсь, даже драконье пламя не способно сжечь законы Королевства. Вы укрываете беглянку, Райкер. И это пятно не смыть никакой победой над нежитью.
Райкер даже не повернул в его сторону головы. Он продолжал смотреть на меня, и я видела, как в золотых глубинах его глаз медленно, угрожающе разгорается гнев.
— Уходите, де Вер, — произнес он тихим, рокочущим басом, от которого в лазарете звякнули инструменты на подносах. — Вам здесь не место. Это лазарет, а вы не ранены. И не забывайте, вы здесь гость лишь до тех пор, пока я вам позволяю дышать этим воздухом.
Наверное, это был первый случай, когда Арману де Веру указали на дверь. На миг он застыл с забавно приоткрытым ртом и округлившимися от удивления глазами. А потом буквально задохнулся от возмущения. Лицо Армана пошло некрасивыми пятнами, но спорить с человеком, у которого в глазах все еще плескалось расплавленное золото драконьей сущности, он не рискнул. Возмущенно тряхнул головой, отвесил какой-то нелепый, дерганый поклон и, не оборачиваясь, почти выбежал из лазарета. Марта, до этого стоявшая столбом, тут же юркнула в тень за шкафами, стараясь слиться с мебелью.
Самое интересное, что с момента обнаружения на пороге де Вера, в лазарете почти никто не дышал. Это обнаружилось, когда все слаженно и с облегчением выдохнули, едва столичный хлыщ выскочил за дверь. Украдкой оглянувшись, успела отметить, что у моих помощниц вид был, словно они сбросили с плеч могильную плиту. А потом ко мне подошел Райкер, молча взял за руку и увлек за собой. И мне резко стало не до женщин.
За пределами комнаты, в которой я оказывала помощь раненым, и в которой горел очаг, было холодно. Настолько, что пар вырывался изо рта. Я почти сразу начала мерзнуть (сказывалось магическое истощение) и зябко обхватила себя за плечи руками. В тот же миг Райкер медленно пошел ко мне. Воздух вокруг него по-прежнему вибрировал от жара, словно обнимая меня большими горячими руками. Сразу стало теплей...
Я вдруг остро осознала, как выгляжу: волосы растрепались, лицо серое от усталости, а руки… руки едва ли не по локоть в засохшей, потемневшей крови. Мои пальцы непроизвольно сжались, я попыталась спрятать их за спину, но Райкер оказался быстрее. Он перехватил мои запястья.
— Ты цела, — это был не вопрос. Он просто констатировал факт, и в его голосе я услышала хрипотцу, от которой по спине пробежали мурашки. И облегчение.
— Я — да, — голос подвел меня, сорвавшись на шепот. — А ты? Райкер, стена... эта тварь...
Лорд-протектор скупо усмехнулся в ответ уголком рта:
— Это не в первый раз. Кьельберг выстоял раньше, выстоит и сейчас, — он не отпускал моих рук, внимательно разглядывая бурые пятна на моей коже. Его зрачки медленно начали принимать нормальную, человеческую форму. — Слишком много крови, Илена.
— Она не моя, — поспешно открестилась я. — Гэррик... и другие. Я сделала все, что могла.
Райкер молчал несколько секунд, глядя на мои окровавленные руки так, словно видел в этой грязи высшую доблесть. А потом вообще обнял за талию и потянул меня на себя, сокращая последние миллиметры расстояния. Его ладонь коснулась моего лица — осторожно, будто я была драгоценностью, которую нельзя уронить.
— Ты сделала невозможное, — прошептал он, и голос его был низким, как ворчание далекого грома.
Я хотела ответить, возразить, но слова куда-то подевались, когда он наклонился. Ниже, так что пряди его растрепанных волос скользнули по моей щеке. Так что его горячее дыхание обожгло нежную кожу губ. А потом его губы нашли мои — неторопливо и уверенно. Собственнически. Словно я уже принадлежала ему…
Кажется, я забыла, как дышать. Весь мой недолгий жизненный опыт, рациональность Елены, страхи Илены — все это расплавилось в жаре его жадных губ. Я ощущала их горьковатый привкус, чувствовала гулкое, мощное биение его сердца, которое теперь билось в одном ритме с моим. Чтобы не упасть, судорожно вцепились в его предплечья. Потому что мир вокруг нас окончательно перестал существовать.
Поцелуй был медленным, горько-сладким и тягучим, как дикий мед, властным, и в то же время осторожным, как клятва. В нем было все: благодарность, ярость, нежность и обещание, что пока он рядом, никакая тьма не коснется меня.
— Ты сделала больше, чем должна была, — пророкотал Райкер мне прямо в губы, оторвавшись от них спустя, кажется, целую вечность. Его жар теперь окутывал меня полностью, как меховое манто, вытесняя холод и дрожь.
Его взгляд, все еще по-драконьи яркий, пронзал меня насквозь. Я смотрела на него снизу вверх, и мне казалось, что по губам все еще пробегают искры его магии, а внутри разливалась такая сладкая истома, что голова кружилась будто от шампанского.
Я закрыла глаза, прижимаясь к жилистому телу, как будто пропитываясь его силой. В этот миг мне было наплевать абсолютно на все. Главное — этот горячий пульс под моими пальцами и уверенность, оберегавшая меня от невзгод.
— Иди отдыхай, — произнес он спустя какое-то время. — Тильда присмотрит. Охрана останется у дверей. Арман больше не посмеет побеспокоить тебя. Или видят боги, я просто оторву ему его дурную голову…
— А ты? — я не хотела отпускать Райкера. — Ты ранен?
— Драконы быстро регенерируют, — в его глазах, устремленных на меня, плескалась усталость и странная, непривычная мягкость. — А стена сама себя не залатает. Мне нужно к людям. Нужно присмотреть за работами по восстановлению стены.
Он отпустил мои руки — медленно, палец за пальцем, словно сам боялся расстаться со мной хоть на миг. В ту секунду, когда физический контакт исчез, мне мгновенно стало холодно, будто я вышла из теплого дома на мороз.
Райкер развернулся и пошел к выходу. Он шел тяжело, ссутулив плечи под грузом ответственности, которая снова легла на него, едва магия любви уступила место долгу. Но у самой двери он на секунду замер, обернулся, посмотрел на меня и коротко кивнул. Правильно, жизнь продолжается. И пока мы вместе, нам любые сложности по плечу. Но я-то знала, что за этим кивком прячется вкус «дикого меда», который до сих пор горел на моих губах.
***
В этот раз оказалось тяжелее всего. Настолько, что я даже вспомнила день своего прибытия в Кьельберг и злые слова Райкера о том, что целители-мужчины ломаются быстро. Теперь я понимала, что он имел в виду. Кьельберг не просто проверял на прочность — он перемалывал, оставляя от человека лишь пустую оболочку, движимую долгом.
Пять дней я почти не вылезала из лазарета. Мир сузился до размеров операционного стола, запаха гноя, крови и терпкого отвара коры ивы. Я научилась спать по пятнадцать минут прямо за своим рабочим столом, положив голову на сложенные руки, и мгновенно просыпаться от малейшего стона или шороха за ширмой. И есть на ходу, чтобы хоть немного восполнить резерв.
В первые сутки мне пришлось навсегда закрыть глаза троим. Все мои знания Елены, вся магия Илены не смогли их спасти. Раны, нанесенные костяной тварью, оказались не просто глубокими. Они словно выпивали саму суть человека, оставляя на месте плоти серый, холодный пепел. Когда умер самый молодой из них, мальчишка-новобранец по имени Ларс, я впервые за долгое время позволила себе на мгновение замереть, прислонившись лбом к холодной стене. Резерв был пуст, в душе — выжженная пустыня, а на руках — липкая, засыхающая кровь, которую я уже перестала замечать.
Но все когда-то кончается. Завершился и этот тяжелый период. На шестой день атмосфера в лазарете изменилась. В помещении больше не было слышно рваного, лихорадочного дыхания и стонов пребывающих в беспамятстве. Наступившее затишье было тишиной выздоровления.
Утром шестого дня, после обхода, я долго смотрела на свое отражение в мутном зеркале: побледневшая, осунувшаяся, с ввалившимися щеками и темными кругами под глазами, которые делали мой взгляд пугающе глубоким. Юбка и жилет Стефана висели на мне, как на огородном пугале: за эту неделю я скинула килограммов десять веса и теперь даже самой себе казалась прозрачной.
— Идите, леди, — неслышно подошедшая Тильда мягко коснулась моего плеча. — Парни спят, лихорадка ушла. Да и Берт уже дважды присылал гонца — лорд-протектор ждет вас к завтраку.
Я хотела возразить, сказать, что мне нужно подсчитать остатки трав, но ноги сами понесли меня к выходу. Свежий морозный воздух после удушливой атмосферы лазарета ударил в голову, как глоток крепкого вина.
В столовую я вошла, когда все уже были в сборе. Шум разговоров с моим появлением мгновенно стих. Солдаты, офицеры, помощники — все головы повернулись в мою сторону. Под их взглядами я чувствовала себя привидением, которое случайно забрело на праздник жизни.
Мой взгляд автоматически нашел Райкера. Он сидел во главе стола, такой же суровый и монументальный, как всегда, но по тому, как напряглись его плечи при моем появлении, я поняла — он ждал.
И тут я заметила это.
Справа от Райкера, почетном месте, которое по всем негласным правилам Кьельберга всегда занимал капитан Хорн или какой-нибудь высокопоставленный инспектор, стоял свободный стул — тяжелый, дубовый, с высокой резной спинкой. Чем-то смахивающий на трон. Хорн же сидел теперь на противоположном конце стола. Поймав мой взгляд, он коротко, одобрительно кивнул.
Несколько растерявшись от странных перемен, я по привычке скользнула взглядом в самый дальний конец длинного стола. Туда, где обычно ютилась на краю скамьи между вечно спорящими интендантами и младшими офицерами. Но, к моему изумлению, мое привычное место было плотно занято: там, сжимая в кулаках ложки, сидели двое незнакомых новобранцев, явно из тех, что прибыли с последним обозом.
И вот тут-то я и поняла.
Это уже было не просто приглашение поесть. Это было официальное признание. Негласное объявление: «Моя!» Мой поцелуй с драконом остался в сенях лазарета, скрытый мраком тайны. Но это место за столом рядом с Райкером просто кричало на всю крепость: «Эта женщина — часть моей власти и моя собственность».
Когда и дальше стоять стало уже неудобно, под прицелами любопытных глаз, я медленно прошла через зал, стараясь, чтобы походка если не была, то казалась уверенной. Несмотря на дрожащие от усталости колени.
Арман де Вер сидел напротив моего нового места. Его лицо, обычно бледное и холеное, сейчас казалось серой маской. Он смотрел на меня так, словно я была не целительницей, а той самой костяной тварью, восставшей из мертвых и разрушившей южный бастион.
Чувствуя себя как на эшафоте, опустилась на стул. Райкер не сказал ни слова, даже глаз от тарелки не поднял. Но его рука на мгновение коснулась моей под столом — короткое, обжигающее тепло, которое заставило мое сердце забиться быстрее. Этот жест дал мне больше сил, чем любой эликсир. Сам же лорд-протектор, сохраняя на лице привычное выражение суровой непроницаемости, просто кивнул Берту и взял со стола ломоть хлеба.
Это простое движение подействовало на зал как негласный сигнал. Тягучая, ватная тишина, в которой до этого был слышен лишь треск поленьев в огромном очаге, наконец-то разрушилась.
Присутствующие за столом словно ожили. Зазвенели ложки о края глиняных мисок, кто-то глухо кашлянул в кулак. Солдаты принялись споро набивать рты дымящейся кашей, переговариваясь вполголоса. Молодой офицер рядом с де Вером принялся с преувеличенным усердием накладывать себе на тарелку ветчину и яйца, стараясь не смотреть прямо на лорда-протектора. Но я видела, как его глаза то и дело соскальзывают в мою сторону — с любопытством и каким-то новым, острым уважением.
Хорн, сидевший напротив Райкера на другом конце стола, невозмутимо отхлебнул из тяжелой кружки и принялся методично жевать, краем глаза наблюдая за залом. Воздух, пропитанный запахом горячего хлеба, свежего взвара и жареного мяса, стал почти уютным. Крепость возвращалась к своей суровой жизни, переваривая ночные ужасы вместе с нехитрым завтраком.
Только Арман де Вер, сидевший прямо напротив меня, оставался неподвижным. Пока остальные ели, он лишь мерно постукивал тонкими, холеными пальцами по краю стола. Этот звук напоминал тиканье часового механизма перед взрывом. Он не прикоснулся к еде, брезгливо глядя на общую суету, пока, наконец, не выдержал и не нарушил эту хрупкую идиллию, едва я устроилась на новом месте.
— Леди Илена, — голос Армана прозвучал натянуто, как струна перед разрывом. — Мы уж решили, что вы окончательно предпочли общество раненых солдат нашему скромному кругу. Выглядите... изнуренно. Надеюсь, ваши методы лечения более эффективны, чем ваш способ заботиться о собственном цвете лица.
Я подняла на него глаза. И неожиданно оказалось, что после всего пережитого, нападения твари и битвы за каждую жизнь в лазарете, столичный лорд выглядит мелко и безобидно. И нет, я не обманывалась, де Вер был по-прежнему опасен. Вот только страха внутри меня больше не было. Спокойно прожевав кусок хлеба с ветчиной, который успела откусить, я ровно ответила:
— В Кьельберге, лорд де Вер, дорожат не цветом лица, а твердостью руки, — ответила я, и мой голос прозвучал удивительно ровно. — Но я ценю вашу заботу. Возможно, вам стоит навестить лазарет? Там как раз освободилось место Ларса. Вы могли бы попрактиковаться в сочувствии, раз уж в инспекции зерна вы достигли такого совершенства.
Все же интриганка из меня так себе. Немногим лучше, чем из соленого огурца гвоздь. А вот Арман де Вер уже зубы съел на интригах. Он на мгновение замер, услышав мой ответ. Стук пальцев затих.
В наступившей тишине было слышно лишь, как Хорн с хрустом откусил яблоко. Де Вер медленно растянул губы в улыбке, которая больше напоминала оскал змеи:
— Остроумие — очаровательная черта, Илена, — мягко произнес он, но в его глазах блеснул холодный, убийственный металл. — Но боюсь, в Вельдентаре за него не прощают долги. Вы можете играть в хозяйку этой... — он пренебрежительно обвел взглядом закопченные своды столовой, — крепости сколько угодно…
Де Вер забылся. Явно позабыл, где и среди кого находится. Еще не затихли его слова под теми самыми сводами, которые он так пренебрежительно рассматривал, а по столовой уже пролетел недобрый, тяжелый шелест. Сразу несколько офицеров одновременно прекратили есть, а звук отодвигаемых от стола скамей прозвучал как вызов. Гэррик, сидевший поодаль с перевязанным плечом, глухо и угрожающе зарычал, а взгляд Хорна стал колючим и острым, как северный лед. Для этих людей Кьельберг не был «закопченной дырой». Он был их домом и их щитом, за который они вчера умирали, пока такие, как де Вер, пили вино в Вельдентаре. Воздух в зале мгновенно наэлектризовался, став вязким от коллективного гнева гарнизона.
Арман, кажется, только после этого осознал, что находится в комнате, полной вооруженных людей, которых он только что смертельно оскорбил.
— Но не забывайте, — поспешно продолжил де Вер, безуспешно пытаясь скрыть легкую дрожь в голосе, — когда бумаги маркиза лягут на стол Королевского суда, никакой «твердой руки» не хватит, чтобы удержать перо, подписывающее указ о вашем выдворении. В столице ценят закон. А закон говорит, что вы — всего лишь залог. Красивый, колючий, но все же залог.
Я задохнулась. И тут же почувствовала, как рука Райкера под столом сжалась на моем запястье. Не больно, но властно.
— Достаточно, — голос лорда-протектора был тихим, но от этого рокота у молодого офицера рядом с Арманом выскользнула из рук вилка. — В Кьельберге закон один. И он сидит во главе этого стола. Ешьте свою кашу, де Вер. Она остывает так же быстро, как мое терпение.
На этот раз прихвостня маркиза проняло. Арман побледнел и стиснул челюсти, но промолчал, опустив взгляд на свою нетронутую тарелку. Райкер же, не отпуская моей руки, повернул голову в сторону Гэррика:
— Как плечо, лейтенант? Сможешь держать меч?
— Стараниями леди Илены — хоть сейчас, лорд-протектор, — отозвался тот, и в его голосе, обычно грубом, прозвучала искренняя признательность. — К рассвету буду в строю.
— Вот и отлично. Значит, завтра на рассвете мы выступаем. — Райкер обвел тяжелым взглядом помещение: — Костяная тварь не пришла сама по себе — за хребтом что-то зашевелилось. Нам нужно знать, кто дергает за ниточки этой падали. Иначе следующее нападение может стать для Къельберга последним.
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Глава 10

После завтрака, на котором мой статус так бесцеремонно и так желанно изменился, день закружил меня в привычном, спасительном ритме. Кьельберг зализывал раны. И в этом процессе магия сплеталась с тяжелым физическим трудом. С самого рассвета крепость наполнялась монотонным гулом, в который вплетался тонкий, едва слышимый звон магических резонансов.
Из окон лазарета было неплохо видно, как за южной стеной работают не только каменщики, но и военные инженеры. Последние вбивали в гранит тяжелые скобы, покрытые тускло мерцающими: они должны были скреплять кладку крепче любого раствора. Ритмичный стук перекликался со скрипом воротов. В воздухе стоял тяжелый, жирный дым: во рву жгли остатки костяной твари и другие останки нападавших, которые уцелели после магических атак. Эта гарь была особенной: она липла к коже и горчила на языке.
 Сам лазарет постепенно превращался в обычную больничную палату. Запах крови вытеснялся терпким ароматом сушеной полыни, спирта и тяжелым духом свежевыстиранных бинтов, которые Тильда и помощницы развешивали сушиться у очага. Я работала почти механически: проверяла швы, меняла повязки, накладывала мази и смешивала успокаивающие настои. Но теперь видела мир иначе. Закрывая глаза, я чувствовала «серебряные нити» внутри своих пациентов, которые имели дар: магические каналы, которые медленно восстанавливались после боя. Вливания магии уже не требовалось. Все «тяжелые» больные либо пошли на поправку и обходились без нее, либо… все мои умения не смогли их спасти. Но к этому в крепости отнеслись с удивительным спокойствием. Словно это была обыденность. А еще здесь верили, что те, кто пал на стене, становятся частью камней крепости, ее невидимым щитом.
Во время работы мои мысли то и дело возвращались к завтраку. К тому, как уверенно Райкер держал меня за руку под столом, и к тому, как бесился Арман. Де Вер, кстати, больше не показывался на глаза, но я кожей чувствовала его присутствие в крепости. Как сквозняк, от которого невозможно спрятаться. Пару раз я ловила на себе странный взгляд Марты: она работала молча, но в ее движениях появилась какая-то дерганая суета.
К вечеру лазарет опустел. Те, кто мог передвигаться самостоятельно, с ворчанием и шутками перебирались в казармы — солдаты не любили задерживаться в лекарской среди запаха трав.
Отпустив Тильду и Марту отдыхать, я осталась одна в своем импровизированном кабинете. Свеча догорала, бросая длинные прыгающие тени на выбеленные стены. Спина ныла, а пальцы, кажется, навсегда пропитались горьким, въедливым запахом полынных капель и терпких травяных вытяжек. Я уже собиралась задуть огонь и тоже отправиться к себе, когда дверь тихо, почти бесшумно скрипнула.
Повернув голову на звук, я увидела на пороге Райкера. От радости сердце в груди сделало кульбит, а губы сами по себе растянула улыбка. Но почти сразу я заметила за его спиной чужую массивную фигуру. А присмотревшись, поняла, что это незнакомый мне солдат-ветеран. Мужчина был немолод, с глубоким шрамом через всю щеку и заметной хромотой, но его рука на рукояти меча лежала так естественно, будто была ее продолжением.
— Это Крэй, — коротко представил его Райкер, проходя внутрь. — С этой минуты он — твоя тень. Он не лезет в твои дела, не мешает лечить, но он будет там, где будешь ты. В Кьельберге нет места, которого он бы не знал, и нет приказа, который он бы не исполнил.
Ветеран молча и очень серьезно поклонился мне, а затем, поймав едва заметный кивок лорда, так же бесшумно исчез за дверью, оставив нас наедине. Тишина в кабинете мгновенно стала густой, почти осязаемой.
— Райкер, зачем это? — выдохнула я, хотя сердце благодарно сжалось. — Арман…
— Де Вер — змея, — перебил он меня, подходя ближе. — А змеи любят кусать, когда ты меньше всего этого ждешь. Капитан Хорн остается за старшего. У него четкие инструкции: на время моего отсутствия в крепости вводится режим повышенной опасности. Если де Вер начнет превышать свои полномочия или мешать тебе работать… Хорн имеет право изолировать его в офицерской башне под предлогом «защиты высокопоставленного гостя от возможного прорыва нежити».
Я невольно улыбнулась. Это было гениально. Запереть Армана в его роскошных покоях «ради его же блага» — лучший способ заставить его замолчать.
— И последнее, — подойдя ближе, Райкер бережно взял меня за руку. — Если случится так, что Хорну или Крэю потребуется подтверждение твоих слов…
Он снял со своего мизинца тяжелый перстень-печатку с изображением свернувшегося дракона и надел его на мой палец. Кольцо смотрелось грубовато и было слишком велико для меня, но магия, заключенная в нем, мгновенно отозвалась на тепло моей кожи: металл сжался, аккуратно обхватывая фалангу, и я почувствовала, как по руке пробежала волна тепла.
Райкер не отпустил моей руки. Наоборот, он властным жестом притянул меня ближе. Так близко, что я почувствовала под ладонями сильные удары его сердца: оно билось в унисон с моим.
— Для Кьельберга этот перстень — моя воля, Илена, — тихо сообщил мне Райкер, пристально глядя мне в глаза. — Пока он на тебе, ты — хозяйка этой крепости, и никто не смеет тебе перечить. Но для меня… — Он на мгновение замолчал, подбирая слова, и его голос стал глубже, тише, вибрируя где-то глубоко у меня внутри. — Для меня ты — свет, который я боюсь потерять в наступающей тьме. Драконы не умеют красиво говорить, мы просто храним то, что нам дорого. Теперь ты — мое сокровище, которое я доверяю этим стенам. И я выжгу этот мир до основания, если, вернувшись, не найду тебя здесь.
Я затаила дыхание. В глазах Райкера, обычно холодных и стальных, сейчас плескалось столько нежности и скрытой боли, что у меня закружилась голова. Я прижалась к нему, пряча лицо на его груди, впитывая запах разогретого металла, кожи и силы.
— Дождись меня, — прошептал он мне в волосы, и я почувствовала, как его руки на секунду сжались на моей талии.
Райкер собирался отстраниться, я видела это по тому, как напряглись его плечи, как он попытался взять себя в руки, возвращаясь к роли сурового командира. Но я просто не готова была его отпустить. И не позволила ему уйти. Пальцы, еще хранившие тепло его перстня, словно сами по себе, своей волей скользнули вверх по жесткой коже доспеха, обвились лианами вокруг мужской шеи. Я с наслаждением зарылась пальцами в густые темные пряди его волос, руша аккуратную прическу, и потянула его на себя, заставляя склониться ниже.
В ответ Райкер глухо зарычал. И в этом звуке больше не оставалось ничего человеческого. Возможно, кто-то бы и испугался его. Но не я. А в следующую секунду его губы накрыли мои.
На этот раз в поцелуе не было ничего осторожного, не было сдержанности и нежности. А был только голод. Горячий и неукротимый. Сминающий мою волю. Этот поцелуй был похож на обвал в горах — стремительный, сокрушительный, сметающий на своем пути все преграды и сомнения. В нем была ярость воина, уходящего на битву, и отчаяние мужчины, который только что нашел свое счастье и теперь вынужден его оставить. От него кружилась голова и сердце билось в груди пойманной птичкой.
Я отвечала Райкеру с такой же жадностью. Забыв о приличиях, о страхе, о том, что за дверью может стоять Крэй. В этот миг для меня в мире существовало только это пламя, сжигавшее нас обоих дотла…
Когда Райкер, наконец, отстранился, его дыхание было рваным, а глаза светились чистым, неразбавленным золотом. Он коснулся своим лбом моего, и я чувствовала, как дрожат его пальцы, когда он убирал прядь волос с моего лица.
— Теперь точно дождись, — выдохнул он, и в этом голосе было столько свирепого собственничества, что у меня подкосились ноги. А Райкер развернулся и вышел, не оглядываясь. Подозреваю, что если бы он оглянулся хоть раз, то я его уже не отпустила бы никогда.
Дверь за моим драконом закрылась, а я еще долго стояла в пустом кабинете, прижимая пальцы к пылающим губам.
***
Ночь прошла в каком-то полузабытьи. Стоило мне закрыть глаза, как я снова чувствовала на губах обжигающий вкус грозы и дикого меда, видела расплавленное золото во взгляде Райкера и слышала тот низкий, почти звериный рык. Я то и дело просыпалась, испуганно прислушиваясь к завыванию ледяного ветра за окном, и каждый раз рука непроизвольно касалась перстня на пальце.
Казалось, тяжелый металл на моей руке все еще хранит тепло тела любимого мужчины. Он пульсировал — едва уловимо, в такт моему собственному сердцу, словно связывал нас невидимой нитью. Возможно, это просто разгулялась фантазия. Но в моем родном мире такой жест со стороны мужчины означал только одно. Помолвка. Предложение, от которого невозможно отказаться. И пусть здесь, в Кьельберге, это было «знаком воли лорда-протектора» и политическим щитом, для души Елены, запертой внутри этого тела, это кольцо стало клеймом. Я больше не чувствовала себя случайной гостьей. Я стала частью этого мира. И «сокровищем» Райкера, которое он пообещал защищать ценой целого мира. И мне это нравилось.
Мысли роились, не давая покоя. Как он будет там, в ледяной темноте гор, куда отправится всего через несколько часов? Что, если та неведомая угроза, о которой он говорил за завтраком, «нечто», потревожившее хребет, окажется сильнее его пламени? От осознания того, что Райкер сознательно идет навстречу опасности, которую сам же и предсказал, внутренности скручивало тугим узлом. Я ворочалась на грубоватых домотканых простынях, кутаясь в одеяло, но заснуть все не удавалось. Сон словно бежал от моего изголовья.
К утру, когда небо за узким окном начало окрашиваться в безрадостный грязно-серый цвет, я поняла, что бессмысленно и дальше продолжать попытки заснуть. Ожидание стало невыносимым, оно душило, выгоняя меня из постели. Я должна была увидеть Райкера еще раз. Хотя бы издалека. Чтобы убедиться, что он все еще здесь, что вчерашний вечер не был плодом моего воспаленного воображения.
Кое-как натянув теплое платье, накинув жилет Стефана и даже не причесав растрепавшиеся волосы, я помчалась во двор.
Воздух был таким холодным, что легкие обожгло при первом же вдохе, едва я выскользнула за дверь. Двор крепости был затянут густым, непроглядным туманом — холодным, плотным, пахнущим сырой землей и старым камнем. Отряд уже был в седлах. Кони, в чьих жилах явно текла малая доля крови каких-то фэнтезийных существ, нетерпеливо били копытами, выдыхая густые облака пара. Звон упряжи и приглушенные голоса солдат в тяжелых плащах казались нереальными в этом предрассветном мареве.
Райкера я увидела сразу же. Его просто невозможно было не заметить. В походном доспехе он казался воплощением древней магии Севера — суровым, неприступным и бесконечно далеким от того мужчины, что прижимал меня к себе в тесном помещении лазарета. Он сидел на огромном вороном коне, проверяя крепление седельных сумок.
При виде него я споткнулась о неровный камень, и звук моих шагов заставил его обернуться.
— Илена? — обернувшись на звук, Райкер заметил меня и нахмурился. Быстро соскочил на землю и в два шага оказался рядом. — Почему ты не в постели? На улице мороз.
Он пристально смотрел мне в глаза, заставляя мое дыхание срываться от волнения. Его собственное дыхание теплой лаской коснулось моей щеки…
— Я не смогла… — слова застревали в горле. Я смотрела на него и понимала, что «рациональная Елена» внутри меня кричит о безумии этого похода, а «напуганная Илена» просто хочет вцепиться в его плащ и не отпускать. — Просто вернись, Райкер. Пожалуйста. Без всяких регенераций и подвигов. Просто вернись живым.
Наградив меня долгим, почти осязаемым взглядом, Райкер бережно взял мое лицо в ладони. Перчатки были холодными и плотными, но даже сквозь них мне чудилось, что я ощущаю, как под кожей его рук перекатывается огонь. Он прижался лбом к моему. Как тогда, наплевав на присутствие посторонних и, возможно, наблюдающего из окна Армана.
— Иди в тепло, — негромко приказал он, отстраняясь. — А то простудишься.
Отстранившись, Райкер легко взлетел в седло, махнул рукой Хорну, стоявшему у ворот, и отряд пришел в движение. А я стояла, обхватив себя руками, и смотрела, как они исчезают в снежной круговерти за воротами Кьельберга. И как туманное утро быстро стирает их следы.
Рядом со мной, словно выросший из-под земли, возник Крэй:
— Он вернется, леди, — прохрипел он, кутаясь в плащ. — Лорд всегда возвращается. Будьте уверены. И пойдемте в тепло. У нас сегодня дел невпроворот.
Я кивнула, в последний раз коснувшись губ, на которых все еще горел след его прощального взгляда. Тишина в крепости теперь казалась оглушительной.
Крэй проводил меня до самой двери моих покоев. Закрывая ее, я была почти уверена, что он так и останется стоять, привалившись к косяку, словно безмолвная тень. Но все равно задвинула засов. На всякий случай. Крэй — человек. Вдруг ему потребуется отлучиться, а в это время ко мне вломится де Вер? Одна только мысль о такой возможности заставила содрогнуться. Без Райкера я вдруг почувствовала себя одинокой и бесконечно уязвимой…
В комнате было пусто и как-то непривычно тихо. Крепость только-только начинала пробуждаться. До общего завтрака оставалось еще добрых два часа. Но ложиться снова в постель не было никакого смысла: я была совершенно уверена, что не смогу уснуть. Но чтобы не сходить с ума от одолевавших меня невеселых мыслей, нужно было занять руки. Когда пальцы заняты делом, в голову меньше лезет разных глупостей и страхов. Вот только чем таким я могу заняться в комнате, в которой привыкла только ночевать? У меня здесь даже книг не было…
Немного поразмыслив, я достала из сундука одну из найденных в подвале юбок. Она была добротной, из плотной тяжелой шерсти, но безнадежно длинной для моего роста — я то и дело путалась в подоле, рискуя пересчитать носом ступеньки. Моих знаний и навыков должно было хватить на то, чтобы укоротить ее длину. Так что, найдя в шкатулке иглу и крепкую нить, я устроилась у окна, где было светлее всего.
Стежок за стежком. Ловкости не хватало. Но меня это даже радовало. Если мысли хотя бы только начинали сворачивать в сторону Райкера, забывая контролировать пальцы, я тут же до крови колола себя. Так что приходилось поневоле сосредотачиваться. Игла с трудом протыкала плотную ткань, заставляя меня прилагать определенные усилия. Очень скоро пальцы начали с непривычки уставать. Но зато в голове не осталось ни единой лишней мысли…
К моменту, когда по коридорам разнесся гонг, созывающий к завтраку, юбка была укорочена на ладонь. Работа была не идеальной, ко многому можно было придраться. Но теперь я хотя бы могла идти, не боясь наступить на подол. Это странным образом придало мне уверенности.
В коридоре я столкнулась с Хорном. Капитан выглядел хмурым и сосредоточенным, но при виде меня его лицо немного смягчилось. Крэй молча пристроился за нами, хромая в такт моим шагам.
— Готовы к представлению, леди? — вполголоса спросил Хорн, когда мы подошли к дверям столовой. — Наш столичный гость встал ни свет ни заря.
В столовую мы вошли вместе. Зал встретил нас привычным гулом, который мгновенно начал стихать, превращаясь в неловкий шепот. Причина стала ясна сразу: Арман де Вер уже сидел за столом. И сидел он не на своем обычном месте, а прямо в торце — на тяжелом дубовом стуле лорда-протектора.
Зал притих. Офицеры переглядывались, солдаты хмуро косились на инспектора, но никто не решался сделать замечание человеку, обличенному королевской властью. Зато Хорн молчать не стал.
— Лорд де Вер, — голос Хорна прозвучал как предупредительный рык. — Вы заняли не свое место.
Арман даже не поднял головы от тарелки, на которой сиротливо лежала порция пустой овсянки.
— В отсутствие хозяина за порядком следит тот, кто радеет о благе казны, капитан, — медовым голосом отозвался де Вер. Но за медом слов отчетливо ощущалось ядовитое жало. — Я ознакомился с отчетами о закупках. Кьельберг живет не по средствам. Бекон, масло, свежий взвар... Вы здесь на границе или на королевском курорте? Отныне рацион гарнизона будет пересмотрен. Нам нужно экономить ресурсы для восстановления стены, а не проедать их.
По залу пронесся возмущенный ропот. Солдаты, только что вернувшиеся с ночного дежурства, смотрели на инспектора с нескрываемой ненавистью.
При виде де Вера, как ни в чем не бывало расположившегося на чужом месте, я вдруг ощутила странную пустоту в груди. В голове промелькнуло: «Вот так они с маркизом и живут: наглостью отбирают то, что принадлежит другим, но кажется им привлекательным.» Я прекрасно понимала: весь этот спектакль устроен для меня. А если быть совсем уж точной, то для Илены. Де Вер проверяет, на что у меня хватит смелости. И не сломаюсь ли я уже сейчас, покорившись его воле.
«Не сломаюсь», — беззвучно пообещала сама себе. — «Не дождешься. Когда вернется Райкер, он убьет тебя за это кресло. Но это будет потом. А пока я сделаю так, что ты подавишься своим взваром».
Вот это уже точно были мысли и стремления Елены. Илена на такое просто была неспособна, получив «аристократическое» воспитание. Хотя… Чем больше проходило времени, тем сильнее стиралась в моем сознании грань между этими двумя личностями. И иногда уже я не могла понять, кто во мне берет верх: я прошлая, Елена, медик с Земли. Или Илена, всю свою короткую жизнь прожившая в Вельдентаре и привыкшая подчиняться брату и матери. Но сейчас, в эту минуту, это было неважно.
Моего поступка, моей реакции ждали все. И я просто не могла их разочаровать. Так что, задрав подбородок и не сказав ни слова, просто прошла мимо де Вера. Даже не замедлив шага и не удостоив Армана взглядом, словно вместо прихвостня маркиза в пустом кресле Райкера сидел призрак. Хорн, удивленно крякнув, с секундной заминкой последовал моему примеру. Мы миновали места офицеров и направилась в самый конец зала — туда, где на простых грубых скамьях сидели солдаты и несколько выздоравливающих раненых.
— Позволите? — тихо спросила я, останавливаясь у края скамьи рядом с Гэрриком.
Солдаты оторопели. Гэррик моргнул и тут же суетливо, с подозрительным грохотом подвинулся, освобождая мне место.
— Почтем за честь, леди Илена, — пробасил Гэррик, и в его взгляде вспыхнуло такое искреннее уважение, что оно было весомее любых поклонов.
Я спокойно села на жесткую скамью. Хорн уселся рядом, заняв почти половину свободного места своей массивной фигурой. Я оказалась зажата между мужчинами, но сейчас меня это не беспокоило. Интересовало другое: я украдкой бросила взгляд в начало стола. Эффект от моего демарша оказался поистине сокрушительным. Арман де Вер замер. Его триумфальное восседание на «троне» в одно мгновение превратилось в нелепую изоляцию. Он остался сидеть в одиночестве, в окружении пустых мест. В то время как из-за моей выходки все внимание и жизнь гарнизона оказались смещенными к нижнему краю, где целительница и капитан крепости делили трапезу с простыми воинами.
Рядовые солдаты за моим столом притихли, похоже, они не ожидали подобного поворота. Мне даже стало как-то не по себе от навалившейся на стол тишины. Но все в один миг изменилось, стоило мне взять в руки ложку. Едва я зачерпнула первую порцию каши, над столом словно пронесся легкий ветерок. Солдаты отмерли и принялись за еду. Кто-то тоже орудовал ложкой в миске с кашей. Кто-то наливал себе и товарищам горячий взвар. Кто-то робко положил возле меня краюху хлеба. Для воинов этот завтрак стал чем-то вроде акта признания: я не пошла к «высокому лорду», я выбрала их.
Мы завтракали под тяжелым, липким взглядом Армана. Я чувствовала, как он буквально сверлит взглядом наш край стола. И даже начала опасаться, что мебель не выдержит подобного надругательства. Но ничего не происходило. Мы просто завтракали. Хорн громко прихлебывал взвар, Гэррик споро работал ложкой, а я старалась не показывать, как дрожат руки. Время в зале словно растянулось, превращая обычный прием пищи в бесконечную пытку для того, кто в одиночестве сидел во главе.
Может быть, мне просто показалось, что де Вер побледнел. Его губы сжались в тонкую линию. Прихвостень маркиза понял, что проиграл этот раунд, даже не успев его начать. Вместо того чтобы стать его противником в споре за стул, я ухитрилась лишить его свиты, сделав его присутствие во главе стола совершенно бессмысленным.
В какой-то момент Арман почти отшвырнул от себя тарелку и рывком поднялся. Скрип ножек по каменному полу прозвучал как скрежет зубов. Не сказав ни слова, он стремительно, печатая шаг, вышел из зала. На данном этапе его «захват власти» закончился полным фиаско. Но я не сомневалась: это лишь первый акт.
Помимо де Вера, у меня имелась еще одна проблема, с которой, честно говоря, я не знала, что делать. И имя этой проблеме было — моя бывшая камеристка. Вернувшись после завтрака в лазарет, я застала Марту за переборкой сушеной мяты. И с порога обратила внимание, что работала она удивительно суетливо, ее руки подрагивали, а когда я вошла, она едва не выронила пучок трав. Похоже, я едва не застукала ее за каким-то противоправным действием…
— Доброе утро, Марта, — я внимательно наблюдала за ней, снимая жилет. Крэй привычно занял пост у двери. — Ты сегодня сама не своя. Случилось что-то?
— Нет, леди Илена... все в порядке, — бывшая камеристка низко опустила голову, пряча от меня лицо. То есть, никакого порядка не было, и Марта мне лгала. Ну вот что с ней делать?..
Я опустилась на тяжелую табуретку напротив бывшей камеристки, жестом приглашая ее оставить работу и уделить мне минуту.
— Марта, скажи мне... — я старалась, чтобы мой голос звучал мягко. Чтобы не испугать раньше времени мгновенно напрягшуюся женщину. — Твой муж... его ведь не успели официально зачислить на службу? Не внесли его имя в списки защитников Къельберга до той ночи?
Пока я завтракала среди простых солдат, в голове неожиданно мелькнуло одно из воспоминаний Илены. Туманное и размытое, совершенно непонятно, почему возникшее, но оно нечаянно подсказало мне возможный выход из истории с Мартой.
Услыхав вопрос, Марта замерла. Ее лицо мгновенно осунулось.
— Не успел, леди. Мы ведь даже доехать не успели...
— А значит, формально ты не числишься вдовой солдата, служившего в приграничной крепости. — Наверное, с моей стороны это было жестоко, но я задала вопрос прямо, без реверансов: — На что ты рассчитываешь, Марта? Тебе платят какое-то содержание? Или лорд-протектор просто оставил тебя здесь из милости?
Из бывшей камеристки словно стержень вынули. В моей памяти она всегда держала спину прямо и смотрела с достоинством. А сейчас Марта ссутулилась в один миг и всхлипнула, нервно вытирая глаза краем передника. Пучок мяты из ее рук все-таки упал на пол. Она начала судорожно собирать его, и в этих движениях было столько неприкрытого страха за свое будущее, что мне стало почти ее жалко.
— Лорд... он добрый, леди, — пробормотала Марта между всхлипами, суетливо складывая рассыпанные по полу хрупкие веточки. — Велел кормить меня, и место при вас в лазарете дал. Но больше ничего... А лорд Арман де Вер говорил, что в столице мне бы пенсию дали, как вдове служивого человека. Но здесь... здесь только камни и холод.
— Пенсию? — я прищурилась. Спине сразу стало холодно. — И что же, лорд де Вер обещал тебе помочь с этим? В обмен на что, Марта?
Она замерла, не разгибая спины. Тишина в лазарете стала звенящей. Крэй у двери едва заметно шевельнулся, и этот звук заставил Марту вскрикнуть.
— Ничего он не просил! — выпалила она поспешно. — Просто... просто сказал, что закон есть закон. А закон в Кьельберге не работает.
И я поняла. Арман нащупал ее самую больную мозоль — страх нищеты. Теперь я знала, через что он будет действовать, чем давить. Осталось понять, насколько далеко готова зайти Марта ради призрачного шанса получить обещанную пенсию.
Особой работы в лазарете для меня сейчас не было. Все раненные уже выздоровели, я могла смело развернуться сейчас и уйти. Но куда? Где и на что я сейчас могла отвлечься настолько, чтобы перестать тревожиться о Райкере и возможных пакостях де Вера? Оставив Марту наедине с ее страхами и не до конца разобранной мятой, я поняла, что просто сидеть сложа руки больше не могу. Да и оставаться где-то еще, помимо своей комнаты и лазарета, я опасалась. Неизвестно, на что способен де Вер в отсутствие настоящего хозяина крепости.
— Крэй, — позвала я, и ветеран тут же отлепился от дверного косяка, — пойдем в кладовую. Мне нужно знать, чем мы располагаем. Нужно проверить наличие трав, бинтов, чистой ветоши, припасы мазей. Если сегодня сюда привезут еще десяток раненых, я не хочу от бессилия им помочь разводить руками.
Вместе со мной и Крэем в кладовую пошла одна из добровольных помощниц. И мы приступили к инвентаризации. Это было скучное, монотонное занятие, которое, тем не менее, приносило странное удовлетворение. Думать о чем-либо, кроме подсчета оставшихся запасов, было некогда и неудобно. Я пересчитывала рулоны льняного полотна, проверяла герметичность кувшинов с винным спиртом и нюхала каждую связку сушеных трав.
Результаты не радовали. Запаса хватало лишь на мелкие стычки и небольшое количество раненных, а не на полномасштабное нападение нежити. Если повторится нечто подобное с той костяной тварью, мне просто нечем будет оказывать даже первую помощь.
— Тилла! — окликнула я помощницу. — Почему у нас так мало чистых простыней? Я же просила подготовить запас.
Тилла, полноватая курносая девушка лет восемнадцати с таким количеством веснушек на носу, что издалека кожа казалась рябой, немедленно отложила в сторону стопку простыней и разогнулась:
— Так, в прачечной затык, леди Илена, — виновато шмыгнула носом она. — Сказали, дров мало, воду греть не на чем. Да и на кухне сейчас не до нас — там какой-то переполох с поставками.
Я нахмурилась и неосознанно потерла перстень, чувствуя его ответное тепло. Как напоминание о том, что теперь у меня есть право не просто просить, а требовать. Райкер, вообще-то, оставил мне этот символ власти не для красоты, а для того, чтобы крепость продолжала жить. И, пожалуй, пора испытать его в деле и напомнить местным снабженцам, какие распоряжения оставил лорд-протектор…
На кухню я отправилась лично. Крэй попытался было намекнуть, что негоже госпоже по кухонным помещениям шастать, и лучше вызвать повара к себе в кабинет. Но я только отрицательно покачала головой. Знаю я эти отчеты. На бумаге всегда все выскоблено до блеска, а на деле... Пришлось ветерану хромать следом, неодобрительно ворча под нос о столичных замашках. Его тяжелые шаги эхом отдавались в пустых переходах, заглушая мои. И этот неровный звук почему-то успокаивал: в этой огромной каменной махине я была не одна.
Чем ближе мы подходили к кухонному блоку, тем отчетливее я чувствовала запахи, которые заставили бы любого санитарного инспектора на Земле впасть в кому. К аппетитному аромату печеного хлеба и тушеного мяса примешивался отчетливый дух застарелого жира, нечищеных стоков и чего-то сладковато-гнилостного. Я поморщилась. Но это было только начало.
В самом помещении царил хаос. Когда я переступила порог крепостной кухни, огромные котлы дымились, повара орали на поварят, а под ногами неприятно чавкала грязная вода вперемешку с очистками. Тихий ужас. Иначе это состояние было не назвать.
Я прошла вперед, стараясь не смотреть на то, что плавало в лужах. Мой взгляд упал на разделочный стол, на котором лежала огромная туша какого-то животного, подготовленная к рубке. И в этот момент прямо у меня перед ногами, едва не коснувшись подола платья, нагло пронеслась крупная крыса. Она скользнула в щель между камнями стены с такой грацией, будто была здесь полноправной хозяйкой.
В голове у Елены-медика что-то щелкнуло.
— Это что такое? — я указала рукой в сторону щели, куда скрылся грызун. — Кто здесь старший?
На миг кухонный процесс словно поставили на паузу: каждый застыл в том месте и в той позе, в какой его застали мои слова. Воцарилась тишина, прерываемая лишь шкворчанием готовящейся еды. А потом толстый мужчина в засаленном фартуке обернулся, вытирая руки о бока.
— Я за него, леди. Старший повар Бруно. А вам чего в такой копоти надобно? Негоже благородным дамам...
Он осекся, когда я прошла вперед, аккуратно переступив через жирную лужу на пути.
— Бруно, ты понимаешь, что эта тварь разносит заразу быстрее, чем твое мясо окажется в котле? — я перебила его, не желая слушать оправдания. — В лазарете лежат люди с открытыми ранами. Если хоть одна муха из этой помойки долетит до них, мы получим вспышку лихорадки, которую не остановит никакая магия. Ты этого хочешь?
— Да помилуйте, леди Илена, — повар развел руками, и от него пахнуло кислым пивом. — Крепость старая, крысы всегда были. А дров нам обрезали. Лорд инспектор сказал, что для стен нужнее, а нам — по минимуму. Вот вода и не кипит как следует, и полы помыть нечем...
Я невольно усмехнулась. Внутри начало закипать знакомое по прошлой жизни чувство, когда наглая ложь мешается с преступной халатностью. Он за кого меня принимает? За столичную дурочку, которая не знает, как закипает вода?
— Дров нет, говоришь? — я шагнула ближе, вторгаясь в его личное пространство и заставляя Бруно попятиться. Хоть меня и мутило от исходящего от повара запаха. — А в котлах у тебя что, магия пар пускает? Или вы гарнизон сырой крупой кормите? Если огонь горит под готовящимся обедом, значит, и на пару ведер горячей воды для уборки его хватит. — Я чувствовала, как пальцы сами собой сжимаются в кулаки. Жар от очага сейчас казался ничем по сравнению с тем пламенем, что разгоралось внутри. — А полы, Бруно, кипятком не моют — их скребут. Только для этого нужно иметь желание и совесть, а не пустую голову.
Я перевела взгляд на поварят, которые с деланным усердием возили грязными тряпками по краям котлов. Это бессмысленное притворство стало последней каплей. Елена во мне требовала немедленно отскрести это помещение до полной стерильности, а Илена — заставить кухонных работников пожалеть о своей безалаберности.
— Значит так, — я повернулась к Крэю. Тот хмурился, явно разделяя мое недовольство. — Крэй, найди капитана Хорна. Пусть выделит троих солдат, чтобы присмотрели за порядком. А вы, — я ткнула пальцем в сторону забившихся в угол поварят, — бросайте котлы. Берете скребки, песок и щелок. Всю эту грязь — выскоблить до камня. Каждую щель, каждый угол.
— Но леди... — заикнулся повар.
Я просто поправила перстень на пальце, давая ему возможность рассмотреть золотого дракона в свете очага.
— Если через два часа я приду сюда и увижу хоть одну крысиную какашку на столе — ты, Бруно, отправишься в карцер протрезвляться. А капитан Хорн решит, достоин ли ты и дальше переводить продукты Райкера Грейвса. Дрова будут доставлены. Воду кипятить. Кухню вылизать так, чтобы на полу можно было операции проводить. Понял меня?
Бруно мелко закивал, внезапно наполовину протрезвев. Поварята кинулись за ведрами. А я развернулась и вышла, чувствуя, как внутри закипает холодная злость. Похоже, «тихий бунт» за завтраком был только верхушкой айсберга. Кьельберг нуждался в генеральной уборке, и не только на кухне.

Глава 11

Увиденное на кухне словно протрезвило и привело в чувство меня саму. Я вылетела из кухонных помещений и с минуту жадно вдыхала чистый, морозный воздух, подняв голову к сумрачному небу. Неожиданно то, с чем я шла к поварам, отошло на второй план. «Затык с поставками» потерял важность. Как и необходимые разборки с прачечной. Нет, к прачкам я все же схожу. Но перед этим…
 — Крэй, скажи, пожалуйста, а как в Къельберге обстоят дела с почтой? — поинтересовалась у охранника, старательно подбирая слова. Мне нужно было, чтобы он не догадался о моих страхах. Пусть думает, что целительница привыкла в столице к услугам магов, которые при необходимости являлись домой.
 — Леди хочет отправить письмо? — скрипуче поинтересовался в ответ ветеран. И сокрушенно выдохнул: — Придется ждать, пока лорд не вернется. Магией отправлял только он. А почтовые артефакты до столицы не пробивают расстояние. У нас есть один. Но он настроен на ближайший городок и больше служит для того, чтобы горожане в случае чего могли позвать на помощь. Ну и мы иногда просим какие-то мелочи. А вот до столицы, так это только лорд Грейвс. — Крэй немного помолчал и осторожно добавил: — Наверное, и у приезжего инспектора есть возможность отправлять отчеты…
 — К нему я точно не пойду, — фыркнула я, рассеяно проводив взглядом промчавшегося мимо по какому-то поручению мальчишку. А у самой сердце в груди запнулось. Выходит, я боюсь не напрасно? И де Вер вполне мог сообщить маркизу, что отыскал его беглую невесту?.. Если у него есть собственный артефакт или запечатанный вестник, то за моей головой уже могли выслать погоню.
Я отвернулась, делая вид, что любуюсь начавшими падать с хмурого серого неба редкими снежинками. Пока они были крошечными и слабыми, беспомощными, как я. Но я уже знала, насколько в Къельберге обманчиво это впечатление. Снегопад мог так и прекратиться, уронив на землю сотню-другую миниатюрных кружевных льдинок. А мог продолжиться примчавшейся на крыльях ветра вьюгой…
Будто подслушав мои мысли, из-за угла башни, в подвале которой располагалась кухня, налетел сильный порыв ветра. Дернул за юбку и плащ, дохнул в лицо ледяным холодом. Я невольно поежилась и услышала:
 — Идемте в помещение, госпожа, — ветеран по-отечески ворчал на меня. — Простудитесь.
Я без звука позволила Крэю отвести меня в тепло, даже не особо обращая внимания на то, куда он меня ведет. Все мысли были заняты де Вером, маркизом и возможным письмом в столицу. Опомнилась, лишь когда обнаружила себя у подножия лестницы, ведущей в жилую башню. А над головой пронесся звук гонга, уведомляющий о времени обеда. И удивилась: как-то незаметно прошло полдня.
Сразу идти в столовую в таком виде было нельзя. После посещения кухни от меня несло не пойми чем: чадом, кислым пивом Бруно и сыростью подвала. А если я хочу, чтобы де Вер продолжал терять самообладание при моем появлении, я не должна выглядеть как кухарка, только что закончившая потасовку за половник.
— Крэй, подожди меня, пожалуйста, здесь, — попросила я ветерана, едва мы добрались до двери в мою комнату.
Он молча кивнул и замер у косяка, мгновенно будто превратившись в окаменевшую статую. А я вошла внутрь и с облегчением прикрыла за собой дверь.
Комната встретила меня уже ставшей привычной обстановкой и мягкой, уютной тишиной. Такой, что после кухонного гама и лазаретной суеты хотелось просто раствориться в ней. Но тишина не заглушила того, что угнездилось внутри меня. Тревога не собиралась меня покидать. Она устроилась рядом, как непрошеный гость.
Я подошла к умывальнику и плеснула в лицо ледяной водой, смывая липкое ощущение кухонной копоти. Холод помог прогнать остатки неприятных ощущений после разговора с поваром. Но слова Крэя о почте де Вера все равно не давали покоя. Если Арман уже отправил вестника… ведь он вполне мог… Сколько времени потребуется маркизу, чтобы снарядить отряд? Неделя? Две? Они ведь не станут передвигаться с почтовой каретой, как я. А пройдут порталами. Райкер к этому времени может не успеть вернуться.
Содрогнувшись от представленной картины, я опустила взгляд на свои пальцы — тонкие, аккуратные, будто созданные для чего-то более мирного, чем все, что происходило вокруг. На мизинце тускло блестел перстень Грейвса, и от этого блеска внутри что-то болезненно сжалось. «Твоя задача — дождаться меня». Но что, если вместо него первыми появятся те, кого я так боюсь? Что мне тогда делать?
К беспокойству из-за маркиза добавлялся еще один страх: тот самый, связанный с нападениями нежити. Райкер ушел к хребту разбираться с тем, что там «зашевелилось», и забрал с собой лучших. А если эта костяная тварь была только первой, то что еще может появиться в его отсутствие? Я представила утренний туман, из которого выходят не единицы, а десятки таких существ, и как стены Кьельберга, которые сейчас латают как попало, просто не выдерживают…
— Соберись, тряпка, — с отвращением прошептала я своему отражению в мутноватом зеркале. — Паника еще никому не помогала ставить диагнозы.
Я быстро сменила платье на чистое, застегнула ворот и заново переплела волосы. Де Вер не должен был увидеть во мне ни капли слабости, а небрежность в одежде выдала бы мой страх лучше любых слов. Для него расхлябанный вид стал бы верным признаком того, что я сломлена и беззащитна. Поэтому мне нужно было выглядеть безупречно — спокойно и уверенно, чтобы ни одна выбившаяся прядь не выдала того, как сильно у меня на самом деле дрожат руки.
Когда мы с Крэем вошли в обеденный зал, там уже было людно. И пахло здесь, как и прежде, одуряюще вкусно — пряными травами, печеным тестом и томленым мясом. Даже странно, что поварам удавалось добиваться подобных результатов в той грязи, что я сегодня увидела. Именно этот привычный, уютный аромат столовой столько времени вводил меня в заблуждение, не позволяя даже заподозрить, какой хаос и грязь скрываются за закрытыми дверями кухонных подвалов. Теперь же я знала: этот запах — лишь красивая ширма.
Даже не глянув в сторону кресла Райкера, я снова направилась к нижнему концу стола. Хорн уже сидел там, о чем-то негромко переговариваясь с Гэрриком. При моем появлении они замолчали и синхронно встали, одновременно приветствуя меня и освобождая мне место. Это движение было настолько слаженным, что я невольно улыбнулась. И только потом, усаживаясь за стол, будто бы случайно бросила взгляд в противоположную сторону.
Де Вер сидел на своем «законном» месте. На этот раз он не пытался захватить торец стола — видимо, утреннее фиаско больно ударило по его самолюбию. Он медленно пил вино, глядя на меня поверх края кубка. Но что меня насторожило, так это то, что в его взгляде не было ярости, только холодное, расчетливое любопытство. Так смотрят на редкое насекомое, которое внезапно проявило характер, прежде чем приколоть его булавкой к бархату.
Я села, чувствуя на себе взгляды офицеров. Слуги разносили обед — сегодня это была густая похлебка с крупными кусками мяса и свежий, еще теплый хлеб.
— Леди Илена сегодня удивительно деятельна, — раздался в тишине голос Армана. Он не повышал тона, но его слова отчетливо разнеслись по залу. — Слышал, вы решили лично проинспектировать наши... закрома? Право слово, такая забота о чистоте полов подошла бы скорее экономке, чем даме вашего круга.
Я, не спеша, отломила кусочек хлеба.
 — Видите ли, лорд де Вер, медицина учит, что чистота — это залог здоровья. А здоровье гарнизона — это залог того, что крепость не падет, пока ее лорд в походе. Я предпочитаю врагов, которых можно встретить с мечом в руках. А тифозная горячка бьет в спину и не разбирает чинов. Возможно, где-то в столице на грязные полы и смотрят сквозь пальцы, но здесь мы не можем себе позволить такую роскошь.
Хорн одобрительно хмыкнул, вгрызаясь в хлебную корку. Де Вер чуть сузил глаза.
— Ваше рвение похвально, — мягко отозвался он. — Главное, чтобы вы не забывали: порядок в крепости — это не только чистые котлы, но и следование букве закона. А закон, как вы знаете, штука неповоротливая, но очень тяжелая. Она всегда настигает тех, кто пытается от нее убежать.
Он улыбнулся — одними губами. И в этой улыбке я отчетливо прочитала: «Я уже написал. Помощь в пути».
Эта мелкая стычка испортила мне и настроение, и аппетит. Ела я машинально, не чувствуя вкуса, будто жевала картон. А после обеда чувствовала себя так, будто вместо пережеванной пищи проглотила кусок льда. Слова Армана про «букву закона» застряли в голове, как заноза: вроде мелочь, а вытащить не получается. Гордость — вещь дорогая, но золота не приносит. А значит, дело не в эмоциях. Скорее всего, у маркиза есть конкретный расчет: мое наследство или что-то с ним связанное, какая-то причина, о которой я пока могу только гадать. И чем больше я думала об этом, тем яснее становилось: он ищет меня не из прихоти, а потому что я для него часть какой-то большой схемы.
Значит, дело в наследстве. В той самой шахте в предгорьях, о которой в памяти Илены зияла огромная дыра. Я пыталась вспомнить хоть что-то, но мысли были похожи на мутную воду в заброшенном колодце: сколько ни вглядывайся, дна не увидишь.
— Крэй, в этой крепости есть библиотека? — спросила я ветерана, когда мы вышли из обеденного зала. На этот раз из столовой мы ушли в числе первых. А де Вер все еще оставался за столом, накачиваясь вином. К еде, насколько я заметила, он даже не притронулся.
— Громкое слово для пары книжных шкафов в восточной башне, леди, — прохрипел в ответ ветеран, но послушно повернул в нужный коридор, не дожидаясь просьбы с моей стороны. — Лорд Грейвс там редко бывает, он больше по части карт и донесений. И они все хранятся у него в кабинете, чтобы не бегать. Но старые книги там есть.
Крэй оказался прав: несколько шкафов, содержащих в себе больше пыли, чем книг, библиотекой назвать было нельзя. Небольшая и холодная комната, отведенная под это дело, встретила нас пустотой, тишиной, запахом старой кожи и вековой пыли. Книг было немного, но они стояли на полках плотно, как солдаты в строю. Я подошла к стеллажу, надеясь найти хоть какой-то атлас или справочник по экономике земель. Пальцы мгновенно стали серыми от грязи, а в горле запершило от поднявшегося в воздух серого облака.
Крэй привычно замер у входа, прислонившись плечом к косяку. Он выглядел как старый пес, который охраняет покой хозяина, но при этом ворчит на каждый шорох. А я принялась перебирать содержимое полок.
— Поищу что-то про южные предгорья, — пробормотала я, скорее для самой себя, перебирая содержимое шкафов.
Чего здесь только не было! Книги напоминали старых, забытых всеми ветеранов: одни в тяжелых кожаных переплетах, похожих на панцири, другие — совсем дряхлые, с разлохмаченными краями страниц. Рядом с толстыми журналами крепостных донесений, где скучно перечислялись мешки с овсом и количество перекованных подков, ютились старые травники. Я открыла один — пергамент хрустнул, как сухой лист под ногами, а между страниц обнаружился чей-то давно засохший и превратившийся в серую пыль цветок.
Тут же лежали свернутые в тугие трубки карты. Любопытства ради я развернула одну: она была нарисована от руки и больше напоминала запутанный лабиринт, где горы были похожи на зубы дракона, а леса — на клочки нечесаной шерсти. Никаких точных координат, только туманные пометки вроде «здесь дуют злые ветры» или «каменистая пустошь». В углу полки я наткнулась на целую стопку налоговых описей пятидесятилетней давности — тяжелые, неподъемные тома, от которых несло плесенью и безнадежностью. Среди этого бумажного хаоса найти крупицу информации о конкретной шахте было все равно что искать иголку в стоге сена, который к тому же решили завалить старыми доспехами.
Тишину прервал топот сапог. В дверях появился молодой солдат, один из тех, кто обычно дежурил у караулки.
— Мастер Крэй! — выдохнул парень, утирая пот со лба. — Капитан Хорн срочно зовет. Говорит, возник спор по поводу ночных постов на западной стене, а вы единственный, кто помнит, как там ставили людей в сильный буран. Сказал, на пять минут, не больше.
На миг сердце запнулось: неужели опять?.. Новое нападение?.. Но когда парень заговорил о споре из-за постов, с плеч будто камень свалился. И все же внутри шевельнулось недоброе предчувствие, слабое и назойливое, как жужжание мухи у самого уха. Почему именно сейчас?
Неожиданно я осознала, что Крэй оказался для меня не просто охранником. Он был как старый надежный щит, закрывавший от всего этого мира. И теперь, когда щит просили убрать, я ощутила себя непривычно голой и беззащитной. Быстро же я привыкла к присутствию телохранителя… Но Хорн в отсутствие Райкера был в крепости законом, а выглядеть в глазах солдат испуганной девчонкой, которая не может сама переставить книгу на полке, мне не хотелось.
Крэй нахмурился, его густые брови сошлись у переносицы. Он перевел взгляд на меня, потом на солдата.
 — Хорн знает, что я при леди.
— Так он велел мне здесь остаться, пока вы ходите, — парень вытянулся во фрунт. — Сказал, пока леди Илена в башне, ей ничего не грозит, а я караулить буду.
Я видела, как в Крэе борются дисциплина и преданность приказу Райкера. Но Хорн был сейчас в крепости командиром.
 — Идите, Крэй, — я постаралась, чтобы мой голос звучал спокойно. — Я никуда не уйду от этих полок, а парень присмотрит за дверью. Хорну вы сейчас нужнее.
Мое вмешательство перевесило сомнения ветерана. Крэй коротко кивнул и, тяжело припадая на раненую ногу, вышел. Его шаги еще долго отдавались в коридоре, пока окончательно не затихли где-то в недрах башни.
Новобранец занял его место у косяка, но вел себя как-то слишком суетливо. Вместо того чтобы просто стоять, он начал обходить комнату, делая вид, что проверяет засовы на узких окнах, и при этом старательно отводил глаза. Я проводила его угловатую неловкую фигуру прищуренными глазами. Наверное, это после спокойной уверенности Крэя в поведении этого парня мне мерещилось черт те что.
Но тишина в библиотеке теперь не казалась мне уютной. Она стала колючей, как шерстяной платок на воспаленной коже. О вдумчивом поиске теперь не могло быть и речи. Я замерла с книгой в руках, прислушиваясь к каждому шороху. И услышала…
Дверь скрипнула снова, впуская в комнату полоску света и едва заметный запах дорогого парфюма. Солдат, к моему ужасу, даже не взглянув на вошедшего, просто молча выскользнул в коридор, словно тень, и прикрыл за собой дверь. Ловушка захлопнулась с негромким, но очень отчетливым щелчком.
Я вздрогнула и прижала к груди тяжелый том в кожаном переплете, словно щит. Арман стоял у окна, и свет заходящего солнца делал его лицо похожим на застывшую маску из воска.
— Вы очень предсказуемы, — он медленно двинулся ко мне, обходя стол, и его пальцы небрежно скользнули по полке, смахивая серый налет. — Догадались, наконец, и решили изучить границы своих владений, Илена? Или надеетесь, что в этих пыльных свитках спрятано спасение от гнева д’Артуа? Бросьте. Маркиз привык все делать по закону. А бумага — очень ненадежный щит. Она рвется гораздо легче, чем обещания северных дикарей. И никакие старые указы не залатают дыры в вашем плане побега.
Я непроизвольно сглотнула. От слов де Вера веяло безнадежностью. Светлые глаза давили и лишали воли. Но сдаваться так быстро и легко я не планировала:
 — Вы ведь просветите меня, не так ли? Раз уж так удачно «освободили» Крэя.
— Ваш ветеран — хороший солдат, но он слишком верит в приказы, — Арман хмыкнул и медленно двинулся в мою сторону. От него ощутимо несло вином. — А вы слишком верите в Грейвса. Вы ведь даже не представляете, на чем сидите, дорогая моя. Ваша шахта в предгорьях... Маркиз д’Артуа не из тех, кто гоняется за беглыми девчонками ради забавы. Как инспектор, я видел много описей, но эта... Ваша шахта — это не уголь и не медь. И не просто дыра в земле. Это единственное место, где добывают «слезы дракона». Редчайший кристалл для магических артефактов столицы. Пока вы живы и не замужем, шахта принадлежит вам. Как только вы станете женой маркиза, она перейдет в его полное распоряжение.
Он остановился так близко, что я почувствовала аромат его сандалового парфюма. Здесь, среди пыли, он казался чужим и удушливым.
— Вы — не женщина для них, Илена. Вы — ключ от сокровищницы. И Грейвс это знает не хуже маркиза. Думаете, он защищает вас из благородства? Грейвсу нужны эти камни, чтобы удержать свою крепость. Как только маркиз предложит ему цену повыше — например, полное прощение за старые грехи или снабжение на десять лет вперед — Райкер сам упакует вас в дорожный сундук. Воины умеют считать выгоду куда лучше, чем читать стихи.
— Вы лжете, — мой голос дрогнул, и Арман тут же это заметил. Его губы растянулись в тонкой, неприятной улыбке.
— Неужели? Спросите своего лорда-протектора, если он вернется. Спросите, почему он так поспешно надел вам на палец свой перстень. Это не символ любви, Илена. Это метка собственности на очень дорогой товар. Но у вас есть шанс. Маркиз — человек злопамятный, но практичный. Если вы придете ко мне сегодня вечером, мы найдем способ убедить его, что вы были... не в себе. В конце концов, в тихом поместье на юге дышится куда легче, чем в подвалах Вельдентара. — Де Вер не сводил с меня глаз. Арман наклонился чуть ближе, и я ощутила его дыхание — холодное и пахнущее винными парами. — Подумайте, пешка. Короли всегда жертвуют такими, как вы, чтобы выиграть партию. Не ждите, пока вас просто сбросят с доски.
Слова прогремели в тишине помещения как приговор. Мне, моим надеждам и мечтам. Де Вер развернулся и вышел, оставив меня одну в тишине библиотеки. И пылинки, кружащиеся в луче света, теперь казались мне не золотом, а пеплом от моих надежд на то, что в этом мире кто-то может дорожить мною, а не правом владеть шахтой со «слезами дракона».
Полностью опустошенная, оставшись в одиночестве, я медленно опустилась на стул, все еще прижимая к себе тяжелый атлас. Тишина теперь казалась мне не дружелюбной и уютной, а выжидающей, словно притаившийся хищник. Руки заметно подрагивали. И от этого казалось, что страницы книги мелко вибрировали, вторя моему сердцебиению.
«Пешка», — повторила я про себя. Слово было коротким и резким, как удар хлыста.
Райкер оказался прав. Арман де Вер был змеей, теперь это я знала точно. Но даже змеи иногда кусают правдой, если она ядовитее лжи. Я закрыла глаза, пытаясь вызвать в памяти лицо Райкера. Его золото во взгляде, жар его рук, тот отчаянный, неистовый и сокрушительный поцелуй на рассвете. Был ли это порыв страсти или... действительно маркировка ценного груза? Жест, призванный усыпить мою бдительность?
В моем прежнем мире мужчины дарили кольца в знак любви. Но в этом мире, где магия тесно соседствует с кровью и политикой, перстень лорда-протектора — это прежде всего печать. А печать ставят на то, что принадлежит тебе. На мешки с зерном, на указы о казни... на ключи от сокровищницы. Так что же я для Райкера?
«Он ничего тебе не обещал, Елена», — трезво напомнил мне внутренний голос. — «Ни любви, ни верности, ни общего будущего. Он пообещал сжечь мир, если тебя не найдет. Но разве хозяин не скажет то же самое о пропавшем сундуке с золотом, который призван помочь ему выиграть войну?»
Кьельбергу нужны мечи. Нужна еда, нужны дрова, нужны люди. А Райкер — не романтичный герой из книжки, он командир обреченной крепости на краю мира. Если на одной чаше весов окажутся жизни десятков его солдат, а на другой — строптивая девчонка с правом владения шахтой... Выбор для такого человека очевиден. И этот выбор будет сделан не сердцем, а холодным расчетом полководца.
Стало трудно дышать. Будто в помещении разом закончился воздух. Я вскочила со стула, чувствуя, как пыль забивает легкие. Апатия и отчаяние сменились лихорадочной жаждой деятельности. Мне нужны были факты. И я принялась лихорадочно перерывать полки, без разбору хватая свитки и папки с налоговыми описями. Книги в тяжелых переплетах падали на пол с глухим стуком, похожим на удары молота. В них не было необходимой мне информации.
Наконец, когда за окном уже начало темнеть и на стенах библиотеки с тихим звуком один за другим стали зажигаться магические светильники, я наткнулась на массивную книгу в потемневшем от времени кожаном переплете. «Реестр земель и достояний центральных провинций». Пальцы, испачканные в серой пыли, дрогнули и принялись суетливо перелистывать страницы.
Вот оно!.. Старая карта окрестностей Вельдентара, где мои родовые земли граничили с королевскими лесами. Маленький кружок, обведенный красными чернилами. И приписка на полях, сделанная чьим-то мелким, въедливым почерком: «Рудник „Слезы Дракона“. Ожидаемая выработка — 40 карат в месяц. Единственный источник стабильного кристалла для столичных мастерских артефакторов. Статус: неделимое наследство по линии рода...»
Я никогда не была хорошим математиком. Но с логикой дружила всегда. И сейчас все внутри мгновенно похолодело от осознания. Сорок карат в месяц. В мире, где магия — это не цирковые фокусы на площади, а артиллерия, медицина, быт и защита границ, такие камни могут стоить дороже жизней целых полков. Это уже не просто богатство. Это власть в ее самом чистом, концентрированном виде. Тот, кто владеет шахтой, владеет лояльностью магов и вниманием короны.
Теперь упорство маркиза д’Артуа обрело для меня совсем другие и очень четкие очертания. Он за мной не ради задетой чести охотится. Он идет за источником силы. От такого не отказываются из-за капризов невесты. Ради такого идут по трупам близких и друзей. Его не остановят ни горы, ни снег, ни даже Райкер Грейвс, если тот станет у него на пути. И это было по-настоящему страшно.
Но был и другой вопрос, который жег сердце холодным огнем. Моя семья. Мой брат. Насколько я помнила из обрывков памяти Илены, шахту, ее наследство «проиграли» или «отдали за долги». Но сорок карат «слез дракона» ежемесячно... никакой карточный долг не может быть настолько огромным. Я успела неплохо узнать родных Илены. Семья не могла просто так расстаться с курицей, несущей золотые яйца, если только их не прижали к стене чем-то потяжелее денежных расписок. Здесь пахло не просто азартом брата, а чем-то похлеще, чем-то таким, в чем я была лишь удобным инструментом для передачи прав собственности. Проигрыш брата был лишь ширмой, удобным поводом, чтобы легализовать захват сокровища, которое маркиз д'Артуа считал своим по праву сильного. А это значит, что я обречена…
Я почти перестала дышать, глядя на эти строки. Бумага была старой, пожелтевшей, но буквы на ней горели для меня ярче глаз Райкера. Де Вер не солгал. Я действительно была не просто беглянкой. Я оказалась золотой жилой, из которой можно было бесконечно черпать силу и власть.
Тяжелые шаги в коридоре заставили меня вздрогнуть. Судорожно засунув папку обратно в шкаф и привалившись к полке, я постаралась выровнять дыхание.
Кажется, целую вечность спустя дверь открылась, и на пороге появился Крэй. Он выглядел усталым, на лбу блестели капли пота, а хромота стала заметнее. Но войдя, старый солдат первым делом быстро окинул помещение цепким взглядом. И только потом сообщил:
— Капитан Хорн просит прощения, леди Илена, — прохрипел он. — Спор был пустяковым, но без старой памяти не обошлось. Я провожу вас в лазарет? Скоро ужин. Засиделись вы тут в пыли.
Я посмотрела на Крэя. В его выцветших глазах не было места для сантиментов. Только не рассуждающая готовность исполнять приказ. Старый пес, который не думает о морали, пока хозяин указывает цель. Верил ли он в то, что охраняет «свет» своего лорда, или знал, что сторожит самый ценный актив Грейвса? Была ли я для него человеком, или просто единицей в реестре имущества, которую приказано беречь любой ценой?
 Ответа на этот вопрос у меня не было. И задавать его Крэю я считала бессмысленным. Даже если он и знает ответ, мне правду не скажет. Так уж устроен этот мир: женщины в нем — хорошенькие глупышки, недостойные делить тяготы с мужчинами.
— Да, Крэй, — голос мой был сухим и бесцветным, как пепел, оставшийся в камине. — Пойдемте. Здесь действительно больше нечего искать.
Я вышла в коридор, чувствуя на пальце тяжесть перстня. Теперь он казался мне не щитом, а кандалами. И золото в его камне больше не напоминало глаза Райкера. Теперь оно пахло только деньгами и кровью.
Едва мы вышли из тяжелых дверей восточной башни, ледяной воздух Кьельберга ударил в лицо, с легкостью выбивая из легких остатки библиотечной пыли. После заброшенного архива мороз казался почти осязаемым, он мгновенно прошил тонкое полотно платья сотнями ледяных игл. Я непроизвольно сжалась, обхватив себя руками, но ноги сами несли меня вперед — прочь от Армана, прочь от давящих стен библиотеки. Мысли в голове все еще метались, как испуганные птицы, и я даже не сразу поняла, почему мир вокруг внезапно стал серым и тяжелым.
Тяжелая, грубая ткань легла на мои плечи, придавив к земле своим весом. Я вздрогнула и обернулась.
Крэй, оставшийся в одной поношенной кожаной куртке, невозмутимо застегивал на моей шее медную бляху своего подбитого мехом плаща. От ткани пахло старой шерстью, горьким табаком и холодом, но это был запах реальности, возвращающий в чувство лучше любого нашатыря.
— Замерзнете, леди, — коротко бросил ветеран, перехватывая мой вопросительный взгляд. — Лорд Грейвс не для того меня оставлял, чтобы я вам позволил простудиться в первую же ночь. Идемте, заглянем в ваши покои, возьмете свои вещи. В лазарет в моем обноске идти негоже.
Его ворчание, обыденное и лишенное всякого пафоса, вдруг подействовало как якорь. Я вдруг осознала, что вылетела на улицу, как была: в одном платье, в котором ходила в столовую. Стало стыдно, что кому-то приходится за меня думать об элементарном, и я послушно кивнула, позволяя Крэю увести меня назад, в жилое крыло.
Пока мы шли, я зябко куталась в его огромный плащ, чувствуя, как внутри постепенно затихает дрожь. А зашли в мою комнату буквально на минуту — я сменила легкое платье на более плотное, набросила сверху плащ и подбитую мехом безрукавку Стефана. Теперь, когда тело согрелось, мозг окончательно переключился в режим «Елена-врач».
Когда мы снова вышли во двор, направляясь к лазарету, я уже смотрела на крепость другими глазами. Вечерний Кьельберг был прекрасен в своей суровой простоте. Над крышами казарм стоял густой, сизый дым — в очагах жгли торф и сосновые дрова. Пахло хвоей, свежим хлебом и конским навозом из ближайшей конюшни. У костра, разведенного в огромной железной чаше посреди двора, сменившиеся с постов дозорные грели руки. Слышался мерный звон из кузницы — там кто-то, несмотря на поздний час, правил погнутую кирасу. Короткое, злое дзынь-дзынь разлеталось в морозном воздухе, смешиваясь с фырканьем коней, которых как раз заводили в конюшню после выгула.
Люди вокруг жили простыми радостями: горячей похлебкой, сухой постелью, чистым оружием и теплым ночлегом. Они не знали ни о каратах, ни о «Слезах дракона». И это спокойствие обычных солдат, честно выполняющих свой долг, стало для меня лучшим лекарством от яда Армана. Я сумела взять себя в руки. Хотя на душе по-прежнему было гадко.
Лазарет встретил меня теплой тишиной. Пахло полынью, топленым жиром и кипящим травяным взваром. Масляные лампы на стенах давали мягкий, желтоватый свет. Марта при свете масляной лампы перестилала постель в дальнем углу, а Тильда у очага методично помешивала в котле какую-то темную субстанцию. Как же здорово, когда у меня, как у врача, нет работы!..
— Леди Илена, наконец-то! — Тильда обернулась на звук закрывшейся двери, вытирая руки о передник. — К нам Гэррик заходил, спрашивал, не нужно ли дров принести. И повар Бруно прислал мальчишку, клялся, что на кухне теперь «как в храме чисто».
Крэй, не сказав ни слова, занял свое место на табурете у входа. А я прошла к своему столу в углу зала. Бросила на него тяжелую книгу, принесенную из библиотеки, и первым делом тщательно вымыла руки в тазу с теплой водой. Вода и кусок грубого серого мыла помогли лучше любых слов. Я терла руки долго, сосредоточенно, смывая въевшуюся пыль библиотеки и липкое ощущение безнадежности. Вместе с серой пеной я словно смывала с себя последние крохи паники. «Если я — ресурс, — думала я, глядя на покрасневшие пальцы, — то я должна распоряжаться этим ресурсом сама. И раз уж меня назначили хозяйкой этой крепости, я ею буду. По крайней мере, сегодня».
Постепенно Елена во мне брала верх над испуганной Иленой. Мысли очистились, кристаллизовались, превращаясь в четкий план действий. Врач не может оперировать, когда его руки дрожат. Командир не может держать оборону, если в его тылу бардак.
Я вытерла руки чистой ветошью и обернулась.
— Крэй, — голос прозвучал на удивление твердо, по-хозяйски. Ветеран тут же поднял на меня взгляд. — Мы идем на кухню. Пора проверить, насколько твердо Бруно держит слово. А после — заглянем в прачечные. Если Тильда жалуется на нехватку чистого белья, значит, кто-то перекрыл прачкам доступ к дровам. И я очень сомневаюсь, что это сделал мороз, а не наш столичный гость под предлогом своей «инспекции».
Ветеран только кивнул, и мне показалось, что в глубине его выцветших глаз на мгновение мелькнуло что-то, похожее на искру одобрения. Он поднялся, тяжелым жестом поправил перевязь и открыл предо мной дверь.
Я снова набросила на плечи плащ, и мы вышли в холодные сумерки двора, уже больше похожие на ночь. С приходом темноты похолодало еще сильнее, но я больше не сжималась от ветра. Каждое мое движение теперь было напитано рациональной злостью, которая помогает выжить там, где чувства только мешают. Арман де Вер и его хозяева рассчитывают на мою покорность? Ну-ну... пусть помечтают. Они видят во мне ключ к богатству и власти, но забывают, что ключом можно не только открыть дверь, но и выколоть глаз. В любом случае пока их грандиозные планы подождут — сейчас у меня на повестке дня чистота котлов и наличие сухих простыней. И горе тому, кто встанет на моем пути к идеальному порядку в лазарете.
Кухня встретила нас деловой суетой и густым, сытным ароматом томленого мяса, чеснока и свежевыпеченного хлеба. Повара в чистых передниках работали быстро и сосредоточенно: слышался мерный, ритмичный стук ножей о разделочные доски, шипение пара над огромными медными котлами и плеск воды. Бруно, трезвый и непривычно подтянутый, вытянулся в струнку, едва я переступила порог. Крэй замер в дверях, его присутствие за моей спиной было весомее любого указа.
Я прошла по помещению, не пропуская ни одного угла. Пол действительно был выскоблен до светлого камня, котлы сияли начищенной медью. Бруно заметно нервничал, когда я подошла к столам.
— Неплохо, Бруно, — я медленно обошла столы, замечая, что щели в камнях теперь забиты свежим раствором, и провела пальцем по краю стеллажа с крупами. Сухо. Чисто. — Но почему разделочный нож лежит рядом с хлебной корзиной? И проверьте углы у ледника, там все еще застойная сырость. Гэррику и его парням нужна сила, а не боли в желудке.
— Все исправим, леди Илена, сию минуту! — повар почти поклонился. Похоже, страх перед карцером и перстень Райкера работали лучше любых уговоров.
Из кухни я выходила, чувствуя странное удовлетворение. Мелкие придирки помогали вытеснить из головы караты и наследство. Но в лазарете все еще не хватало самого главного. Впереди была прачечная, и после нее меня ждал куда более серьезный разговор. Если Арман де Вер решил поиграть в «экономию ресурсов», он должен понять одну простую вещь: целительница Кьельберга не просит милостыни. Она берет то, что нужно для выживания крепости. И закон сейчас на моей стороне. По крайней мере, пока золото дракона греет мой палец.
Я направилась к выходу в сторону хозяйственных пристроек. Если я — ключ, то я сама буду решать, какие двери в этой крепости открывать, а какие — запереть наглухо. И начну с наведения порядка в доме, который они так опрометчиво доверили моей "заботе".

Глава 12

После тяжелого вчерашнего дня я не ожидала ничего хорошего. Но утро смогло меня удивить.
Когда я открыла глаза, по стенам моей комнаты плясали яркие, почти весенние солнечные зайчики. Еще сквозь сон я слышала неуместный, почти забытый звук: мерное, звонкое кап-кап-кап. Но на грани сна и реальности не придала этому значения. Спросонья показалось, что я в своей старой квартире, и за окном — обычный апрель. А сейчас, глядя, как солнечные блики подмигивают мне с потолка, неожиданно осознала: нет, я нахожусь в Кьельберге. Это просто непогода отступила.
Я откинула одеяло и босиком подошла к окну. Пол был ледяной. Но с той стороны окна по подоконнику, сверкая в лучах ослепительно яркого солнца, бежали ручейки. Небо, вчера еще низкое, серое и тяжелое, теперь сияло пронзительной, почти летней синевой. Мороз ослаб, оставив после себя удивительную, хрустальную свежесть и тающий снег. При виде этой картины на душе вдруг стало удивительно легко — так бывает, когда выздоравливаешь после затяжной болезни и впервые выходишь на улицу. Все тревоги вчерашнего дня не исчезли, нет, но они словно подтаяли вместе с этим снегом, стали менее острыми.
Вчерашний вечер закончился раньше, чем я планировала. После инспекции кухни сил на прачечную попросту не осталось. Психологический передоз от откровений де Вера накрыл меня такой свинцовой усталостью, что я с трудом добрела до своей комнаты. Даже ужинать не пошла: аппетита не было. А одна мысль об обеденном зале и де Вере во главе стола вообще вызывал тошноту.
Вместо ужина я накапала себе ударную дозу успокоительной настойки на основе местной сон-травы, залезла под одеяло и провалилась в тяжелый, беспробудный сон.
Отойдя от окна, я ощутила, что у меня совсем замерзли ступни. И что холод камня бодрит не хуже ледяного душа. Торопливо сунув ноги в комнатные тапочки, я направилась в туалетный закуток.
Умывание заняло считаные минуты: вода в кувшине за ночь остыла и была почти ледяной, но это было именно то, что нужно, чтобы окончательно вытряхнуть из головы остатки ночного дурмана. Я быстро привела в порядок волосы, заплетя их в тугую косу, и выбрала платье из темно-серой шерсти: простое, не стесняющее движений, но достаточно теплое для прогулки по двору. Поверх накинула полюбившуюся меховую безрукавку, затянула пояс и, бросив мимолетный взгляд на тяжелый перстень на пальце, решительно направилась к двери.
Я распахнула ее как раз в тот момент, когда Крэй заносил руку, чтобы постучать. Ветеран опешил, уставившись на меня и ошеломленно замерев с поднятой рукой, его кулак завис в воздухе. И окинул меня цепким и подозрительным взглядом, явно не ожидая увидеть меня не просто проснувшейся, но и полностью готовой к выходу.
— Леди Илена? — он удивленно вскинул седые брови. — Чего это вы так рано? Стряслось что?
— Ничего не стряслось, Крэй, — я улыбнулась ему, чувствуя, как утренняя бодрость наполняет меня уверенностью. — Просто утро слишком хорошее, жаль тратить его на валяние в постели. Пойду-ка я перед завтраком, все-таки загляну в прачечную. Дела не ждут.
Ветеран коротко, одобрительно хмыкнул и, не сказав больше ни слова, отступил, освобождая мне дорогу.
Спустя очень непродолжительное время я вышла во двор и зажмурилась. Вокруг было… ослепительно. Снег, который еще вчера враждебным саваном укрывал все, до чего не дотянулась хозяйственная рука человека, сегодня искрился миллионами бриллиантов. Мороз отступил, сменившись мягкой, влажной свежестью. С крыш начали падать первые робкие капли — Кьельберг радовался до слез лучам яркого северного солнца.
На расчищенных от снега камнях подворья уже начали собираться первые лужи. К одной такой лужице неподалеку от входа в основное здание подошел дворовый пес. Настороженно заглянул. Потом осторожно лизнул. И… начал жадно лакать.
Настроение, вопреки всем логическим доводам, поползло вверх. Сложно чувствовать себя «обреченным ресурсом», когда тебе в лицо светит солнце, а воздух пахнет весной.
— Сегодня мы все-таки дойдем до прачечных, Крэй, — улыбнулась я, поправляя меховую безрукавку. — Но сначала... я просто хочу постоять минуту на солнце.
Центральный двор Кьельберга сегодня напоминал не плац, а игровую площадку. Местная ребятня — дети солдат, кузнецов и тех немногих беженцев, что нашли приют за стенами — устроила настоящую войну. Снег, который солдаты сгребали к стенам и в углы, расчищая проходы, превратился в настоящие белые горы. Именно эти исполинские кучи, плотно слежавшиеся за дни бурана, ребятня превратила в неприступную цитадель.
— Получай, захватчик! — пронзительно закричал конопатый малец в огромной отцовской шапке, лихо запустив снежок с вершины одного из таких «сугробов-гигантов».
Снаряд с сочным чмоканьем разбился о чью-то спину, вызвав взрыв хохота остальных. А «убитый», не удержавшись на скользком склоне снежной горы, под смех и улюлюканье своих товарищей скатился на брусчатку.
Стоящий рядом со мной Крэй хмыкнул и покачал головой:
 — Эх, молодежь, — прохрипел он. — С тыла надо заходить, с тыла... Лепится хорошо, — виновато добавил он, поймав на себе мой взгляд. — В мое время мы такие стены строили, что конник не прошибет.
Еще один снаряд врезался в чью-то спину. Завязалась общая свалка. Я стояла, прислонившись к теплой от солнца каменной стене, наблюдала за возней детворы и чувствовала, как внутри, наконец-то, расслабляется тугой узел. Эта детская возня была такой естественной, такой... человеческой.
Крэй подпирал стену рядом со мной. Его суровое лицо чуть смягчилось, когда один из снежков пролетел в паре дюймов от его плеча и брызнул во все стороны снежной кашицей, взорвавшись при встрече со стеной. Досталось даже мне. И я… рассмеялась. На мгновение показалось, что нет никакой нежити, нет интриг маркиза и нет никакой войны. Есть только солнце, мокрый снег и детский смех. Но в моем мире не зря говорят: «Помяни черта — он и появится». Зря я вспомнила про посланника маркиза.
Идиллию нарушило появление Армана де Вера. С его появлением даже солнечное утро как-то потускнело. Он вышел из офицерской башни, как всегда, безупречный, даже щегольской. Но совершенно нелепый в обстановке приграничной крепости. На фоне серого древнего камня несуразно смотрелись и длинный плащ из тонкого сукна, отороченный густым мехом какого-то зверька, похожего на земного горностая, и высокие сапоги из мягкой кожи, которые явно не были предназначены для ходьбы по талому снегу. Я была уверена, что если напрягусь и покопаюсь в памяти Илены, то вспомню, чей мех украшал одежду столичного аристократа. Но мне было лень. И больше интересовал свиток Армана, перевязанный шелковой лентой, который он держал в левой руке. Видимо, очередной «отчет», который он мечтал отправить в столицу.
Де Вер не заметил меня и Крэя, и шел, брезгливо обходя лужи и морщась от детского крика. Точь-в-точь кошка, которая боится замочить лапки. Он явно направлялся в сторону Восточной башни, где располагалась канцелярия, библиотека, в которой я рылась вчера, и запертый сейчас кабинет Райкера. И путь Армана пролегал аккурат под скатом крыши склада — одного из немногих зданий, располагавшихся в тени крепостной стены, где снежные шапки еще не тронуло разгулявшееся солнце, и они тяжело нависали над карнизами.
— Эй, вы, мелюзга! — гаркнул он, когда один из мальчишек едва не задел его плащ, пробегая мимо. — А ну, брысь отсюда! Развели грязь под ногами. Знаете, сколько стоит это сукно? А вы мне весь подол забрызгали!
Его слова звучали так комично, что я непроизвольно зажала себе рот, чтобы не засмеяться на весь Къельберг. Де Вер выражался, будто какая-то капризная столичная модница!..
Дети притихли. Конопатый предводитель в не по размеру большой шапке замер со снежком в руке, глядя на напыщенного лорда с нескрываемым недоумением.
Арман же, довольный произведенным эффектом, остановился прямо под скатом крыши склада, чтобы поправить свою щегольскую шляпу с пером и демонстративно стряхнуть несуществующую пылинку с рукава. И в этот миг он заметил меня.
— Илена, — выпрямился и снисходительно кивнул мне в знак приветствия. — Рад видеть, что вы, наконец-то, нашли время привести себя в порядок. Надеюсь, вечерние раздумья помогли вам осознать всю серьезность...
Он не успел договорить.
Мальчишкам надоело смирно стоять и ждать, пока лорд наговорится. Кто-то из самых нетерпеливых швырнул свой снаряд. Снежок пролетел выше цели и с глухим ударом врезался в самый край крыши, прямо над головой де Вера.
Этого толчка оказалось достаточно. Огромный пласт подтаявшего, тяжелого снега, накопившийся на крутом скате за все дни бурана, дрогнул, будто недовольный, что его потревожили. Слегка осел. Словно устраивался поудобнее. Я не сразу осознала, что происходит. А когда поняла, было уже поздно. Только открыла рот предупредить об опасности аристократа, а тяжелый пласт рыхлого снега уже сорвался вниз…
Раздался сочный, мокрый звук — ХЛЮП.
В следующую секунду на месте холеного лорда уже возвышался бесформенный, кособокий сугроб. Я могла бы поклясться, что так не бывает. Но это случилось прямо у меня на глазах: де Вер выронил от неожиданности свиток из пальцев, а шелковая лента, не иначе как по закону подлости или под воздействием магии, соскользнула с туго свитого пергаментного рулончика. И тот, шустро развернувшись, словно живой, мгновенно превратился в длинную грязную тряпку, жадно впитывающую талую воду. Эдакая ковровая дорожка, ведущая в снег.
Я обалдело захлопала глазами. Что это было? Божья кара? Или это Къельберг таким образом высказал лорду, всюду сующему нос, свое «фи»? Мы с Крэем ошарашенно переглянулись. А в следующий миг я вдруг осознала одну маленькую, но очень любопытную деталь. На подворье крепости в шоке застыли все: и взрослые, до этого момента занимавшиеся своими поденными делами, и дети, весело игравшие до происшествия в снегу. Но никто не бросился помогать столичному аристократу. Только стояли и смотрели…
На самом деле с момента схода снега с крыши прошло, наверное, несколько секунд. Но мне они показались вечностью. Сугроб не шевелился. Я даже успела подумать, что снег зашиб Армана насмерть. Но нет. Нам так повезти точно не могло. И в самом деле. Вскоре рыхлый снег на верхушке кучи зашевелился, слегка просел. Из-под снежного завала сначала показалась рука в дорогой перчатке, судорожно загребающая воздух, а затем — голова Армана. И я облегченно перевела дух, осознав, что, если бы Армана сейчас убило сосулькой, оправдаться оказалось бы сложно.
Шляпа выбирающегося из сугроба аристократа оказалась смята в лепешку и сползла ему на один глаз, за воротник горностаевого плаща явно завалилось не меньше килограмма ледяной крошки, а по лицу стекали грязные ручьи, смешиваясь с чем-то, подозрительно похожим на пудру. В целом де Вер выглядел как мокрая курица, которую по ошибке нарядили в бархат.
— А-а... гхм... — Арман попытался что-то сказать, но двор взорвался хохотом. Смеялись дети, смеялись дозорные на стенах, ставшие свидетелями этого происшествия. Даже Крэй издал серию звуков, подозрительно напоминающих кряхтящее хрюканье старого борова.
Я прикрыла рот ладонью, сдержаться было невозможно.
— О боги, лорд де Вер! — выдавила сквозь смех. — Кажется, закон гравитации в Кьельберге работает куда быстрее и точнее, чем закон Королевского суда. Вам определенно нужно в лазарет... или хотя бы в прачечную. Как удачно, что мы как раз туда собирались!
Арман пронзил меня настолько убийственным взглядом, что, если бы он был материальным, от меня не осталось бы даже праха. Дрожа от ярости и холода, он попытался подняться, но поскользнулся на собственном мокром пергаменте и раскисшей снежной кашице. И снова шлепнулся в жижу, издав нечленораздельный вопль. Грянул новый взрыв хохота.
— Крэй, — я вытерла слезы, выступившие от смеха. — Кажется, инспекция ресурсов началась крайне успешно. Пойдем скорее, пока небесная канцелярия не решила выдать нам еще одну порцию справедливости. Только распорядись, пожалуйста, чтобы лорда поставили на ноги и помогли ему дойти до его комнаты.
Не став дожидаться, пока де Вера выудят из снежной западни, мы с Крэем зашагали в сторону прачечных. Нелепое происшествие подняло мне настроение до небес. И вместе с тем по спине нет-нет, да и пробегала дрожь опасения. Мне хватало здравого смысла понять, что Арман просто так случившееся не оставит. Следовательно, нужно было готовиться к репрессиям заранее и думать, как обезопасить себя и людей от козней столичного франта. Скорей бы Райкер вернулся домой!.. Обида на начальника крепости и недоверие к нему все еще тяжело ворочались на самом донышке души. Но я не была дурой и осознавала, что по-настоящему на де Вера может повлиять лишь он.
Прачечная Кьельберга располагалась в низком каменном пристрое у западной стены. Снаружи она выглядела неприметно: узкие окна под самым потолком, крыша, чуть покосившаяся от сырости, у двери должна была лежать куча дров для топки по словам Крэя, но сейчас там сиротливо валялось лишь несколько щепок. Ближе к колодцу тянулся желоб, по которому стекала мутная вода после стирки. Если не знать, что тут находится, пройдешь мимо и не взглянешь.
Я толкнула дверь. Внутри было тесно и влажно. Каменные стены покрывал белесый налет соли, а пол блестел от лужиц, в которых отражались блики из узких окон. Вдоль стены стояли большие чаны, где обычно кипела и бурлила вода, выплевывая в воздух тучи пара. Рядом — корыта для полоскания. Воздух был насыщен влагой и запахом мыла. У потолка тянулись веревки, на которых сушились простыни, а на широких досках женщины отжимали и складывали белье.
Работали здесь несколько женщин — крепкие, с закатанными рукавами, руки у них всегда были красные от бесконечной стирки. Они двигались быстро и слаженно: одна подбрасывала дрова в печь, другая полоскала простыни, третья развешивала их на веревках. Им помогали подростки — таскали воду из колодца и переносили корзины с мокрым бельем.
Но сейчас прачечная выглядела иначе. Воздух был не горячим, а просто сырым и промозглым. Дрова приходилось экономить, и печь топили слабей. Вода в чанах, судя по отсутствию пара, едва доходила до теплой. На веревках висели тяжелые, сероватые, недосушенные простыни, а в углу горой копилось нестираное белье — работа шла в разы медленнее, чем прежде.
— Почему не топите? — я остановилась, глядя на едва тлеющие угли в печи. — Где дрова? Гэррик обещал подвезти сосну еще утром.
Старшая прачка, женщина с усталым лицом, представившаяся Греттой, чьи волосы были повязаны выцветшим платком, вытерла руки о мокрый передник и поклонилась:
 — Гэррик привез, леди Илена. Целую телегу отличной сосны. Только... — она запнулась, бросив быстрый взгляд на Крэя.
 — Только что? — я сделала шаг вперед.
 — Не успели мы их в дровник сложить, как пришел распорядитель лорда инспектора. Сказал, дрова нужнее для отопления Восточной башни. Мол, бумаги там важные сыреют, отчеты королю писать в холоде нельзя. Забрал все. Сказал, прачкам и холодной воды хватит, чай не столичные барышни. А белье и руками оттереть можно.
Я посмотрела на гору нестираного белья из лазарета. Бинты, простыни в пятнах крови — все это требовало вываривания, а не «теплой воды».
— Значит, бумаги важнее людей, — тихо произнесла я. Внутри снова начала тяжело ворочаться горячая злость, чуть было утихшая после происшествия с де Вером. — Крэй.
Ветеран, стоявший у двери, мгновенно выпрямился. Его взгляд стал таким же холодным, как вода в корытах.
— Найди Гэррика, — приказала я. — Пусть возьмет своих парней, идет в Восточную башню и забирает наши дрова. Все до последней щепки. Если слуги господина инспектора посмеют пикнуть — пусть Гэррик напомнит им, что в Кьельберге дрова принадлежат тем, кто защищает стены, а не тем, кто портит пергамент чернилами.
Я повернулась к женщинам.
— Гретта, скоро будет огонь. Кипятите воду. Лазарету нужны чистые бинты, крепости — чистое белье, а вам — тепло. Если лорд де Вер снова попытается их конфисковать... — я коснулась перстня на своем пальце, — скажите, что это распоряжение хозяйки Кьельберга. И пусть он сам попробует отстирать свою совесть в этой ледяной воде.
***
На завтрак идти было страшновато. Но я не могла себе позволить пропустить его. Во-первых, рано проснулась и уже успела основательно проголодаться. А во-вторых… Если я не выйду к общему столу, де Вер может расценить это как слабость. А слабость сейчас, в отсутствие Райкера, была для меня непозволительной роскошью. Так что да, колени дрожали, поджилки тряслись, но я все равно пошла.
Дорога до обеденного зала показалась мне бесконечной. Мы с Крэем шли по расчищенным дорожкам, и я кожей чувствовала, как изменилась атмосфера в крепости за последние пару часов. Весть о том, что Гэррик по моему приказу «раскулачил» Восточную башню и вернул дрова в прачечную, разлетелась по Кьельбергу со скоростью лесного пожара.
Солдаты, попадавшиеся навстречу, не просто кивали — они замирали, провожая нас долгими, тяжелыми взглядами. И я не замечала в этих взглядах праздного любопытства. Там была только угрюмая, молчаливая поддержка. Среди попадавшихся мне навстречу были мужья, сыновья и братья женщин, которые работали в прачечной. И то, что «столичная леди» не побоялась пойти на открытый конфликт с инспектором и лордом ради их тепла, значило для этих людей больше, чем любые пламенные речи.
— Готовы, леди? — негромко спросил Крэй, когда мы остановились перед тяжелыми дверями зала.
— Нет, — честно ответила я, непроизвольно нервно теребя перстень на пальце. Металл казался раскаленным. — Но у меня нет выбора.
Я толкнула створки и вошла.
В зале было людно, но неестественно тихо. Обычно здесь стоял гул голосов, звон посуды и грубый солдатский смех. Сейчас же над длинными столами висела ватная, давящая тишина. Навалилось ощущение, что все присутствующие внезапно превратились в статуи, настолько тихо было.
Едва я переступила порог, как несколько десятков голов одновременно повернулись в мою сторону. Я кожей почувствовала этот коллективный вдох. Солдаты Кьельберга ждали. Они знали, что сейчас произойдет столкновение, и в воздухе буквально искрило от напряжения.
Арман де Вер тоже уже был за столом.
Он сидел на своем привычном месте, больше не покушаясь на стул Райкера. И напротив того стула, которое обычно занимала я. Украдкой мазнув по нему взглядом, я отметила, что лорд снова выглядит, как полагается аристократу. Никаких следов недавнего «купания» в сугробе — он был безупречен. Свежая рубашка с накрахмаленным воротником, идеально уложенные волосы, ни одной пылинки на камзоле. Де Вер выглядел как ожившая статуя из столичного музея. Если бы не глаза.
В полной и абсолютной тишине мои шаги звучали сродни набату. От этого было до ужаса неуютно. Но я не могла ничего изменить. Только с трудом сдержала облегченный вздох, когда подошла к столу и села. Арман медленно поднял на меня взгляд. И я непроизвольно вздрогнула. Он не моргал. А в его глазах, обычно холодных и насмешливых, теперь застыла чистая, концентрированная ненависть. Это был взгляд хищника, которому надоело играть с добычей, и решил ее убить.
Тишина в помещении, казалось, достигла своего апогея. Я потянулась за миской с кашей, но рука предательски дрогнула. Пришлось сцепить пальцы под столом в замок.
— Приятного аппетита, лорд де Вер, — мой голос прозвучал глухо и слишком громко в этой звенящей тишине.
Арман не ответил. Он даже не шевельнулся. Перед ним стоял кубок с вином и нетронутая тарелка, но он не прикоснулся к еде. Его пальцы, длинные и тонкие, неподвижно лежали на столешнице. А лорд просто сидел и в упор смотрел на меня. Сидел и смотрел…
Я попыталась съесть хотя бы ложку. Каша показалась безвкусным, сухим клейстером, который никак не желал проглатываться. Горло сжалось от спазма. Краем глаза я заметила, как капитан Хорн, сидящий чуть поодаль, напряженно наблюдает за нами, положив руку на эфес меча. Гэррик, сидевший за соседним столом, и вовсе перестал жевать, открыто и зло глядя на де Вера. И такое поведение офицеров не сулило ничего хорошего.
В зале стало было настолько тихо, что было слышно, как трещит полено в очаге на другом конце помещения. И это было затишье перед бурей.
Арман продолжал просто смотреть на меня. Но этот взгляд буквально выжигал мне кожу. Он словно проникал под черепную коробку, пересчитывая мои страхи раскаленными пальцами и взвешивая мою решимость. Я ждала, что он начнет орать. Ждала обвинений в воровстве дров, угроз королевским судом, упоминаний о несостоявшемся женихе... Я была готова защищаться. А он просто молчал. Вот только для меня это молчание было страшнее любого крика.
Завтрак превратился в изощренную пытку. Под взглядом де Вера кусок застревал в горле не только у меня. Я видела, как солдаты Кьельберга сжимают челюсти, видя это безмолвное давление на свою целительницу. Напряжение в зале было почти физически ощутимым: еще немного, и кто-то из бойцов не выдержит и запустит в инспектора кубком. Но, на наше всеобщее счастье, этого не произошло.
Кажется, прошла целая вечность перед тем, как Арман зашевелился. Он, не спеша, поднялся со своего места. Скрип ножек стула по камню прозвучал сродни скрипу дверей склепа в гробовой тишине. Все в зале замерли, перестав даже дышать. Крэй за моей спиной едва слышно сдвинул ногу, принимая устойчивую стойку.
А де Вер медленно обошел стол и остановился прямо напротив меня. От него пахло сандалом и ледяным холодом. Я заставила себя поднять голову и встретиться с ним взглядом.
— Вы удивительная женщина, Илена, — его голос был тихим, почти нежным, но от его тональности у меня по спине пробежала капелька ледяного пота. — Столько... энтузиазма в заботе о нуждах крепости.
Слова прозвучали изощренной издевкой. И я приготовилась к худшему. Но де Вер замолчал, продолжая буравить меня взглядом еще несколько секунд. А затем, к моему полнейшему изумлению, Арман отвесил мне глубокий, подчеркнуто изысканный и издевательски медленный поклон. Так кланяются королевам... или смертникам перед казнью.
— До ужина, леди Илена, — отрывисто бросил он, развернулся и вышел из зала. Его походка была твердой и уверенной, а полы плаща небрежно взметнулись, когда аристократ скрылся за дверью.
В этот миг тишина в зале стояла такая, что было слышно, как трещат дрова и оседает пепел в огромном очаге. Мы все — и офицеры, и рядовые, и я сама — замерли, прислушиваясь к удаляющемуся перестуку каблуков Армана по каменному полу коридора. Шаги становились все тише и тише, пока, наконец, не раздался глухой звук закрывшейся тяжелой двери в дальнем конце перехода.
И в этот миг будто плотину прорвало.
Зал, мгновение назад напоминавший склеп, взорвался жизнью. Это был не просто шум — это был коллективный выдох облегчения десятков людей, у которых, наконец, развязались языки. Гэррик с грохотом опустил кулак на дубовую столешницу, так что подпрыгнули миски.
— Вот же змееныш, — прорычал он. — Он же нас всех сейчас в уме по виселицам распределил!
Солдаты заговорили все разом. Кто-то яростно задвигал скамьей, кто-то принялся с удвоенной силой кромсать мясо, словно вымещая на еде накопившуюся злость. Офицеры переглядывались, и в их глазах я видела не просто сочувствие, а солидарность, которую чувствуют бойцы, когда их командир не отступил под натиском.
Хорн, все это время сидевший неподвижно, медленно откинулся на спинку стула. Он не улыбался, но его взгляд, встретившийся с моим, был весомым и теплым. Капитан коротко кивнул мне — так, как кивают равному, прошедшему проверку боем.
Я же чувствовала себя пустой оболочкой. Напряжение, которое заставляло держать позвоночник прямым, ушло, и я едва не сползла со стула. Руки, лежавшие на коленях, начали мелко и противно дрожать. Еда на тарелке выглядела чужой, почти ядовитой. Психологический след, который Арман оставил после своего театрального поклона, все еще вибрировал в воздухе, отравляя даже запах свежего хлеба.
— Поешьте, леди Илена, — Гэррик подвинул ко мне блюдо с сыром, и его голос прозвучал неожиданно мягко. — Вы его знатно умыли. Весь Кьельберг теперь только об этом говорить будет. Никто раньше не смел так лордов на место ставить.
Я выдавила подобие улыбки, но кусок в горло все равно не лез. Руки все еще дрожали. Арман не стал скандалить. Он сделал хуже: просто объявил мне войну.
После завтрака, который оставил после себя горькое послевкусие, я вернулась в лазарет. Тильда и Марта уже закончили уборку. Раненых, требующих постоянного присмотра, не осталось: последние двое, лечившиеся дольше всех, ушли в казармы еще вчера. И к счастью, никаких несчастных случаев в крепости не случалось. Так что как лекарь, я осталась не у дел.
Пустые койки со свежевыстиранным, хоть и сероватым от заношенности бельем, выглядели странно. Непривычно. Как оказалось, я успела едва ли не сродниться с тяжелым дыханием и стонами раненых. И теперь тишина лазарета казалась мне искусственной, словно декорация в театре.
Тильда и Марта, ставшие моими постоянными помощницами, постарались на славу: полы были выскоблены до белизны, на полках не было ни пылинки, а инструменты сияли начищенной медью. Но эта стерильность пугала. Пока здесь царил хаос, пока я металась между больными, у меня был «профессиональный щит». Работа не давала возможности думать о глупостях, выматывая до такой степени, что я приходила к себе в комнату, падала на кровать и проваливалась в черноту сна без сновидений. А теперь, когда лазарет превратился в безупречно чистый зал ожидания, я оказалась беззащитной перед собственными мыслями. Запах крови выветрился, уступив место запаху свежевыстиранного белья и резкому, горькому духу сушеной полыни, который теперь казался мне запахом тревоги. И сомнения и страхи нахлынули с новой силой.
Я пыталась занять себя делами. Проверила запасы мазей — их было достаточно. Пересчитала бинты. Перебрала пучки сушеной ромашки и мать-и-мачехи. Просто так, чтобы руки не бездельничали. Но мысли упорно возвращались к де Веру. Его поклон стоял перед глазами, как холодный росчерк пера на смертном приговоре. Что он делает сейчас? Сидит в своей башне? Пишет очередное донесение? Или уже успел «обработать» Марту?
Бывшая камеристка весь день старательно избегала моего взгляда, забившись в самый дальний угол лекарской. Она перебирала ветошь с такой сосредоточенностью, будто от этого зависела ее жизнь, но я видела, как подрагивают ее плечи. Яд сомнений и ложных надежд, впрыснутый Арманом, бесспорно пустил в ней глубокие корни. И я не знала, как выкорчевать этот сорняк, не погубив саму женщину.
К середине дня я совсем извелась. Находиться в четырех стенах стало невыносимо. Безделье сводило с ума, стены давили, а запах трав начал казаться удушливым.
— Крэй, пойдем на воздух, проветримся, — позвала я, отбросив в сторону пустой мешочек из-под трав. — Иначе я здесь с ума сойду от тишины.
Ветеран, неизменно сидевший на своем табурете у входа, молча поднялся. Я накинула теплый плащ, и мы вышли во двор.
День давно уже перевалил за полдень, скоро должен был начаться обед. Но на улице все еще сияло солнце. Снег продолжал таять, превращая расчищенные дорожки в зеркальные ленты, по которым весело бежали ручьи. Отовсюду неслось звонкое: «Кап-кап». Это стекали капли с подтаивающих крыш и сосулек. Воздух был необычайно мягким, почти ласковым.
Сама не знаю зачем, но мы поднялись на одну из площадок западной стены. Отсюда открывался просто замечательный вид на горы: величественные, ослепительно белые под ярким синим небом. Хребет казался спокойным и мирным, словно и не таил в себе никакой угрозы.
И все же в этой белизне, в этом искрящемся на солнце льду было что-то пугающее, почти мистическое. Пики гор, острые и холодные, как клыки неведомого зверя, вонзались в небесную лазурь, а глубокие тени в складках ущелий казались бездонными провалами в иной, равнодушный к человеческим жизням мир. Глядя на этот монументальный покой, я чувствовала себя крошечной и уязвимой. Горы были очень красивы. Но красота хребта была мертвой: словно ослепительно чистый саван, скрывающий коварные трещины и ледяные ловушки. Казалось, горы просто позволяют нам на них смотреть, затаив дыхание, перед тем, как захлопнуть капкан.
Я оперлась ладонями о шершавый камень зубца, подставляя лицо солнечным лучам. Глаза сами собой закрылись.
— Крэй, — негромко позвала я, нежась на солнце. — Скажи, а когда в Къельберг приходит настоящая весна? Не такая, на один день, а настоящая? С травой, с первыми цветами в долине?
Ветеран не сразу ответил. Я услышала, как он тяжело переступил с ноги на ногу, и скрип его кожаного доспеха прозвучал неожиданно резко в этой тишине.
— Весна на Севере, леди, — дело долгое и паршивое, — прохрипел он. Его голос в этом чистом воздухе казался еще более надтреснутым. — Сначала горы должны сбросить с себя всю эту ледяную шкуру. А пока она висит на пиках — теплу веры нет. То, что вы видите сейчас... это не весна.
Я открыла глаза и повернулась к нему. Не то чтобы я сомневалась в словах ветерана. Просто что-то такое почудилось в его словах, что я пристально уставилась на лицо старого солдата. Крэй не смотрел на солнце. Его взгляд был прикован к далекой серой дымке, едва заметно проступавшей на самом горизонте, там, где пики гор врезались в небо. При первоначальном беглом взгляде на горы я ее не заметила.
— Погода чудесная, — признала я, пытаясь отогнать внезапно нахлынувшее предчувствие. — Даже дышится легче. Неужели это не повод для радости?
— Это тепло — обманщик, — Крэй покачал головой, и на его лице проступила суровая, почти суеверная серьезность. — В наших краях такие оттепели называют «вздохом бездны». Старики говорят, что небо просто набирает воздух в грудь, чтобы потом выдохнуть его со всей яростью. Обычно такая тишина бывает перед самыми страшными бурями. Настоящими черными вьюгами.
Я поежилась, хотя солнце по-прежнему грело спину.
— Хотите сказать, скоро все изменится?
— Скоро здесь будет белый ад, — ветеран снова посмотрел на горы, потом сплюнул со стены. — Ветер с гор спустится такой, что камни из стен вырывать будет. В такой буран никакая магия не спасет. Все живое забивается в щели и молит богов, чтобы крышу не сорвало. — Крэй замолчал на мгновение, и я увидела, как его пальцы судорожно сжались на рукояти меча. — Только бы лорд Грейвс успел вернуться назад до того, как небо закроется, — тихо добавил он, и в его голосе прорезалась неприкрытая тревога. — Если буря застанет их в горах... там негде прятаться. Там только лед и смерть. А магия лорда... против такой вьюги и она может оказаться бессильной. Природа Севера сильнее любых драконов, когда она в ярости.
Я еще раз посмотрела на сияющие вершины. И они неожиданно показались мне оскаленными зубами огромного зверя, который просто притворяется спящим, выжидая удобный момент. Светлое утро Кьельберга внезапно потеряло все свое очарование. Теперь каждый ручеек, весело журчащий под ногами, казался мне тиканьем часов, отсчитывающих время до катастрофы.
— Он успеет, Крэй, — сказала я, скорее убеждая себя, чем его. — Он должен успеть.
Ветеран ничего не ответил, но его молчание было тяжелым, как могильная плита. Мы стояли на стене, двое людей в золотых лучах заходящего солнца, а с севера уже тянуло едва уловимым, но убийственным холодом грядущей бури.

Глава 13

Над крепостью проплыл низкий, гудящий звук гонга, созывающий на обед. Пора было завершать незапланированную прогулку. Я бросила последний, прощальный взгляд на пока еще едва заметную, но уже зловещую дымку над горами, а потом развернулась и заторопилась вслед за ветераном.
Мы спускались со стены в полном молчании. Крэй шел впереди, и по его напряженным плечам я видела: мыслями он уже не здесь, а проверяет надежность ставен в моих покоях и прикидывает, не оставила ли оттепель лазеек для тех, кто может прийти за мной под покровом бури. Впрочем, в последнее верилось с трудом. Однако я все равно была благодарна Крэю за бдительность. С ним было не так страшно, как одной.
Пока мы шли через двор к центральному входу, откуда было ближе всего к обеденному залу, я поняла, что «вздох бездны» почувствовала не я одна. Крепость неуловимо изменилась. Исчезла утренняя расслабленность и беззаботность, детвору загнали по домам, и даже пес, лакавший из лужи, куда-то делся.
Как будто жилы Кьельберга напряглись. Солдаты таскали тяжелые мешки с солью и песком, готовясь рассыпать их по критическим участкам лестниц и переходов, чтобы те не превратились в смертельные ловушки, когда ударит мороз. Группа мужчин укрепляла ставни на складах, вбивая дополнительные костыли. Из конюшен доносилось ржание — коней переводили в более защищенные внутренние стойла, а подростки втаскивали охапки сена прямо в подклеты жилых башен.
Лица у всех были озабоченные, хмурые. Люди работали быстро, без лишних слов, то и дело поглядывая на небо, которое все еще радовало глаз невероятной синевой. Которой, впрочем, уже никто не верил.
В обеденном зале, после открытой всем ветрам стены, было душно и шумно, но как-то по-особенному. Люди работали ложками, не глядя по сторонам, торопливо, почти остервенело, стараясь побыстрее набить желудки и вернуться к работе. Армана за столом не было, и его пустой стул казался черной дырой в пространстве. Но вместе с тем, без него атмосфера в зале была проще, даже дышалось легче.
Капитан Хорн сидел на своем обычном месте, но к еде почти не прикасался. Перед ним лежал исчерканный список постов и дежурств, который он вполголоса обсуждал с подошедшим десятником. Хорн лишь изредка делал глоток из тяжелой кружки, кивком головы отдавая распоряжения и тут же возвращаясь к бумагам. Тревога висела под сводами плотным облаком, заставляя даже самых говорливых бойцов молча доедать свой паек.
Мне удалось проглотить немного горячего супа. Крэй сидел рядом, его нетронутая тарелка остывала — он только пил пустой взвар, не сводя глаз с окна. Кажется, мыслями мой телохранитель был не в столовой. Вечер обещал быть мягким и обманчиво теплым, но в этом-то и заключалась главная угроза. Для непосвященного все выглядело как обычный погожий денек, но для Кьельберга это было время последнего отсчета.
Когда мы с Крэем вернулись в лазарет, солнце уже начало клониться к закату. В помещении было сумеречно и непривычно тихо. Но едва я переступила порог, как замерла, невольно принюхиваясь.
Рассудок, привыкший к далеким от аристократизма запахам Кьельберга — тяжелой смеси гари, немытых тел, уксуса и горьких притирок — попросту отказывался обрабатывать новый сигнал. А воздух в лазарете был словно пропитан летом. Тонким, цветочным ароматом, который казался здесь такой же нелепицей, как бальное платье в казарме.
— Что это? — я обернулась к Крэю, но ветеран уже и сам напрягся, его рука привычно легла на рукоять меча.
Откуда? Каким чудом среди каменных стен, продуваемых ледяным дыханием гор, мог взяться этот дух цветущих садов? На мгновение мне показалось, что я схожу с ума от усталости, и мозг просто подсовывает мне сладкие галлюцинации из прошлой жизни.
Марта возилась у очага, выставляя на стол медный чайник. Тильда сидела на скамье, подперев голову рукой, и смотрела на камеристку со смесью любопытства и застарелого недоверия.
— Марта?.. — я, наконец, нашла источник волшебного запаха и сделала шаг вперед. — Что это? По какому поводу... этот аромат? И откуда он здесь?
— Я подумала... — бывшая камеристка не подняла головы, старательно расставляя кружки. — Вельдентар, леди. Помните? У вас в саду цвели чайные розы. Я нашла в сундуке мешочек с сушеными лепестками и липовым цветом. Еще с того года заначка. Забыла про нее. А сегодня такое солнце... я решила, что нам всем нужно согреться. Настоящим теплом, а не этим... — она неопределенно махнула рукой в сторону окна.
Бывшая камеристка, наконец, посмотрела на меня. Взгляд был странным: в нем мешались заискивание и какая-то болезненная решимость. Марта знала, что мы ей не верим. Она видела, как Тильда едва заметно покачала головой, будто предупреждая меня.
— Это очень мило, Марта, но у нас много работы, — начала я, стараясь говорить мягко. Врач во мне уже анализировал цвет настоя в чайнике. На вид было чай как чай.
— Я знаю, что вы думаете, — перебила меня Марта, и ее голос вдруг стал необычайно твердым для испуганной камеристки. — Вы думаете, что я бегала к лорду де Веру. Думаете, что я продажная девка, которая подмешает вам сонную одурь.
Тильда фыркнула, но промолчала. Марта взяла первую кружку, налила себе почти до краев и, глядя мне прямо в глаза, выпила половину горячего, обжигающего настоя за один раз. Даже не поморщилась.
— На Юге есть обычай, — она поставила кружку на стол с негромким стуком. — Если слуга хочет доказать преданность, он делит хлеб и воду с господином, и первым ест и пьет. Я не предавала вас, леди. Я просто... я просто очень хочу домой. Туда, где тепло.
Этот жест был слишком театральным, чтобы быть полностью искренним, но он сработал. Психология Марты была проста и эффективна: она предложила нам не просто чай, а иллюзию мира. И она знала, что мы, уставшие от ожидания бури и взглядов де Вера, не сможем отказаться от этой иллюзии.
Тильда первая подошла к столу. Она молча взяла кружку, понюхала и коротко кивнула мне:
 — Трава. Хорошая липа. — А потом уже Марте: — Садись, девка, не стой столбом.
Мы все сели к столу. Я даже Крэя позвала разделить с нами минутку настоящего лета перед ожидавшим нас ледяным адом. Чай был горьковато-сладким, пахнущим солнцем и пыльными дорогами Вельдентара. Тильда хмыкнула, вышла в сени и принесла на блюде булочки и крохотный горшочек меда. На мгновение мне действительно показалось, что стены Кьельберга раздвинулись, пропуская внутрь южный полдень.
— Лорд Арман спрашивал о вас, — вдруг тихо проговорила Марта, когда мы допили первую чашку. Она смотрела в свою кружку, крутя ее в пальцах. — Он... он был в Восточной башне. Сказал, что скоро все встанет на свои места. Спрашивал, часто ли вы выходите на западный бастион.
— И что ты ответила? — Тильда поставила кружку на стол чуть резче, чем следовало.
— Что вы всегда там, где нужны раненым, — Марта подняла на меня глаза, и в них промелькнула странная тень, мгновенно насторожившая меня. — Но он сказал... сказал, что в старой часовне у западной стены сейчас очень красиво. И что вам, как «целительнице душ», стоит взглянуть на заброшенные святыни, пока солнце не зашло.
Я почувствовала, как тепло от чая мгновенно сменилось холодом в животе.
 — Часовня заброшена лет тридцать, Марта. Там только камни и пыль.
 — Он знает, леди Илена, — Марта молитвенно прижала руки к груди. — Он просто посоветовал. Сказал: «Это так красиво, пусть леди посмотрит на то, что вечно».
Я непроизвольно покосилась на Крэя. Ветеран не шевельнулся, но его челюсти сжались так, что на скулах заиграли желваки. Вот и ответный ход Армана де Вера. Он приглашал меня на свидание. В самое глухое место крепости, в момент, когда небо над горами начало стремительно темнеть, подтверждая худшие опасения Крэя.
Вздох бездны закончился. Буря была на пороге. И Арман де Вер выбрал именно это время, чтобы сделать свой ход.
— Я никуда не пойду, — мой голос прозвучал сухо и резко.
Марта вздрогнула, чуть не опрокинув чайник, а Крэй едва заметно кивнул.
— Правильно, леди, — прохрипел ветеран. — Нечего вам там делать. В старой часовне сквозняки такие, что душу выдует, а бастион тот — место гиблое. Если лорду инспектору охота любоваться пылью, пусть любуется один.
В лазарете повисла тяжелая, настороженная тишина. Словно слова Крэя поставили точку не только в разговоре, но и в самой возможности нормального общения. Атмосфера легкости, родившаяся под воздействием душевного чаепития, улетучилась без следа. Словно пар из чашки с остывающим чаем. Было слышно лишь, как в очаге с треском лопнул уголек, да где-то в углу скребется мышь.
Я смотрела на опустевшую кружку, и мне казалось, что остатки заварки пахнут не только розами, но и застарелым страхом. Марта сидела, не поднимая глаз, и в ее застывшей, покорной позе мне чудилось нечто чужое, надломленное. Наверное, это был просто страх. Но Тильда медленно перевела взгляд с камеристки на меня, и я заметила в ее зрачках отражение собственного беспокойства. В помещении установилась тишина, в которой каждый обдумывал свой следующий шаг, и в которой доверие, еще недавно казавшееся возможным, окончательно рассыпалось в прах.
Внутри меня словно что-то оборвалось. Я вдруг почувствовала такую сокрушительную усталость, что даже держать голову прямо стало трудно. Захотелось прилечь и укрыться с головой теплым одеялом. Наверное, психологический передоз от интриг де Вера, страха перед бурей и этой фальшивой заботы Марты накрыл меня с головой.
— Марта, убери все, — я поднялась, чувствуя, как наливаются свинцовой тяжестью ноги и веки. — Тильда, на сегодня закончим. Если кто-то из казарм придет — зовите меня сразу. Но, надеюсь, ночь пройдет спокойно.
Только пышногрудые длинноногие блондинки из голливудских блокбастеров после приглашения на свидание от злодея идут «взглянуть одним глазком». После чего сценаристам, как правило, приходится хорошенько поломать голову, чтобы спасти дурочку. А я не была героиней приключенческого романа. Я была врачом. И мой опыт подсказывал: если враг приглашает тебя в темный угол под надуманным предлогом, самое разумное — запереться в освещенной комнате.
Не помню, как я дошла до своих покоев. Бесконечный и нервный день вылился в свинцовую усталость. Голова кружилась и было как-то нехорошо. Возможно, это был «вздох бездны», резкая смена давления перед бурей, помноженная на физическую и психологическую усталость. Или… все-таки тот самый чай... Но Марта ведь пила его первой… Да и Тильда чувствовала себя прекрасно. Наверное, это все паранойя. Высплюсь, и все будет снова хорошо. Возможно, даже завтра проснусь и узнаю, что Райкер и его люди вернулись…
Последняя мысль улыбнула.
— Крэй, — я остановилась у двери в свою комнату и посмотрела на телохранителя. Ветеран выглядел измотанным, старая рана на ноге явно давала о себе знать на смену погоды. — Иди отдыхать. Нам обоим нужны силы. А со мной все будет хорошо. Я до утра не выйду из комнаты.
— Да, леди Илена, — ветеран серьезно поклонился. — Спите спокойно. Мышь не проскочит. — Караулка в этой башне, этажом ниже. Там сегодня дежурят мои ребята. Если что — только крикните, в каменном колодце голос далеко летит. А дверь заприте покрепче.
Я благодарно кивнула. Это было привычно и спокойно. Крэй не навязывал своего присутствия, но я знала, что он рядом.
Пожелав ветерану приятного отдыха, вошла в комнату. Тяжелая дубовая дверь закрылась, отсекая меня от внешнего мира. Подрагивающими пальцами я нащупала массивный железный засов и с трудом задвинула его. Металл лязгнул, даря обманчивое чувство безопасности. Почти сразу с той стороны двери раздались глухие неровные шаги — Крэй ушел к себе.
Свечу зажигать не стала — сил хватило только на то, чтобы стащить сапоги и рухнуть на кровать прямо в платье. В голове шумело, но за окном царила абсолютная, мертвая тишина. Ни единого порыва ветра, ни привычного поскрипывания флюгера — только гулкая, ватная пустота, в которой звук моего собственного дыхания казался оглушительным. И это безмолвие, а еще теплое одеяло, которое я натянула поверх одежды, убаюкивало лучше любой колыбельной. Несмотря на плохое самочувствие, я засыпала с торжествующей мыслью, что Арман там, в старой часовне, мерзнет в полном одиночестве, тщетно ожидая моего появления. Эта маленькая победа стала последним, что я осознала перед тем, как окончательно провалиться в темноту.
Сон был глубоким и абсолютно черным. Ни снов, ни образов — просто провал в пустоту…
Я пришла в себя от странного ритмичного звука. Стук-стук. Стук-стук. Каждый этот звук отзывался в висках тупой, пульсирующей болью, а во рту было так сухо, словно я неделю брела по пустыне. К горлу подступала мучительная тошнота, и меня нещадно трясло.
Сначала я подумала, что Кьельберг рушится, отсюда и звук. Но под спиной было не жесткое ложе, а что-то мягкое, пахнущее пылью и старой кожей. А когда я с усилием разлепила глаза, в них ударил показавшийся запредельно ярким, но на самом деле очень тусклый свет фонаря, раскачивающегося где-то над головой. Резкий свет отозвался в черепе серией коротких, болезненных вспышек.
Я попыталась сесть, но у меня ничего не вышло. Тело было каким-то ватным, непослушным, словно чужим. К тому же обнаружилось, что руки у меня связаны — не грубо, шелковым шнуром, но достаточно крепко. Что за?..
Настоящий животный ужас нахлынул на меня тогда, когда я, с трудом сфокусировав взгляд, увидела напротив себя Армана де Вера. Аристократ сидел совершенно спокойно, кутаясь в дорожный плащ, и листал какую-то книгу, словно мы были на прогулке в парке.
— Доброе утро, Илена, — мягко произнес он, заметив, что я пришла в себя. — Впрочем, до утра еще далеко. Сейчас едва-едва миновала полночь. Простите за неудобства, но в Кьельберге стало слишком... ветрено. Я решил, что южный климат пойдет вам на пользу гораздо больше.
Холодный, вкрадчивый голос Армана пронзил меня насквозь, окончательно вымывая из головы остатки сонного дурмана. Южный климат… Дорожный плащ… Связанные руки…
Осознание случившегося ударило под дых сильнее, чем любая тошнота. Меня похитили. Украли прямо под носом охраны. Просто вынесли из собственной спальни, как тюк с грязным бельем. И кто? Тот самый человек, над которым я так самодовольно смеялась перед сном. Чувство беспомощности, липкое и ледяное, начало расползаться от живота к груди. Я — медик, я привыкла контролировать ситуацию, привыкла бороться. Но теперь не могла даже пошевелить пальцами, чтобы не вызвать новую вспышку боли в голове.
Где Крэй? Он просто спит у себя в комнате, пока меня везут к маркизу? Или... или Арман убил его? Эта мысль вызвала острый приступ тошноты. А Марта? Она предала меня за обещание «теплого дома», за золотые монеты или из страха? Каждая секунда молчания в этой трясущейся коробке превращалась в пытку. Я чувствовала, как паника, темная и всеобъемлющая, пытается захлестнуть меня, стереть остатки здравого смысла.
Я попыталась закричать, но из горла вырвался лишь жалкий хрип. Голос подвел меня, превратившись в сухой хрип. Колеса кареты подпрыгнули на очередном ухабе, и я поняла: заброшенная часовня была лишь дымовой завесой. Настоящая ловушка была там, где я чувствовала себя в безопасности. За моей дверью. В моей кружке чая. В моем собственном доверии.
Чувство абсолютной беспомощности было отвратительным. Я отвела взгляд от невозмутимого Армана и только сейчас заметила в углу, в глубокой тени, еще одну фигуру. Марта. Она сидела, сжавшись в комок, закутанная в теплую шаль. Камеристка не шевелилась, даже не смотрела в мою сторону, но я видела, как она мелко дрожит. От холода или от страха? Или от осознания того, что она только что сделала? Правду говорят в моем прежнем мире, с горечью осознала я, предавший единожды, предаст вновь. Жаль, что я так поздно вспомнила эти слова…
Чтобы хоть немного, хоть как-то отвлечься от горьких мыслей, а еще в смутной, несбыточной надежде на побег, я осмотрела свое «узилище». Карета была ухоженной, явно не из тех развалюх, что приходят с обозами. Дорогая обивка из темного бархата, лакированные панели, запах воска и старой кожи. И этот едва уловимый, но невыносимый, удушливый аромат роз, который теперь всегда будет ассоциироваться у меня с пленением. Броситься бы к двери. Распахнуть ее, пусть и на ходу, рискуя вывалиться на дорогу! Лишь бы избавиться от этого отравляющего запаха. Но увы. С одной стороны между мной и вожделенной дверью сидела Марта. И она вряд ли будет терпеливо ожидать, пока я связанными руками справлюсь с замком. А с другой стороны путь на волю преграждали вытянутые ноги Армана. Все предусмотрели, гады…
В этот момент размеренное постукивание движущейся кареты перекрыл собой яростный, протяжный вой ветра. Порыв ударил в карету, будто намеревался ее опрокинуть. От этого удара стенки экипажа задрожали. Предсказание Крэя по поводу погоды сбывалось. Похоже, что это было то самое дыхание гор. Тот самый «белый ад», который должен был похоронить под собой все живое. Нас настигала буря.
Наверное, мне стоило бы промолчать. Но попасть в буран мне казалось еще более страшной участью, чем оставаться в лапах де Вера.
— Вы... — я с трудом выдавила из себя слова, глядя на аристократа. — Вы сумасшедший. Неужели вас никто не предупредил? Крэй говорил... это «вздох бездны». Начинается буран. Вы не успеете доехать до портала.
Этого стоило ожидать: мне не поверили. Арман, наконец, закрыл книгу и посмотрел на меня с вежливой, почти сочувственной улыбкой.
 — Крэй — старый суеверный солдат, Илена. На Юге такие сказки рассказывают детям, чтобы те не гуляли в сумерках. Мы успеем достичь портала до того, как снег станет проблемой. К тому же, этот экипаж... особенный. В нем достаточно тепла и магии, чтобы пережить небольшую метель.
Словно опровергая его слова, карету качнуло так сильно, что я едва не скатилась с сиденья. Вой ветра снаружи на пару мгновений превратился в яростный рев, а в окно ударила сухая, жесткая ледяная крупа. Будто дробь. Арман явно недооценивал Север. Он верил в свои амулеты и в свое превосходство, но за окном просыпался настоящий «белый ад», перед которым его магия была не более чем свечным огарком на ветру. И я не знала, как победить самоуверенность столичного аристократа.
Мысли в голове заполошно метались. И я неожиданно почему-то вспомнила слова Марты:
— Заброшенная часовня... — прохрипела я, пытаясь унять дрожь в руках. — Это была лишь приманка.
— Именно, — Арман неприятно усмехнулся мне. — Вы оказались на удивление предсказуемы в своей осторожности, дорогая. Вы выбрали «самое безопасное место». И тем самым очень упростили нам задачу.
 — Но как… — Я нервно облизнула пересохшие губы и непроизвольно покосилась на бывшую камеристку. Губы Марты едва заметно шевелились, словно она отчаянно молила богов спасти ее никчемную жизнь. — Как вышло так, что Марта пила тот же чай, что и я, но не уснула? А Крэй?.. Тильда?..
Де Вер пренебрежительно взмахнул рукой:
 — Ничего с ними не станется. Проспятся в свое удовольствие и проснутся после полудня. А чай… Марта выпила специальный состав перед тем, как пить с вами чай. Вот на нее и не подействовало.
Арман снисходительно усмехнулся. А меня отчаяние захлестнуло ледяной волной. Настоящая ловушка была там, где я ждала спасения. И теперь мы неслись навстречу смерти в самой середине страшной бури, из которой не было выхода.
Снаружи что-то грохнуло. Должно быть, на крышу кареты упала крупная ветка или осколок льда. Марта в углу всхлипнула и еще сильнее втянула голову в плечи. Ветер теперь завывал уже не порывами, а почти непрерывно. За его воем уже даже не было слышно «стук-стук», от которого я пришла в себя в этой проклятой карете. Оба окошка побелели от затянувшего их инея и словно ослепли. Хотя сквозь них и так ничего не было видно: снаружи стояла глухая ночь. Арман оставался пугающе спокойным, хотя я видела, как он плотнее кутается в плащ. В карете ощутимо холодало. Но единственный, кого мне сейчас было по-настоящему жалко, это возница. Ему на передке кареты, под ударами ледяного ветра и снежной крупы, сейчас точно приходится хуже всех.
— Вы думаете, что Райкер Грейвс бросится за вами в погоню, едва рассветет? — неожиданно вкрадчиво поинтересовался де Вер, наклоняясь вперед и ловя мой взгляд.
Я промолчала. Но, видимо, надежда все же отразилась на моем лице, потому что Арман неприятно усмехнулся. И эта улыбка не предвещала ничего хорошего. У меня при виде нее на мгновение запнулось сердце.
— Разочарую вас, Илена. Наш Лорд-протектор — человек суровый, гордый и... крайне злопамятный. Особенно, когда дело касается предательства. А Къельберг увидит именно его. Пустая комната, запертая на ключ снаружи — Крэй решит, что вы все еще спите, и побоится вас тревожить. А когда все-таки комнату вскроют, то никаких следов борьбы не будет. Только ваше прощальное письмо, аккуратно оставленное на столе.
— Какое... письмо? — мой голос сорвался. По спине волной промчался ледяной озноб: что этот гад еще придумал?
— О, очень трогательное! — с готовностью заулыбался де Вер. — В нем вы признаетесь, что все это время были шпионкой маркиза д’Артуа. Что ваша «служба» в лазарете была лишь прикрытием, чтобы втереться в доверие к лорду и разузнать секреты драконов. И что теперь, когда цель достигнута, вы возвращаетесь к своему истинному господину... и своему истинному жениху.
Мне даже в голову не пришло возразить, что у Райкера нет никаких секретов. Все, на что меня хватило, это:
— Марта не умеет писать... — выдохнула я, глядя на съежившуюся фигуру в углу.
— Марта предоставила мне ваши дневники, — вкрадчиво парировал Арман. — А в столице есть мастера, способные повторить любой росчерк пера, имея достаточно образцов. Один из таких мастеров — это я, ваш скромный слуга. — Издевательский полупоклон в мою сторону. И холодно-надменное: — Почерк безупречен, Илена. Даже Грейвс, со всей его подозрительностью, не найдет в нем изъяна.
Мир вокруг меня пошатнулся. Я вспомнила тетради с моими записями по лазарету. Вспомнила, как Марта постоянно крутилась рядом, когда я писала отчеты или рецепты. Она не умеет писать, но она вполне могла выкрасть образцы моего почерка.
А потом я представила лицо Райкера, когда он вернется из похода. Усталый, может быть, раненный, он войдет в мою комнату... и найдет это письмо. Он, который так тяжело учился доверять мне. Он, который отдал мне свой перстень. Теперь он увидит в нем не символ любви, а доказательство того, что его в очередной раз обвели вокруг пальца. Его гнев будет страшен. Но еще страшнее будет его разочарование. Для него я теперь — враг. Хуже, чем Арман. Хуже, чем маркиз.
— Вы... — я задохнулась от ярости и бессилия. — Вы просто чудовище.
И посмотрела на свои связанные руки… Перстень Райкера все еще был у меня на пальце. Но толку от этого теперь…
— Я политик, — Арман небрежно пожал плечами. — И я просто создаю обстоятельства, в которых вам будет выгоднее сотрудничать со мной. Подумайте об этом, Илена. Пути назад в Къельберг для вас больше нет. Там не жалуют предателей. Маркиз д’Артуа тоже вряд ли будет с вами церемониться — вы для него лишь отработанный материал, залог, который скоро утратит ценность.
Ощущение захлопнувшейся западни было настолько сильным, что я непроизвольно вздрогнула. Будто от резкого звука. И затравленно посмотрела на развалившегося на сидении напротив Армана. И в голове было пусто и звонко от отчаяния. Прошлое Илены, ее разрушенная стараниями мерзавца-маркиза репутация все-таки меня догнала. От отчаяния и безвыходности поникли плечи...
Но как оказалось, это были еще не все мои беды. В этот миг, в миг, когда я в полной мере осознала всю глубину проблемы, Арман вдруг подался вперед, привлекая мое внимание, и в его глазах блеснул странный, лихорадочный огонь.
— Но есть и третий путь... дорогая Илена, — вдруг искушающе обронил он. Так, что мне резко захотелось подобрать юбки. Чтобы не касаться де Вера. Не измазаться в его грязи. Но я не успела даже дернуть связанными руками, как лорд продолжил: — Я могу уничтожить это письмо раньше, чем его найдут... или представить дело так, будто вас похитили силой. Я могу дать вам защиту, которую не даст маркиз. Подумайте. Стать женой инспектора короны — куда завиднее, чем быть раздавленной в жерновах между двумя лордами, которым на вас наплевать.
От осознания услышанного, я перестала дышать. Настолько абсурдно звучало то, что только что произнес де Вер. Смотрела на него и не верила своим ушам. Он предлагал мне... сделку? Прямо здесь, в карете, которая могла в любую минуту превратиться в нашу общую могилу? Или я что-то неправильно понимаю?
На какой-то миг верх во мне взяла Илена: испуганная, забитая аристократочка из обнищавшей семьи. Вот она в полной мере понимала, что ждет нас с ней, если маркиз д’Артуа добьется своего. Брак, ссылка в отдаленное поместье и скорая смерть, чтобы мерзавец д’Артуа остался вдовцом. Освободился от неудобной, опороченной жены и при этом на законных основаниях завладел рудником. В понимании этой девочки шанс выжить был, если я выйду замуж за Армана. Он казался Илене более мягким по сравнению с маркизом. А вот прагматичная Елена, медик, успевший повидать безнадежных больных, прекрасно понимала, что Арману тоже не с руки иметь в супругах ту, о которой в салонах Вельдентара шепчутся, будто она принимала в спальне мужчину до брака. Де Вер такой же аристократ, как и д’Артуа. И грязное пятно на репутации ему ни к чему. Это элементарно. А Арман терпеливо выжидал, пристально наблюдая за моим лицом, пока я «дойду до кондиции», пока отчаяние выжжет во мне волю к сопротивлению.
Карету снова тряхнуло, и на этот раз раздался отчетливый хруст оси. Снаружи взвыл ветер, перекрывая все звуки, снежная крошка била в окно кареты уже с такой силой, что временами казалось, она выбьет стекло. Магия Армана пасовала перед «белым адом».
Я непроизвольно повернула голову и покосилась на Марту: в свете раскачивающегося вместе с каретой фонаря она выглядела белой, как привидение. И ее губы непрестанно шевелились: кажется, бывшая камеристка уже в полной мере осознала, в какой встряла переплет. Но на этот раз, пронеслась в голове злорадная мысль, боги предательницу не услышат...
— Кажется, ваш «третий путь» ведет прямиком в сугроб, лорд де Вер, — процедила я, чувствуя, как внутри, вопреки всему, просыпается злая, ледяная решимость. — И, если мы сейчас сдохнем, ваше письмо так и останется лежать в пустой комнате как памятник вашей глупости.
Арман явно не ожидал таких слов от сломленной, как ему казалось, девицы. Он нахмурился:
— Не говори ерунды, Илена! И вообще, следи за языком! Я намного снисходительнее маркиза д’Артуа. Но даже мое терпение не вечно…
 — И что вы мне сделаете? — скатилось едкое с языка еще до того, как я подумала, что я делаю. Дразнить Армана, сидя со связанными руками вместе с ним в ограниченном стенками кареты пространстве, было глупо.
В ответ меня одарили мрачным, многообещающим взглядом:
 — Будь осторожна, Илена, — процедил сквозь зубы Арман. — Я ведь могу и передумать. Никакой рудник не стоит ярма в виде жены со скверным характером.
В этот миг карету основательно тряхнуло. На короткий миг мне показалось, что она словно налетела на стену. Заржали лошади. Потом сквозь жуткие завывания ветра послышалась какая-то возня. Короб, в котором мы сидели, тряхнуло еще пару раз. А после размеренное движение возобновилась. Но даже мне было понятно, что это начало конца: карету раскачивало значительно сильнее, будто ее колеса преодолевали огромные ухабы. И она сильно вздрагивала от каждого удара ветра. У меня даже было ощущение, что ветер вот-вот опрокинет нас в придорожную канаву. Если она здесь есть.
В какой-то момент, поймав взгляд Армана, я с удивлением увидела в нем беспокойство. И не сумела сдержаться, процедила с ехидством:
 — Напрасно вы, лорд де Вер, не послушались предупреждений старожилов крепости. Старые люди, прожившие в этом суровом краю всю свою жизнь, лучше знают, какие сюрпризы может преподнести здесь погода. И они бы не стали просто так, прихоти ради, переводить животных в дальние, более укрепленные клети, не стали бы заготавливать заранее корма и дрова. Если бы вы их послушались, нам бы не грозила смерть среди снегов в буран…
 — Да заткнись ты!.. — в конце концов, в ярости выплюнул Арман, с силой пнув меня по ноге сапогом.
Я зашипела от боли и мысленно возблагодарила многослойные юбки, самортизировавшие удар. Если бы не они, Арман в бешенстве сломал бы мне ногу.
Чтобы не видеть его перекошенного от бешенства лица, я отвернулась к Марте. Бывшая камеристка почему-то тут же попыталась отодвинуться от меня еще дальше, съежиться еще сильнее. Уж не знаю, что она увидела у меня на лице, но она тихо и отчаянно забормотала. Я с трудом разобрала за воем ветра:
 — Простите, леди Илена!.. Простите!.. Мне сказали, если я не подтвержу, что вы принимаете у себя в комнате мужчин, меня не просто вышвырнут из дому без рекомендаций, а еще и расскажут по всей столице, что я — нечистоплотная воровка и пытаюсь соблазнить хозяев, чтобы как минимум родить ребенка и потом шантажировать ним. А если получиться, то женить на себе…
Слова Марты прозвучали абсурдом. Нет, я знала, что в том мире, из которого я пришла, это вполне реально. Но память Илены упорно твердила, что в Вельдентаре, даже если служанка и родит от хозяина дома, ловить ей все равно нечего. Максимум, что можно получить: это крошечное пособие. А чаще всего таких девиц вышвыривали без жалости за порог. Видимо, дурочку запугали точно так же, как и настоящую Илену.
Внутри кареты становилось все холоднее. Я видела, как изо рта Армана вылетают облачка пара, хотя он упорно делал вид, что увлечен книгой. Его хваленый амулет явно не справлялся.
— Вы дрожите, лорд-инспектор, — мой голос все еще напоминал шелест сухой травы, но в нем уже прорезалась ядовитая нотка. Я находила какое-то извращенное удовольствие в том, что без конца дразнила и задевала де Вера. — Неужели столичная магия пасует перед обычным северным сквозняком?
Арман медленно перевернул страницу. Его пальцы, затянутые в тонкую кожу перчаток, заметно подрагивали.
 — Это временное неудобство, Илена. Мы пройдем портал через два часа.
В этот момент карета, до этого мучительно медленно ползшая сквозь снежные заносы, окончательно замерла. Снаружи послышались глухие удары, скрежет металла и тяжелое, хриплое дыхание животных. Дверь резко распахнулась, впуская внутрь вихрь колючего снега.
В проеме показался один из охранников. Он был похож на ледяное изваяние: плащ превратился в жесткий панцирь, брови и ресницы обледенели так, что он с трудом моргал. Его лицо было багрово-синим от мороза.
— Милорд! — прокричал он, перекрывая рев ветра. — Лошади встали! Южные кобылы не тянут, они захлебываются снегом, одна уже пала в упряжи! Дальше двигаться нереально, мы просто замерзнем в чистом поле!
Арман медленно закрыл книгу, и я увидела, как на его виске вздулась жилка.
 — И что ты предлагаешь, бездельник? Бросить карету или повернуть назад?
— Нет, милорд! Тут рядом с дорогой, шагах в двадцати, есть большой валун и склон. Мы можем встать там под заветренную сторону, распрячь лошадей и переждать самый пик бурана. Если повезет...
— Если повезет?! — Арман взорвался. Он вскочил, едва не ударившись головой о крышу кареты. — Я заплатил вам за то, чтобы к утру мы были у портала, а не за то, чтобы вы прятались по канавам за камнями! Вы совсем разленились в этой дыре? Или просто решили поиздеваться надо мной?!
— Милорд, люди тоже на пределе... — попытался вставить охранник, но Арман перебил его визгливым, почти истеричным криком:
— Вон! Пошел вон! Понукай лошадей, используй плети, магию, что хочешь! Хоть сам запрягайся!.. Но если мы не сдвинемся с места сейчас же, я лично позабочусь, чтобы в столице тебя ждал эшафот за дезертирство! Пошел!
Охранник застыл на мгновение, его глаза встретились с моими — в них не было ничего, кроме усталого, безнадежного отчаяния. Он молча захлопнул дверь. А через какое-то время послышались яростные крики, свист бича и надрывное ржание. Карета дернулась, заскрипела всеми сочленениями и снова начала свое безнадежное движение.
— Вы... — я посмотрела на Армана с ужасом. — Вы только что подписали нам смертный приговор.
— Молчать! — он сорвался на крик, тяжело дыша. — Я не позволю какому-то отребью диктовать мне условия!

Глава 14

Карета снова двигалась. Но теперь какими-то судорожными рывками. Будто лошади из последних сил перетаскивали ее через огромные ухабы. И раскачивало ее значительно сильнее. Внутри стоял тусклый полумрак: стекла давно затянуло инеем, а свет от фонаря ложился на стенки кареты и на нас мутными, дрожащими пятнами. Кажется, магия, о которой говорил де Вер, была на исходе. Стоял сухой, колючий холод, от которого мы с Мартой, да и сам Арман, тряслись все сильней. Он пробирался сквозь щели, несмотря на меховые подстилки. Воздух буквально дрожал от постоянной тряски: стены как будто вздрагивали вместе с каждым порывом ветра.
Снаружи же мир превратился в белую кашу. Вьюга билась в борта так, что карета иногда пугающе кренилась, словно собиралась перевернуться, но каждый раз в нерешительности замирала. Колеса то цеплялись за укатанную колею, то соскальзывали в рыхлый снег: каждый такой срыв отдавался в полу резким, тревожным толчком. И каждый толчок оказывался сильнее, чем предыдущий. В какой‑то момент стало ясно: стоит карете чуть‑чуть съехать в сторону — и удержать ее уже не получится.
Я видела, как Арман снова уткнулся в свою книгу, но за последние десять минут он не перевернул ни одной страницы. Его взгляд, застывший и невидящий, был прикован к одним и тем же строчкам. Он не читал — он прислушивался. К каждому стону дерева, к каждому удару ледяной крошки в окно, к яростному реву ветра, который теперь стал единовластным хозяином этого мира. И глядя на его скрюченные, словно в предсмертной судороге пальцы, я внезапно осознала: он солгал. Он снова солгал мне, продолжая свою игру.
«Я уничтожу это письмо раньше, чем его найдут», — всплыли в голове его слова. Ложь. Наглая, рассчитанная на мой испуг ложь. Если письмо действительно осталось в крепости, а мы стремимся к порталу, то Арман никак не сможет до него дотянуться. Никакая магия в этом мире не способна испепелить клочок бумаги на расстоянии в сотни миль, тем более сквозь такой буран. Он просто хотел выжечь во мне надежду. Хотел сломать. Чтобы я сама, по своей воле, бросилась в его «защищающие» объятия.
Чтобы не видеть неестественной неподвижности рук де Вера, я перевела взгляд на Марту. Бывшая камеристка забилась в самый угол, как мышь, стараясь буквально врасти в обивку сиденья. В тусклом свете фонаря ее лицо казалось вырезанным из подтаявшего серого воска, а глаза, огромные и пустые то ли от ужаса, то ли от осознания неизбежного, были прикованы к моим связанным рукам. В этом взгляде не было раскаяния, только тупое, злое раздражение, словно мое присутствие здесь мешало ей верить в успех ее предательства. Она продала свою совесть за билет на Юг, а получила место в этом лакированном гробу.
— Напрасно вы не послушались Крэя! — вырвалось у меня. — У вас слишком много спеси и слишком мало здравого смысла, Арман, — процедила, чувствуя, как внутри просыпается злая решимость. — Северу и нежити плевать на ваши титулы! Если мы сейчас сдохнем, ваше письмо так и останется лежать в пустой комнате. А мой рудник не достанется ни вам, ни маркизу!
— Заткнись! — в ярости выплюнул Арман, снова с силой пнув меня по ноге сапогом.
В этот миг карету основательно тряхнуло. На короткий миг мне показалось, что мы во что-то врезались. Потом раздался звук, который я не забуду никогда — протяжный, тоскливый треск лопающейся оси. Вместе с ней что-то лопнуло внутри меня, выпуская наружу нерассуждающий, первобытный страх перед концом. Карета резко вильнула, послышался истошный крик возницы, перекрывший торжествующий вой бури снаружи и оборвавшийся на высокой ноте. В следующее мгновение мы завалились на бок. Удар был не сильным — снежная перина смягчила падение, — но нас всех перемешало в тесном пространстве, как шарики в шляпе фокусника. Я свалилась с сидения и оказалась прижата к двери ногами Армана, а сверху на меня мешком навалилась Марта.
Фонарь сорвался с крепления и разбился вдребезги, осыпав нас на прощание осколками стекла и погрузив в вонючую тьму, пахнущую разлитым маслом…
Я не сразу осознала, что наступила тишина. Оглушительная, ватная, в которой слышался лишь свист ветра снаружи, грохот ледяной крошки о стенки кареты и тяжелое, хриплое дыхание Армана где-то рядом. Свалившаяся на меня сверху камеристка оказалась неимоверно тяжелой, под ее весом сложно было сделать даже крошечный вдох.
— Марта... — прохрипела я, толкая ее плечом. — Уйди... мне дышать нечем...
Она не ответила. Не вздрогнула, не всхлипнула, не забормотала свои вечные оправдания. И это показалось мне странным. Кое-как приподняв голову, я сумела рассмотреть, что ее голова лежала у меня на груди под неестественным углом. Нехорошее предчувствие подстегнуло и без того работавшее на пределе сердце…
— Арман... — хрипло позвала я, голос дрожал от жуткого осознания. — Арман, она мертва! Кажется, Марта мертва…
— Что ты несешь? — тут же раздался из темноты раздраженный голос аристократа, сорвавшийся на фальцет. — Хватит... хватит пугать меня! Марта! Вставай!
Я услышала возню, почувствовала, как он хватает тело бывшей камеристки за плечо и дергает на себя. Тяжелая туша тут же сползла с меня, и я, наконец, смогла вдохнуть полной грудью, хотя воздух был пропитан едким запахом лампового масла. В свете вспыхнувшего в карете крошечного колдовского огонька, вызванного, видимо, Арманом, я сумела рассмотреть ту, что предала меня. Смерть, по всей видимости, была мгновенной: при ударе Марту просто швырнуло вперед, и хрупкая шея камеристки не выдержала.
В этот момент дверь кареты, оказавшаяся теперь над головой, со скрипом и скрежетом поддалась. Внутрь хлынул поток холодного воздуха, ледяной крошки и ослепительно-белого вихря. В проеме на фоне ночного неба призраком возникло обледенелое лицо охранника.
— Эй! Живые есть?! Милорд де Вер! Вы живы?! — прокричал он, пытаясь перекрыть гул бури. — Карета сломана, ось в щепки! Лошади пали! Кучера мы не нашли — его просто сдуло в овраг! До портала не дойти — снег выше пояса, и не видать ни зги! Если сейчас не найдем укрытие, до рассвета не доживет никто!
Арман, все еще сжимавший в руках безвольное тело Марты, задрал голову вверх. Свет магического факела в руке охранника выхватил его лицо: серое, перекошенное, с бегающими глазами. Он посмотрел на мертвую камеристку, чья голова безвольно откинулась назад, и с криком отвращения оттолкнул ее от себя. Я вовремя успела отпрянуть, вжимаясь в сидение. Тело Марты глухо шлепнулось на бархатную обивку рядом со мной. А де Вер начал карабкаться вверх, к выходу.
Мне стало жутко. Неужели этот… лорд бросит меня здесь беспомощную и связанную? У нас и так мало шансов уцелеть. А со связанными руками я замерзну насмерть в течение часа!..
— Развяжи меня, Арман! — крикнула я, перекрывая ветер. — Развяжи сейчас же! Твоя Марта уже отлеталась! И я буду следующей, если не смогу действовать руками! Слышишь, что он говорит? Нас заметет!
Де Вер обернулся ко мне. В тусклом свете магического факела я увидела его лицо. Маска столичного аристократа окончательно сползла, обнажив первобытный, неописуемый страх человека, который понял: Север не берет взяток. Он посмотрел на мои связанные руки, потом на бушующую за дверью мглу, и его губы мелко задрожали.
Для меня навсегда так и осталось загадкой, как бы Арман поступил: освободил бы меня или бросил беззащитную погибать от холода. Потому что в этот миг, перекрывая яростный рев метели и треск истерзанного дерева кареты, из ледяного мрака снаружи донесся звук, от которого кровь застыла в жилах. И это был не вой ветра.
Сухой скрежет костей, трущихся друг о друга, перекрывал даже завывания метели. Низкий, потусторонний вой очень быстро перешел в высокий, вибрирующий визг, пробирающий до самых костей. Звук нарастал, множился, отражаясь от невидимых стен оврага, пока не превратился в слитный хор голодного, потустороннего торжества. И увы, он был уже хорошо мне знаком. Это твари учуяли нас в снежной ловушке. Судя по долетающим звукам, они уже кружили вокруг, стягивая кольцо, и их было много. Очень много.
Охранник наверху истошно вскрикнул, его магический факел дернулся и улетел куда-то во тьму, оставив нас в непроглядной снежной круговерти. И почти сразу из этой тьмы на крышу кареты, прямо над нашими головами, приземлилось что-то тяжелое, заставив обшивку прогнуться с тошнотворным хрустом.
Я не то, что обезопасить себя, даже понять толком ничего не успела. В голове еще медленно ворочалось осознание, что произошло нечто жуткое. А Арман, который до этого почти выбрался наружу, от удара уже с воплем сорвался вниз. Я дернулась. Но в тесноте кареты, да еще и в компании трупа сильно не развернешься. Так что де Вер рухнул прямо на меня, больно придавив связанные руки и ударив по плечу чем-то твердым, кажется, каблуком. Зашипев от боли, я открыла рот, чтобы наорать на тупицу и потребовать, чтобы он с меня слез, все равно терять мне уже было нечего совершенно. Но… Нас накрыло жутким смрадом разлагающейся плоти и чьей-то плотной тенью. И Арман в панике отполз в дальний угол, прикрываясь телом Марты, закрывая голову руками.
Было бы противно, если бы не было так страшно. Сердце пропустило удар, а вокруг словно внезапно закончился кислород. Очень медленно подняв голову вверх, я увидела нечто темное и бесформенное. В прорехах которого в безумном танце кружился снег. И неожиданно стало понятно: это все. Спасения нет. Закончились мои приключения. Я бездарно профукала подаренный мне богами второй шанс.
По всей видимости, дверной проем кареты оказался слишком узким для твари, она не смогла с ходу добраться до нас. И над головой, за тонким слоем дерева и бархата, началось нечто невообразимое. Я слышала, как острые, костяные когти с омерзительным скрипом впиваются в лакированную поверхность, обдирая дорогую краску. Послышался сухой, дробный стук: будто десятки костлявых пальцев одновременно забарабанили по крыше, выискивая щель. От вони нечем было дышать. Ноздри забивал сладковатый, удушливый смрад старой могилы и разлагающейся плоти, который не смог перебить даже аромат разлитого лампового масла и бушующая снаружи вьюга. Сверху раздалось низкое, клокочущее рычание, и в проеме распахнутой двери на мгновение мелькнула костлявая лапа с неестественно длинными фалангами. Тварь не спешила — она знала, что мы заперты в этой коробке, как консервы, которые осталось только вскрыть. Обшивка над моей головой жалобно треснула, внутрь посыпались щепки. Я зажмурилась, понимая, что через секунду это существо окажется внутри.
Но самым страшным было не осознание того, что я сейчас стану чьим-то обедом, не этот звук и даже не близость смерти. Внутри, где-то под ребрами, разливался ледяной холод от мысли о Райкере.
Он найдет это письмо. Вернется в пустую комнату, пропахшую предательством, и увидит те строки, которые Арман «заботливо» подготовил для него. И он поверит. Мой суровый лорд-протектор, который только-только начал оттаивать, который позволил себе поверить... мне. Он решит, что каждое мое слово, каждый взгляд и каждое прикосновение были частью искусной игры. И возненавидит меня. Или, что еще хуже, будет презирать.
Нет таких слов в моем лексиконе, чтобы достоверно описать всю степень обуявшего меня ужаса и отчаяния. Я уже почти не контролировала себя. Как вдруг ощутила, что перстень на моем пальце, который Райкер надел мне в знак защиты, неожиданно начал нагреваться. Это было странно. Настолько, что паника внутри меня слегка поутихла. И я смогла убедиться, что кольцо больше не было холодным куском металла. Напротив, его ободок начал пульсировать живым, нарастающим жаром. Это тепло было настолько сильным, что казалось, оно прошивает насквозь онемевшую от холода руку, вливаясь в вены и заставляя сердце биться чаще от воскресшей надежды. Может быть, я не умру здесь, в этой вонючей яме, в компании труса и мертвой предательницы? Этот жар на коже словно говорил мне: ты не одна.
«Я не предавала тебя, Райкер...» — закричала я мысленно, глотая горькие слезы, смешанные с запахом масла и тухлой вонью курочившей карету твари. — «Пожалуйста, не верь бумаге. Верь этому огню».
Обшивка над моей головой жалобно треснула, внутрь посыпались щепки. И страх нахлынул с новой силой. Я зажмурилась, чувствуя на лице дыхание могильного холода, но палец с перстнем теперь почти обжигало.
— Райкер... — прошептала я одними губами, прощаясь.
И в этот момент тьма снаружи словно взорвалась...
Жуткий, полный ярости и жажды крови рев больно ударил по ушам. Мир снаружи вдруг вспыхнул ослепительным, яростным багрянцем. Внутренности кареты залило наводящим ужас заревом, в свете которого было хорошо видно, как тварь, методично расширяющую лаз, чтобы добраться до нас, словно вихрем снесло. И, кажется, в этом я не уверена, нежить вспыхнула костром. Будто кто-то поднес к ней факел. В ту же секунду гул метели повторно перекрыл звук, который заставил само мироздание содрогнуться: низкий, вибрирующий рев, от которого зазвенели уцелевшие стекла кареты.
В следующую секунду карету обдало волной такого нестерпимого жара, что у меня перехватило дыхание. Показалось даже, что карета вот-вот загорится. Снаружи раздался пронзительный, захлебывающийся визг нежити, перешедший в шипение — так шипит сырое мясо на раскаленных углях. Сквозь щели в карету ворвался запах горящих костей и серы.
Тяжелый, монументальный удар сотряс землю где-то совсем рядом:
— Всем назад! — Голос, перекрывший завывание метели, был полон такой ледяной ярости, что даже буря, казалось, на мгновение притихла.
Этот голос я бы узнала из тысячи. Даже вот такой, в состоянии крайнего бешенства. Надежда внутри меня воспрянула вновь. Я даже забыла про скорчившегося в сантиметрах от меня Армана, глядящего перед собой пустыми глазами. Мне стало наплевать, что в попытке встать на ноги, я оперлась связанными руками об успевшее остыть тело Марты. Сейчас для меня самым главным было то, что он пришел. Не бросил. Не отказался. Не махнул рукой. А примчался на помощь…
Карета давно уже превратилась в откровенные обломки, которые до этого удерживались лишь на честном слове и каком-то чуде. Сейчас же они были бесцеремонно сорваны. Словно бумажный лист. Мелькнули жуткие когти. Но я даже испугаться как следует не успела: в следующий миг внутрь опустилась сильная рука в чешуйчатой латной перчатке...
— Спасите! Лорд Райкер, спасите! — Внезапно оживший Арман, в ослеплении ужаса, рванулся вперед раньше меня. Оттолкнув меня, забыв о своем достоинстве, он буквально прыгнул, вцепляясь обеими руками в протянутую ладонь, пытаясь выкарабкаться из нашего узилища первым. — Она... она сама! Она воровка! Илена...
Я никогда не видела его таким. Это был не тот Райкер, что пил со мной чай. Сейчас это был Повелитель Севера в момент своей самой страшной ярости. Его реакция оказалась мгновенной и пугающей. Он даже не взглянул на де Вера. Рука, в которую мертвой хваткой вцепился аристократ, даже не дрогнула. Вместо этого пальцы в чешуйчатой перчатке просто сомкнулись на предплечье Армана, и тот вскрикнул — звук ломающейся кости был отчетливо слышен даже сквозь метель. А лорд-протектор дернул руку вверх, вырывая Армана из кареты, как мешающий мусор, и вышвыривая прочь. Я услышала, как тело де Вера глухо ударилось о сугроб где-то в стороне, и его вопли мгновенно захлебнулись в снегу.
Над краем кареты вновь возник колоссальный силуэт. Райкер стоял, подсвеченный алым пламенем, которое все еще плясало на остатках нежити. Его глаза светились расплавленным золотом, а воздух вокруг него дрожал и искажался от нестерпимого жара, превращая падающий снег в невесомое облако пара еще до того, как снежинки успевали коснуться металла его доспехов.
Он снова протянул руку. На этот раз — медленно.
— Илена, — его голос, только что гремевший как обвал, теперь звучал гораздо тише, как-то неуверенно и от чего-то дрожал, что Райкер отчаянно пытался скрыть. — Иди ко мне.
Я потянулась к нему, не замечая, как шелк шнуров врезается в кожу. Вцепилась изо всех сил обеими руками в его ладонь. Когда его рука подхватила меня, я почувствовала только исходящий от металла жар. А стоило ему выдернуть меня из кареты, как он замер, заметив мои запястья, перетянутые врезавшимся в кожу шелком.
На мгновение вокруг нас стало абсолютно тихо. Даже метель, казалось, испугалась того холода, который промелькнул в его золотых глазах. Райкер не произнес ни слова, но я почувствовала, как его тело напряглось — будто от сдерживаемой ярости или страха за меня. Он вытащил кинжал. Сталь вспыхнула в полумраке, и одним точным, быстрым движением перерезал шнуры. Мои руки, наконец освобожденные, бессильно упали ему на грудь.
После этого он притянул меня к себе так резко, что у меня сбилось дыхание. Холод пластин коснулся кожи, но под ними сердце Райкера стучало так громко, будто пыталось пробиться сквозь сталь.
От Райкера пахло дымом, копотью и еще бог знает чем. Все умные слова — про письмо, про Армана, про мой страх — застряли в горле. Осталось только это сумасшедшее тепло и осознание того, что больше нет необходимости держаться из последних сил.
— Она... Марта... она мертва, Райкер, — пробормотала я, чувствуя, как сознание начинает уплывать от пережитого шока.
— Знаю, — отрезал он. — Те, кто посмел прикоснуться к тебе, тоже мертвы. Все до единого.
Шок встряхнул. А Райкер развернулся, не обращая внимания на метель, и я увидела за его спиной то, что осталось от охраны Армана — черные пятна на снегу, которые быстро заносило белой крупой. Но это уже было неважно. Райкер забирал меня домой…
Не обращая внимания на оставшихся, мой дракон сделал несколько широких шагов прочь от искореженных остатков экипажа, прижимая меня к себе. Вокруг бесновалась вьюга, словно пытаясь сорвать с меня платье, дергала за растрепавшиеся волосы и щедро осыпала нас обоих крошкой сухого, колкого льда. Но в сильных руках Райкера это было не страшно. Я верила ему. Была уверена, что он не даст меня в обиду. А он, отойдя на некоторое расстояние, поставил меня на твердый, словно спекшийся от жара наст, и заглянул мне в глаза, бережно отводя в сторону хлещущие меня по щекам пряди волос:
— Закрой глаза, Илена, — приказал он, и его голос снова начал вибрировать тем самым низким гулом, от которого содрогался воздух. — Мы улетаем.
Мне даже в голову не пришло уточнить, что значит: «мы улетаем». Я просто послушно зажмурилась.
В ту же секунду мир вокруг словно сошел с ума. Метель, которая только что хлестала меня по лицу, внезапно стихла, как будто кто-то накрыл меня огромным теплым колпаком. Нет, завывания вьюги никуда не делись. Я из по-прежнему слышала. Но ветер больше не хлестал меня наотмашь колючим льдом. А еще, перекрывая вой ветра, до меня донесся странный звук: не то раскат грома, не то шелест сотен знамен. Что бы это значило, я понять не успела: меня обдало таким нестерпимым, густым жаром, что перехватило дыхание. Это был запах раскаленного металла, дыма и чего-то древнего, пугающего и в то же время бесконечно родного.
Дико захотелось открыть глаза, посмотреть, что произошло. Но мне не хватило на это смелости. В следующий миг вдруг почувствовала, как земля исчезла из-под ног. Я тоненько взвизгнула от испуга, сжалась в комок, ожидая удара о твердую поверхность. Но не упала. Потому что вокруг меня внезапно сомкнулось нечто огромное, твердое, как скала, и горячее, как печь, осторожно подхватило меня. И это точно не были руки человека. Я ощутила прикосновение гигантских, гладких когтей, которые сомкнулись вокруг моего тела, образуя живое кольцо. Своеобразную корзинку. А когда я набралась смелости приоткрыть хоть один глаз, то увидела, что огромная лапа бережно прижала меня к массивной грудной клетке, под которой мерно, словно удары кузнечного молота, билось колоссальное сердце. Секундный ступор и…
— Райкер... — сорвалось с губ полное восторга.
В ответ раздался низкий, вибрирующий рокот, пробравший до самых костей. И я странным образом поняла его без слов: «Я держу тебя. Спи».
А потом пришло ощущение падения... вверх. Если можно так выразиться.
Рывок был таким мощным, что меня на мгновение вжало в горячую чешую. Я услышала оглушительный хлопок крыльев, способных разогнать тучи, и почувствовала, как мы пробиваем пелену метели. Ветер по-прежнему свистел где-то там, снаружи, за преградой из его могучих лап и крыльев, а здесь, в импровизированной колыбели из стали и огня, было фантастически тепло. И уютно. А еще безопасно. Тепло проникало сквозь слои платья, согревало озябшее тело, плавило ледяную корку на сердце и заставляло онемевшие мышцы, наконец-то, расслабиться.
Впервые за эту бесконечную ночь я почувствовала, что могу просто закрыть глаза и ни о чем не думать. Райкер обо всем позаботится. Дракон забирал свою добычу. Свою женщину. Свое сокровище.
И на этот раз он ее не отпустит.
Мерный рокот в груди дракона убаюкивал, превращая реальность в туман. Вскоре мир для меня окончательно погас, оставив только ритмичный стук сердца, словно метроном отсчитывающего минуты абсолютной безопасности…
…Когда я открыла глаза в следующий раз, первым, что увидела, оказался уже знакомый до мелочей потолок моей комнаты. Мир больше не качался, не выл ветром и не пах жженой серой. Я лежала под теплым, пусть и колючим одеялом в уже ставшей родной кровати. Пахло лавандой, разогретым воском, чуть-чуть дымом от камина и чем-то терпко-травяным.
— Очнулись... Слава богам, очнулись, — услышала совсем рядом с собой дрожащий, прерывистый вздох.
Я с трудом повернула голову. Рядом с моей постелью сидела Тильда. Ее лицо, обычно суровое и непроницаемое, сейчас казалось совсем старым и осунувшимся, глаза покраснели, а в руках она так крепко сжимала кружку с дымящимся отваром, что костяшки ее пальцев побелели. Но стоило мне шевельнуться, как она тут же подалась вперед, едва не расплескав чай:
 — Лежите, лежите, моя хорошая. Не дергайтесь так резко, леди Илена, — она поставила кружку на тумбочку и принялась суетливо поправлять мое одеяло, поглаживая меня по плечу.
— Тильда... — мой голос был похож на шелест сухой листвы. — Райкер... Он...
— Здесь он, милая, где же ему еще быть? — она ласково коснулась моей щеки сухой, теплой ладонью. — Весь замок на уши поставил. Злой как тысяча чертей, люди от него по углам прячутся. Он ведь Вас на руках принес, прямо со двора... весь в копоти, в крови этой падали морозной, а глаза — как у зверя. Сгрузил Вас прямо мне на руки, велел глаз не спускать, а сам — за дверь. Сказал, пока глаза не откроете, не войдет. Боится, видать, сорваться, он сейчас на людей только рычать и может.
Я слушала ее, а в груди что-то болезненно сжималось. Значит, не бросил. Вопреки всему, что делал де Вер. Не поверил Арману, не отвернулся, а примчался туда, в этот ледяной ад. Значит, я для него что-то значу?.. Или… Или он просто еще не видел оставленного Арманом письма?
Мне вдруг стало жизненно необходимо увидеть Райкера. Убедиться, что он настоящий, что он здесь, и попробовать прочитать в его глазах свою участь. Простил? Или просто ждет момента, чтобы обрушить свою ярость? А еще нужно было разобраться, было ли письмо, или Арман его выдумал в стремлении сломать меня. А если было, то где оно сейчас.
Я попыталась приподняться, но тело отозвалось свинцовой тяжестью.
 — Арман... — жалко проблеяла под обеспокоенным взглядом Тильды. — Он говорил про письмо. Что я шпионка...
Тильда внезапно усмехнулась, и в этой усмешке было столько чисто северного ехидства, что мне стало легче дышать.
— Письмо? Бумажонка эта поганая, которую их ищейка на Вашем столе оставил? — она коротко, зло усмехнулась. — Не волнуйтесь, леди Илена. Я зашла к Вам еще до того, как лорд Райкер с гор спустился — сердце было не на месте после того чаепития. Смотрю — карета этого павлина со двора несется, а стража и не подумала проверять, что внутри — он же Инспектор, тьфу ему под ноги. Я к Вам в комнату — а там эта писанина на самом виду. — Она погладила меня по руке, успокаивая: — Я ее даже читать не стала. Сразу в камин, радость моя. Пока лорд Грейвс седло снимал, от той бумажонки только серый пепел остался. А лорда я сама во дворе встретила. Сказала, что Вас опоили и вывезли тайком, как краденое. Что Марта — предательница. — Тильда на мгновение замолчала, и в ее глазах промелькнул суеверный ужас. — Вы бы видели его тогда, леди Илена, — прошептала она благоговейно, с придыханием. В темных, расширившихся от воспоминаний зрачках женщины, блеснуло что-то, что сильно напомнило мне драконий огонь. Хотя на деле это, скорее всего, был лишь отблеск от горящей свечи. — Лицо лорда почернело и почти все покрылось чешуей... Он взревел так, что камни в стенах бастиона задрожали, а у стражников алебарды из рук посыпались. Я чуть не села, где стояла, от страха. Думала, небо надвое расколется от этой ярости. Он тогда и обернулся. Плевать ему стало на метель, на мороз — он рванул вверх живым пламенем, только снег вокруг в пар превратился. У дракона ведь сокровище украли... Его сокровище. Людей во дворе волной жара и магии с ног посбивало, у ближней конюшни боковой стены как ни бывало, а он уже за тучами скрылся. Искать. Убивать.
— Значит, он не знает... — прошептала я, обмякнув на подушке, чувствуя, как с души сваливается огромный камень.
— Лорд Грейвс не дурак, — Тильда снова взяла кружку и осторожно приподняла мою голову, давая отхлебнуть отвара. — Но зачем ему лишний раз нервы портить чужой ложью?
— А Арман? — я затаила дыхание, глядя в добрые глаза Тильды и вспоминая, как Райкер вышвырнул его в снежную круговерть. — Он ведь...
Тильда сурово поджала губы и отвела взгляд.
 — Лорд принес Вас одну, леди Илена. А про тех... — она пожала плечами с истинно северным безразличием к судьбе врагов. — Он ничего не сказал. А я не стала спрашивать. Не до того было. Да и зачем? В такую бурю выживает только тот, кого дракон на крыльях несет. Остальных горы себе забирают. И поделом им. — Она подняла меня и опять поднесла к моим губам кружку: — Пейте все до капли. Вам силы нужны. Лорд-протектор за дверью уже все половицы прошагал. Слышите?
Я прислушалась. Действительно, за тяжелой дубовой дверью слышались мерные, тяжелые шаги. Шаги человека, который охранял свой мир. Свое сокровище.
***
Увиделись мы с Райкером далеко не сразу.
Наверное, Тильда все-таки подмешала мне в питье какой-то успокоительный сбор. Потому что стоило допить чай, как веки налились тяжестью, а по телу медленно разлилось вязкое тепло. Сон накрыл почти мгновенно: глубокий, темный, без сновидений. А проснулась я от ощущения чужого присутствия. Не звука. Не прикосновения. Просто вдруг поняла: в комнате кто-то есть.
Страх и паника мгновенно навалились удушающим одеялом. На миг показалось, что в комнате сидит Арман. Или, еще хуже, маркиз д’Артуа. Я резко распахнула глаза и… Увидела Райкера.
Он сидел в кресле у горящего камина. Неподвижно. Как статуя. Руки расслабленно лежат на подлокотниках. Взгляд устремлен в пространство перед собой. Только отблески огня скользили по резким чертам лица, по темной ткани мундира, играли на начищенных до блеска пуговицах.
Сердце дрогнуло. Почему-то именно сейчас, в полумраке, после всего случившегося, он казался особенно опасным. И особенно… родным.
Наверное, я чем‑то себя выдала. Райкер едва заметно вздрогнул, словно вынырнул из каких‑то тягостных мыслей, и медленно повернул голову ко мне. Его взгляд был таким теплым, что у меня перехватило дыхание. Он помедлил, будто боялся спугнуть хрупкое мгновение, а потом медленно поднялся из кресла. И только тогда я поняла: он ждал. Все это время просто сидел рядом, охраняя мой сон. Смотрел на меня… и ждал, когда я открою глаза.
И именно от этого тепла меня внезапно обдало жаром. Да так, что щекам стало больно от прилившей к ним краски. Слишком близко. Слишком… интимно. Все… слишком. Я только сейчас осознала, во что я одета. Вернее — не одета. Тонкая ночная рубашка, растрепанные волосы, открытая шея. Полумрак. Мы вдвоем…
Я поспешно натянула одеяло до подбородка, неловко, почти судорожно. И тут же, словно кто‑то щелкнул тумблером, заработала память. Наверное, золотой взгляд напротив ее подстегнул. Я вспомнила все: как нарвалась на похищение, как устроила хаос, как подставила всех.
Господи.
Мне тут же захотелось спрятать не только тело, но и лицо. Лишь бы не видеть этих золотых глаз — уже не теплых, а укоряющих.
В камине тихо потрескивали дрова. Едва ощутимо тянуло дымком. Видимо, в трубу задувал ветер.
— Как вы себя чувствуете? — наконец, спросил Райкер.
Голос звучал ровно. Слишком ровно. И от этого мне стало еще тревожнее.
— Живой, — неловко попыталась пошутить в ответ. Но Райкер даже не попытался улыбнуться. Уголок его рта едва заметно дернулся, взгляд золотых глаз остался тяжелым.
— На этот раз да.
И опять замолчал.
Тишина затянулась. За окном завывала метель — тонко, протяжно, словно оплакивала кого-то. Камин выстрелил искрой. А я вдруг четко, неумолимо поняла: он знает все. Про чай. Про то, как я по-дурацки, нелепо попалась в расставленную ловушку и позволила себя увезти. Про каждую глупую надежду, что «Крэй защитит».
Стало тошно. До рези в груди. Я отвела взгляд первой.
— Райкер… я должна была понять…
Он молчал. И это молчание оказалось хуже любого упрека.
— Марта никогда не нравилась мне, — призналась тихо. — Но я устала от постоянных нападок Армана и вашего отсутствия. А еще расслабилась. Понадеялась, что Крэй сможет защитить в любом случае. Решила, что опасность уже позади.
Моя речь звучала сумбурно даже для меня. Горло болезненно сжалось.
— Из-за моей глупости погибли люди.
— Да. — неожиданно жестко подтвердил он.
Я вздрогнула и смешалась. Если честно, не ожидала, что мой дракон согласится со сказанным.
Райкер упругим рывком поднялся на ноги и медленно подошел ближе. Теперь нас разделял только край кровати.
— Вы совершили чудовищную глупость, Илена. — Каждое слово падало тяжело, как камень. Он не отводил тяжелого взгляда золотых глаз. Словно обвинял. Или мне так казалось. — Вы выпили то, что вам дала женщина, которая уже один раз вас предала. Покинули крепость с человеком, которому не доверяли. И едва не погибли.
— Я не по своей воле! — вырвалось у меня. Непроизвольно я взвилась, почти вскочила, едва не уронив одеяло. Но потом сообразила, что творю. Густо покраснела и поспешно натянула его обратно, возвращаясь на место. И тихо пояснила: — Меня увезли без согласия, пока я была в беспамятстве!..
Я осеклась. Потому что и сама понимала: это обстоятельство не отменяет главного. Я оказалась непростительно беспечной.
— Простите, вы правы, — прошептала, низко опустив голову.
В комнате в который раз стало тихо. Только трещали дрова в камине. Разговор не клеился. Наверное, следовало прикинуться больной и беспомощной, прекратить эту пытку, отложить беседу на другое время, дав себе возможность собраться с мыслями. Но я была уже не в силах и дальше выносить это безмолвие и недосказанность:
— Когда карета перевернулась… — голос предательски дрогнул, — я думала, что это конец.
Перед глазами вспыхнуло воспоминание: когти, скребущие по дереву, вой метели, треск ломающихся досок. И костяная тварь на крыше. Меня передернуло.
— А потом появились вы…
Я не успела договорить.
Райкер вдруг склонился и схватил меня за плечи. Не больно, но так, что не вырваться. Пальцы впились в ткань рубашки, и я вдруг почувствовала, как они дрожат. Его дыхание сбилось, стало рваным и таким близким. А взгляд сделался почти больным.
Он дрожал.
Райкер.
Это было неправильно. Страшно. И до слез понятно и близко.
— Не смейте. Больше. Так делать. — Голос хозяина Къельберга сел, сломался на середине фразы. — Никогда.
В его глазах взметнулся золотой огонь. Как будто зверь внутри рвался наружу, и Райкер едва его удерживал. Я смотрела в это потемневшее, осунувшееся лицо и неожиданно осознала: он до сих пор напуган. Не зол. Не раздражен. Напуган до чертиков. А Райкер резко отпустил меня, так что я неловко осела назад на кровать, и провел рукой по лицу — жесткий, рваный жест, будто он хотел стереть собственную слабость.
— Когда кольцо привело меня к той карете… — неожиданно признался он и осекся. Сглотнул. Горло над воротником мундира судорожно дернулось. — Проклятье, Илена!.. На ней сидела тварь размером с лошадь! И пыталась вскрыть ее когтями…
Его взгляд вспыхнул снова. Но теперь я видела там другое. Не гнев. Память. Острую, как стилет.
— А я слышал вас внутри…
После этих слов в комнате стало слишком, запредельно тихо. Кажется, даже огонь в камине притих, прислушиваясь к словам дракона.
Я смотрела на него: на жестко сжатую челюсть, на тени под глазами, на пальцы, все еще напряженные после того, как он удерживал меня за плечи, и вдруг с ясностью, от которой перехватывает дыхание, поняла простую вещь. Он действительно испугался. Не за крепость. Не за планы. Не за рудник или инспекцию. За меня. И от понимания этого внутри что‑то болезненно дрогнуло, будто сердце на секунду сбилось с ритма.
Райкер, кажется, тоже понял, что именно я увидела в его лице. Он резко отвел взгляд и сделал шаг назад. Словно пытался заново выстроить между нами привычную стену из холода и отчужденности. И почему‑то именно это оказалось невыносимым.
— Не уходите, — вырвалось у меня раньше, чем я подумала.
Он замер. Только теперь я заметила, что все еще сжимаю край одеяла так сильно, что побелели костяшки.
Райкер медленно повернул голову. И в этот момент мне стало по‑настоящему страшно. Потому что в его глазах не осталось ни капли той ледяной сдержанности, к которой я привыкла. Там вспыхнуло что‑то живое, сильное, невероятно голодное. То, что он обычно держал под замком.
Несколько секунд мы просто смотрели друг на друга. А потом я сама потянулась к нему. Осторожно, будто боялась спугнуть. Коснулась его руки, той самой, что совсем недавно держала меня так крепко, будто не собиралась отпускать.
Горячий.
Пальцы Райкера дрогнули под моими — и этого оказалось достаточно, чтобы у меня сбилось дыхание.
— Вы нашли меня, — прошептала я, доверчиво заглядывая в золотые глаза и сама не понимая, почему именно эти слова вдруг стали такими важными.
Он накрыл мою ладонь своей — медленно, осторожно, будто я была чем‑то хрупким и одновременно опасным для его самообладания.
— Всегда найду, — тихо ответил он.

Глава 15

Ладонь Райкера, лежащая поверх моей, казалась почти горячей. Несколько мгновений мы смотрели друг другу в глаза, словно искали там ответы на какие-то потаенные вопросы. А потом… Райкер чуть потянул меня на себя, мягко, будто спрашивая разрешения, и я поднялась, все еще отчаянно цепляясь за его руку. Теперь расстояние между нами сократилось до минимума, до одного общего вдоха. В полумраке его глаза уже не сияли золотом. В них горело что‑то теплое, живое, слишком сильное, чтобы спрятать.
— Проклятье, Илена... — выдохнул он прямо мне в губы. — Я чуть с ума не сошел, пока пробивался к тебе сквозь метель...
В следующий миг он поцеловал меня…
Это не было похоже на нежную ласку. Поцелуй был голодным и отчаянным, жарким, горьким от привкуса пережитого страха и бесконечно властным. Райкер целовал так, будто хотел забрать себе мое дыхание, мою жизнь, саму мою душу, чтобы спрятать их глубоко внутри своего драконьего сердца, заклеймить принадлежностью на века. Я ответила с той же исступленной страстью, впиваясь ногтями в его плечи. Пальцы цеплялись за его плечи с такой силой, что я перестала их чувствовать — все растворилось в этом невыносимом, спасительном жаре. Был только он. Целую вечность…
Райкер нехотя оторвался от моих губ, лишь когда дыхание окончательно сбилось. Но не отпустил. Лишь чуть отстранился, ровно настолько, чтобы заглянуть мне в лицо. Его горячие ладони легли на мои щеки, пальцы бережно зарылись в растрепавшиеся волосы, удерживая, не позволяя отвернуться. Он хрипло, рвано дышал и смотрел на меня несколько секунд с такой темной, щемящей нежностью, словно все еще не верил, что кошмар позади, а я здесь — теплая, живая, рядом. А потом…
— Послушай меня, — его голос вибрировал, пробирая до позвоночника. — Я больше не позволю тебе быть просто целительницей. Не вынесу, если повторится нечто подобное. Завтра я объявлю всем, что ты — моя невеста. Моя будущая жена. Под защитой Севера. Навсегда.
Его слова застали меня врасплох. Так, что у меня на секунду перехватило дыхание. На миг внутри все вспыхнуло — слишком ярко, слишком сладко, почти больно. Я любима!.. Я ему нужна!.. За спиной будто развернулись и затрепетали призрачные крылья блаженства. Но это счастье оказалось слишком хрупким — словно стекло, в которое ударила тень прошлого. Это чувство тут же наткнулось на другое — холодное, тяжелое, знакомое. Мое прошлое. Вернее, прошлое Илены де Вальер. То, что я так отчаянно пыталась забыть. Оно встало между нами нерушимой каменной стеной.
Я медленно высвободилась из его рук и отстранилась. Взгляд Райкера мгновенно потяжелел. Мне отчаянно хотелось остаться в его руках еще хоть на секунду… но я знала, что не имею на это права.
— Нет, Райкер, я не могу. Нельзя, — я обхватила себя за плечи. — Вы не можете на мне жениться.
Все тепло, исходившее от дракона, тут же словно вьюгой выдуло.
— Это почему же? — он прищурился.
— Маркиз д’Артуа... — я заставила себя смотреть ему в глаза. — Мой брат крупно проигрался. Фактически, проиграл почти все, что принадлежало де Вальерам. А маркиз выкупил векселя. Ему зачем-то понадобился рудник, который я получила в наследство. А другого способа заполучить его, кроме как жениться на мне, нет. Так что… я — его собственность, долг, который он взыщет любой ценой. И… я — ловушка для того, кто меня полюбит. Тот, кто встанет на пути у маркиза, станет его личным врагом. И моя семья не станет вступаться. Наоборот, они только рады меня отдать. Потому что… — В последнем признаваться было сложнее всего. Я опустила глаза, не смея глядеть Райкеру в лицо, и говорила все тише и тише. Но сказать была просто обязана: — Мое имя запятнано сплетнями, которые распустил, как я думаю, сам маркиз д’Артуа. Вернее, не он лично, а по его приказу. Но это ничего не меняет. Вам не нужна такая жена.
Я перевела дух и добавила уже чуть уверенней:
— Арман де Вер... он не только королевский инспектор. Но еще и друг и помощник маркиза д’Артуа. Я… Думаю, это при его непосредственной помощи мой брат оказался втянут в кабалу долгов. Но это неважно. Если он погиб, в столице поднимется буря. Вас обвинят в его смерти. И все из-за меня. Вам будет лучше, если я исчезну.
Райкер вроде бы слушал меня предельно внимательно. Но почему-то переспросил:
— Если ты — что? — перебил он меня, и его голос прозвучал как удар бича.
Он выпрямился. И тень от его фигуры словно накрыла всю комнату. Прошелся от кровати к окну, потом подошел к камину и вдруг коротко, зло усмехнулся.
— Вы, южане, слишком цените бумажки и сплетни. Что касается де Вера... — Райкер обернулся, и теперь его взгляд был абсолютно холодным. — Глупый павлин сам виноват. Я к его смерти не имею никакого отношения. Де Вера предупреждали. Но он не послушал предупреждений и уехал в метель. Вся крепость тому свидетели. Так что сам виноват. К тому же, если нежить оставила от него хоть что-то, снег занесет это так, что до весны никто не найдет. Да и потом не факт. А я здесь лорд, Илена. И мое слово — единственный закон. Неужели ты думаешь, я позволю кому‑то отнять тебя у меня? — Райкер медленно покачал темноволосой головой, пристально глядя мне в глаза. Выбившаяся из прически прядь упала ему на глаза, но он не обратил на нее внимания. — Я слишком долго жил без сердца.
Он снова подошел к кровати, склонился, нависая надо мной.
— Маркиз может хотеть чего угодно, — сообщил доверительно, глядя мне в глаза. — Но Кьельберг не отдает свое. А ты — моя. С этим придется смириться и маркизу, и королю.
Он властно коснулся моего подбородка, заставляя поднять голову и заглянуть в его потемневшие глаза, где все еще тлели золотые искры.
— Больше никаких разговоров о долгах. Ты здесь не залог. Ты — мое сердце, хозяйка. Привыкай. А с маркизом... — его губы тронула холодная, обещающая неприятности улыбка. — С маркизом я разберусь. Наших ветров его нежная шея не переживет. А ты — останешься со мной. И никто и никогда не сможет тебя у меня отобрать.
***
 Время в Къельберге тянулось медленно, но неумолимо.
После той страшной ночи буря бушевала еще трое суток, словно пытаясь окончательно похоронить под белым саваном искореженные остатки кареты и свиты де Вера в темном овраге. А потом ветер вдруг стих. Тихо, почти смиренно, словно древние горы и бездна, таившаяся за хребтом, получили свою законную жертву и сыто заснули до следующей зимы. Вместе с бурей ушел и вечный, сковывающий кости страх.
Все нелепые, глупые распоряжения покойного инспектора были отменены в первый же день после возвращения лорда-протектора. В прачечную вернулись предназначенные для нее дрова, печи снова весело зашумели, выплевывая в холодное небо густой белый пар, а лазарет, наконец-то, перестал экономить на чистых простынях и горячей воде. Кьельберг медленно, но уверено возвращался к своей привычной, строгой, но справедливой жизни.
Конечно, не обошлось и без показательной порки — в прямом смысле этого слова. Разинь из ночного караула, которые беспрепятственно выпустили карету де Вера из крепости, не проверив ее содержимое, наказали так, чтобы остальным неповадно было. Райкер не стал их казнить: все-таки Арман прикрывался королевскими печатями и бумагой о чрезвычайных полномочиях, перед которыми простые солдаты робели. Но за преступную халатность начальник караула был разжалован в рядовые, а все дежурившие в ту ночь стражники получили по тридцать ударов плетью на плацу и были отправлены на самые холодные, обдуваемые всеми ветрами верхние галереи до самого конца зимы. Больше никто в Кьельберге не решался открыть ворота, не досмотрев повозку до последнего гвоздя.
А через две недели после метели сквозь серые тучи впервые пробился бледный, но по-весеннему теплый луч солнца. Снег на крышах зашуршал, оседая, и под окнами лазарета звонко, по-весеннему закапала капель. Я давно уже встала с постели, полностью оправившись от приключений с де Вером. И в один из вечеров, сидя за общим столом во время ужина, Райкер объявил всем, что скоро он ненадолго покинет крепость, чтобы решить в столице кое-какие дела.
За длинным столом мгновенно установилась понимающая, заговорщическая тишина. Сразу несколько офицеров радостно запереглядывались, обмениваясь быстрыми ухмылками. Капитан Хорн, сидевший напротив Райкера, спрятал понимающую улыбку в своей кружке со сбитнем, но его глаза смеялись. Гэррик, чье плечо благодаря моим мазям зажило без последствий, довольно прогудел что-то одобрительное себе под нос, а стоявшая у стены Тильда многозначительно подмигнула мне, безмолвно говоря: «Я же предупреждала, деточка».
Солдаты и командиры Кьельберга прекрасно понимали, за какими такими «делами» их суровый лорд-протектор отправляется в Вельдентар, и кого именно он собирается привезти обратно в качестве законной хозяйки Севера. От этих теплых, сообщнических взглядов щекам стало жарко, пришлось в попытке это скрыть поспешно опустить глаза в тарелку. Но на душе впервые за долгое время стало невыносимо сладко.
***
— Не так сильно тяните, Тильда. Шелк — штука деликатная, а кожа под ним живая, — я терпеливо поправила пальцы служанки, которая с сопением пыталась наложить фиксирующую повязку на холщовый манекен, набитый соломой. — Если перетянете слишком сильно, пальцы у раненого посинеют и онемеют к вечеру. А нам нужно, чтобы кровь продолжала бежать. Вот так, наискосок. Попробуйте еще раз.
Тильда вздохнула, вытерла вспотевший лоб тыльной стороной руки и снова взялась за полосу чистого холста.
— Ох, леди Илена, — проворчала она, аккуратно укладывая виток за витком. — Пальцы у меня для стирки да для готовки приучены, а тут как на скрипке играть надобно. Но я справлюсь, не сомневайтесь. Раз уж Вы уезжаете... не могу же я лазарет без присмотра оставить. Костоправ наш, дедушка Брон, конечно, парень крепкий, но больше в лошадях знает толк. В травках да в чистоте понимает меньше, чем дракон в кружевах.
— Справитесь, — я тепло улыбнулась, глядя на ее старания. — Вы уже отлично умеете заваривать успокоительный сбор и знаете, как промывать раны настойкой календулы, чтобы они не нагнаивались. Главное — помните: чистота превыше всего. Все инструменты перед работой — в кипяток. А если кто-то будет смеяться — гоните в шею. Ваше слово в лазарете теперь закон.
— Уж я их погоняю, — пообещала Тильда с чисто северным прищуром. — Быстро научатся руки перед едой и после конюшни мыть.
Я тихонько рассмеялась, укладывая в деревянный дорожный сундучок свои записи по траволечению и рецепты эликсиров, которые успела систематизировать за эти месяцы. Часть книг я решила оставить Тильде. Для чего переписала самые важные рецепты простым, понятным языком, без латыни и сложных столичных терминов.
Проводя пальцами по шершавой бумаге тетрадей, я поймала себя на мысли, что уже почти не разделяю себя на Елену из далекого технологичного мира и Илену де Вальер. Границы между нашими личностями, когда-то четкие и болезненные, причинившие мне поначалу немало неприятных минут, за прошедшие после похищения недели стерлись окончательно. Словно два потока слились в одну глубокую и спокойную реку. Удивительно, но я поймала себя на том, что больше не могу вспомнить в деталях лицо Олега, лица родителей казались подернутыми полупрозрачной дымкой, а подробности прежней жизни медленно уплывали из памяти. Лишь легкая и светлая грусть всплывала в душе при мысли о них. Но и эти воспоминания навещали меня все реже и реже. Новый, суровый мир окончательно принял мою иномирную душу, согрел ее у драконьего очага и признал своей. И я приняла его в ответ.
Отсутствие нападений нежити сделало лазарет полупустым. Последние раненые, пострадавшие во время прорыва южного бастиона, уже давно переселились в казармы и даже пытались заигрывать с молодыми прачками на заднем дворе. Поток искалеченных солдат иссяк. И истинную причину этого затишья я узнала совершенно случайно вчера днем, когда проходила мимо открытых дверей кузницы.
— ...говорю тебе, Джошуа, он ее запечатал! Наглухо! — донесся из полумрака звонкий, возбужденный голос одного из молодых дозорных.
 — Да брось ты заливать, Колин, — прогудел в ответ его собеседник, мерно постукивая молотом по раскаленной заготовке. — Брешь в Черном ущелье еще отец лорда Райкера пытался закрыть, да только магии не хватило. Там же прорыв самой Бездны был. Так, прикрывали щитами из года в год да печати обновляли...
 — Много ты понимаешь! То его отец! — горячо возразил Колин. — А наш лорд в этот раз будто взбесился. Парни из его личного отряда рассказывали: когда он в ущелье спустился, от него такой жар пошел, что снег вокруг на три шага сначала в воду обратился, а потом в пар. А лорд обернулся драконом и просто выжег всю теснину. Камни плавились, Джош! Стеклом серым стали и намертво проход закрыли. Сила у него сейчас... боги мои, у нас на Севере драконов такой мощи уже три сотни лет не рождалось. Старики шепчутся, будто горы его признали окончательно.
 — Хм, — молот кузнеца на мгновение замер. — Сила, говоришь? Ну, оно и видно. Слыхал я, та костяная тварь, что на карету столичную напала, была последней, которая успела проскочить до того, как лорд проход запечатал. Теперь-то тихо будет. До самой зимы точно ни одна тварь к стенам не сунется.
 — Вот и я о чем! — подхватил Колин. — Наш дракон теперь не просто Кьельберг держит. Он весь Север под крыло взял. С такой силой ему и столичный совет не указ, и король деликатничать станет...
Я тогда тихо отошла от дверей кузницы, прижимая к груди охапку сушеной ромашки. На сердце было странно — тепло, щекотно и чуточку боязно. «Сила возросла...» Я не была дурой и понимала: драконья магия крови тесно связана с тем, что дракон обретает. Свое сокровище. Свою женщину. Защищая меня, Райкер шагнул за предел собственных возможностей и вернулся оттуда истинным хозяином этих земель. И теперь, когда брешь была закрыта, а Кьельберг находился в безопасности, целительница Илена де Вальер больше не была жизненно необходима этой крепости. Она могла спокойно уехать.
Чтобы вернуться сюда уже законной хозяйкой.
— Ну вот, глядите, леди, — голос Тильды вырвал меня из воспоминаний. — Вроде бы ровно вышло. И манекен ваш соломенный не посинел, — хихикнула она как девчонка.
Я перевела взгляд на работу служанки. Повязка лежала идеально — аккуратный, плотный колос, который не сдвинется даже при ходьбе.
— Превосходно, Тильда, — искренне похвалила я ее, чувствуя, как гордость за ученицу вытесняет грустные мысли. — Теперь я со спокойной душой могу оставить Кьельберг на тебя.
— Ну уж нет, — Тильда хмыкнула, принимаясь собирать оставшиеся бинты. — Кьельберг я пригляжу, так и быть. Но Вы возвращайтесь поскорее, леди Илена. Без Вас лорд Райкер снова станет похож на кусок ледника, а нам тут одного замороженного дракона на всю жизнь хватит.
Она подмигнула мне, и я не смогла сдержать улыбки. Да, зима отступала. А вместе с ней и проблемы суровой крепости, неожиданно ставшей мне родным домом. Впереди нас ждал Вельдентар — блестящий, опасный, полный фальшивых улыбок Юг. Но теперь за моей спиной стояла сила, способная плавить горные хребты.
Конечно, в эти весенние недели мы с Райкером не проводили все время вместе. Он сутками пропадал на дальних заставах и в ущелье, запечатывая границы и проверяя дозоры, а я до позднего вечера задерживалась в лазарете, заканчивая обучение Тильды и приводя дела в порядок перед отъездом. Но те редкие, почти украденные часы, что нам удавалось выкроить, были наполнены звенящей, почти осязаемой нежностью.
Иногда он просто приходил в лазарет перед самым сном — уставший, холодный, пахнущий горным ветром, гарью и талым снегом. Молча садился на край стола, наблюдал, как я гашу свечи и убираю склянки, а потом притягивал меня к себе. В этих объятиях не было требовательной страсти, скорее — тихая, глубинная потребность убедиться, что я здесь, живая, в безопасности. Он мог подолгу перебирать мои волосы, утыкаться носом в шею, шумно вдыхая запах лаванды и мяты, а я просто прижималась к его широкой груди, слушая мерный, сильный стук драконьего сердца. Нам почти не нужны были слова. Между суровым северным драконом и бывшим земным медиком образовалась прочная, невидимая связь, которая крепла с каждым днем. Мы оба знали, к чему идем, и эта уверенность успокаивала лучше любого согревающего отвара. Оставалось лишь разобраться с моими проблемами…
Сборов как таковых не было. Да и что мне было брать с собой? Мои записи по траволечению, рецепты и книги я оставила Тильде — в лазарете они сейчас намного нужнее, к тому же я твердо знала, что еще вернусь в Кьельберг. Простая, грубая и очень теплая одежда, которую я носила в крепости, для теплого и изнеженного Юга совершенно не подходила — там в ходу были тонкие шелка, да и лететь в когтях дракона, а после шагать в портал с тяжелыми коваными сундуками было бы верхом глупости. Райкер лишь коротко обронил, что все необходимое для Вельдентара мне пошьют прямо на месте. Так что весь мой дорожный багаж уместился в небольшую кожаную сумку через плечо с парой самых необходимых личных вещей и сменой белья.
Утро отъезда выдалось ясным и звеняще-холодным. На плацу перед главными воротами царило привычное, будничное оживление: крепость жила своей обычной жизнью. Сменялся караул, звенело тренировочное оружие у дозорных на плацу, конюхи выводили лошадей на утренний водопой, а на стенах весело перекликались часовые. Все делалось слаженно, спокойно, без лишней суеты и паники.
Я стояла у крыльца лазарета, плотнее кутаясь в подбитый мехом дорожный плащ, подаренный Райкером. Тильда, нахохлившаяся от утреннего мороза, в последний раз проверяла пуговицы на моем вороте.
— Берегите себя, радость моя, — шептала она, и ее суровое лицо сейчас казалось непривычно мягким. — На Юге-то тепло, да только люди там холодные. Не верьте улыбкам, верьте своему сердцу. И лорду. Он за Вас горы свернет, мы-то теперь знаем.
— И ты береги себя, Тильда, — растрогавшись от такого проявления заботы, от души обняла ее я. — Помни все, чему я тебя учила. А я скоро вернксь.
Она коротко кивнула, сглотнула комок в горле и отступила на шаг, выпрямляясь и принимая свой обычный неприступный вид.
Во двор, упругим шагом, вышел Райкер. На нем был простой дорожный колет из толстой кожи, без гербов и лишних украшений, но его аура силы была настолько плотной, что солдаты невольно расступались, провожая его почтительным взглядом. Слухи в кузнице не лгали: после запечатывания бреши в Черном ущелье что-то в нем изменилось. Ушло вечное мрачное ожидание беды, сменившись ледяной, абсолютной уверенностью хищника, который точно знает масштаб своих владений.
Он подошел ко мне, заглянул в глаза, и в его золотом взгляде мелькнула тень той сумасшедшей нежности, которую он позволял себе только наедине со мной.
— Готова? — короткий вопрос, на который был только один ответ.
 — Да.
Райкер одобрительно улыбнулся и за руку вывел меня через боковой потайной выход на небольшую, скрытую от посторонних глаз дозорную площадку на внешней стене. Отсюда открывался умопомрачительный и пугающий вид на заснеженные пики горного хребта и бездонную пропасть под ногами. Капель, так радовавшая в Кьельберге, здесь была не слышна — сюда весна еще не добралась.
Оставив меня у самого входа на лестницу, Райкер замер на краю площадки, подставляя лицо ледяному ветру, охотно и безжалостно трепавшему его черные пряди. И на этот раз я успела заметить, как по его коже пробежала судорога трансформации, как лицо начало покрываться темной, обсидиановой чешуей. Но это не пугало меня. Я знала: тот, кто сейчас появится — мой защитник.
Через мгновение на площадке, вместо мужчины, стоял колоссальный черный дракон, занявший собой почти все пространство. Его крылья, словно сотканные из ночи и стали, были сложены за спиной, а глаза горели расплавленным золотом. От него исходило густое, почти осязаемое тепло, так контрастировавшее с морозным воздухом.
Дракон бережно опустил массивную голову, и я без колебаний шагнула к нему. Огромные, гладкие когти осторожно сомкнулись вокруг моего тела, образуя уже знакомую, надежную колыбель. Он поднял меня и прижал к своей груди, под которой мерно и мощно, словно удары кузнечного молота, билось колоссальное сердце.
Я невольно затаила дыхание, крепче прижимаясь ладонями к горячей чешуе. Дракон отозвался глубоким, вибрирующим рокотом, который мягкой волной прокатился по моему телу. Он звучал почти ласково, делясь со мной своим жаром и приглашая разделить его небо.
Рывок был мощным, но удивительно плавным. Земля мгновенно ухнула вниз, даже голова закружилась от непередаваемого восторга: я не боялась лететь, полностью доверяя своему дракону. Площадка Кьельберга быстро превратилась в крошечную точку, а потом и вовсе исчезла из виду, когда мы пробили пелену облаков.
Мы летели над заснеженными вершинами, которые в лучах утреннего солнца казались вырезанными из гигантских алмазов. Ветер яростно свистел снаружи, за преградой из могучих драконьих лап, а здесь, в импровизированной колыбели из стали и огня, было фантастически тепло. Жар, исходящий от чешуи дракона, проникал сквозь слои плаща, согревал тело и плавил остатки страха в душе.
Я набралась смелости и приоткрыла глаза — и у меня мгновенно перехватило дыхание. Под нами, залитые утренним светом, тянулись бескрайние горные цепи. Их пики сверкали, словно острые клинки, готовые рассечь небеса. Ветер рвал пространство, но в кольце драконьих лап я ощущала не страх, а свободу — будто сама стала частью полета. Черное ущелье, где Райкер совершил свой подвиг, я опознала сразу: запечатанное серым стеклянным шрамом, оно сверкало на солнце, напоминая о его невероятной, сокрушительной силе. Боги, до чего же это было прекрасно! В груди сладко щемило от осознания: вся эта дикая, первобытная мощь, что сейчас оберегала меня, принадлежала мужчине, который с такой нежностью прижимал меня к своему сердцу.
Счастливо улыбнувшись, я закрыла глаза, подставляя лицо ласковому, прогретому его чешуей воздуху, безраздельно доверяясь мерному взмаху исполинских крыльев. Мне больше не нужно было анализировать пульс Райкера или следить за дорогой. Я просто растворялась в этом мгновении абсолютного покоя и защищенности. Дракон бережно нес свое сокровище с Севера на Юг, чтобы предъявить на него права перед всем миром. И я всем сердцем знала: на этот раз никто и никогда не посмеет встать у него на пути.
Мы летели долго, пока горы не начали мельчать, переходя в холмы, а снег на склонах — в зелень лесов. Впереди, на неприступной скале, показался изолированный военный аванпост — пограничная застава, где находился один из немногих стабильных военных порталов, связывающих Север со столицей.
Снижение было стремительным. Райкер сделал широкий круг, заходя на посадку на небольшую, вырубленную в скале площадку. Солдаты погранзаставы, заметив огромную тень, застыли в почтительном страхе, многие преклонили колени — слухи о Повелителе Севера, чья сила возросла многократно, долетели и сюда.
Дракон мягко опустил меня на твердый камень площадки и замер. Я видела, как золотой огонь в его глазах гаснет, уступая место человеческому взгляду Райкера. Трансформация была быстрой и минималистичной, без лишних спецэффектов, просто раз — и передо мной снова стоял мужчина, поправляющий воротник кожаного колета.
— Дальше — через портал, — его голос, все еще чуть вибрирующий от драконьего рокота, звучал ровно. — В Вельдентаре мы будем через несколько минут.
Райкер протянул мне руку. Я вложила свою ладонь в его — горячую, сильную, надежную. Мы шагнули к мерцающей арке портала, оставляя позади дыхание Севера, чтобы встретить весну на Юге. Весну, которую мы принесем туда на своих условиях.
Шаг сквозь мерцающую пелену портала для меня оказался похож на мгновенную смерть. Будто на миг тебя вырывали из жизни. Легкие сдавила ледяная пустота, в ушах тонко и болезненно зазвенело, а мир вокруг растворился в серой мутной завесе. Но в следующую секунду я словно вынырнула из омута. Легкие наполнил совершенно другой воздух, и я ощутила, что уже стою по ту сторону.
Здесь воздух был сухим, почти горячим и ошеломляюще, до головокружения густым. С непривычки было сложно его вдыхать. Вместо уже ставшего привычным морозного озона, запаха сосновой смолы, дыма и свежего хлеба, меня буквально оглушила целая лавина новых ароматов, врывавшихся в залу сквозь гигантские, распахнутые настежь арочные галереи. Пахло пылью, разогретой на солнце черепицей, цветущей вишней из раскинувшихся внизу городских садов, свежей сдобой и каким-то приторно-сладким парфюмом, от которого сразу запершило в горле.
Глаза заболели от хлынувшего сквозь огромный стеклянный купол ослепительного, слишком яркого и щедрого солнца. Прямо над головой, сквозь прозрачные своды, раскинулось неестественно, пронзительно-синее южное небо — после вечных полутонов, беременных снегом туч и сумерек Севера оно казалось почти ненастоящим.
Непроизвольно я покачнулась. Голова закружилась так сильно, что я наверняка бы упала на гладкие мраморные плиты, если бы Райкер мгновенно и собственнически не подхватил меня за талию, прижимая к своему боку.
— Спокойнее, — негромко произнес он, и в его голосе промелькнула мягкая улыбка. — Это просто портал, Илена. Сейчас неприятные ощущения пройдут.
Я осторожно осмотрелась. Мы находились в просторной, круглой зале правительственного портального терминала Вельдентара. Здесь, вдоль высоких мраморных стен, тускло мерцала целая анфилада портальных арок — каждый проход обслуживал свое, строго определенное направление, связывая столицу с самыми дальними уголками королевства. Здесь царил непривычный для меня, рабочий хаос: вокруг бурлила огромная, совершенно равнодушная к чужим бедам толпа. Купцы с тюками товаров, крикливые ремесленники, запыленные гонцы и уставшие путники — сотни людей текли мимо нас непрерывным потоком. Одни только что прибыли в столицу, ошалело оглядываясь по сторонам, другие, на ходу поправляя дорожные сумки, торопливо уходили в глубину мерцающих порталов по своим делам. Для столичных жителей мы были лишь очередными безликими приезжими. Райкер, сменивший доспехи на простой кожаный колет без гербов и знаков отличия, выглядел просто как высокий, хмурый северный воин, а я — как его утомленная спутница в запыленном дорожном плаще.
Когда головокружение прошло, Райкер уверенно повел меня к выходу из зала. Пожилой клерк за конторкой, одетый в поношенный форменный мундир, даже не соизволил поднять на нас взгляд. Для него это было рутиной. Он механически забрал у Райкера две медные транзитные марки, с тяжелым глухим стуком припечатал наши подорожные листы тяжелым штампом и хрипло буркнул:
 — Проходите. Следующий!
Процедура прибытия в столицу была завершена. Вот так обыденно и неинтересно. Мы вышли на широкие каменные ступени портального терминала, и на нас мгновенно обрушился оглушительный шум Вельдентара.
Это был огромный, бурлящий улей. После звенящей, строгой тишины Кьельберга столица казалась безумным балаганом. Стук колес по мощеной мостовой, крики уличных торговцев, задорный смех, дребезжание лютни какого-то бродячего музыканта на перекрестке — все это сливалось в один сплошной гул. На широких улицах теснились роскошные экипажи и простые грузовые телеги, а на тротуарах пестрели яркие шелка столичных модников и домотканое полотно ремесленников. Знатные дамы прятали лица под кружевными зонтиками от солнца, а мужчины щеголяли в камзолах таких немыслимых расцветок, что у меня зарябило в глазах. Как оказалось, что за полгода на границе я успела отвыкнуть от столичной суеты. Даже не верилось, что совсем недавно и я так ходила по улицам Вельдентара… Впрочем, память почти сразу услужливо подсказала, что именно я так не ходила никогда. Наверное, поэтому все, что я сейчас видела, мне казалось нереальным. Спектаклем. Дешевым фарсом.
«И они называют Кьельберг закопченной дырой», — мысленно усмехнулась я, вспоминая пренебрежительные слова Армана де Вера. На Севере люди выживали и сражались, а здесь — просто прожигали жизнь, укрывшись за высокими стенами от суровой реальности.
Райкер никак не отреагировал на окружающую нас суматоху. Спокойно спустился по ступеням к площади перед терминалом, где у коновязей и в тени деревьев дремали уличные возницы, поджидающие непритязательных путников. Подойдя к одному из простых экипажей, крытых потертым темным сукном, он коротко назвал вознице адрес и отдал несколько мелких серебряных монет. Память снова услужливо подсказала, что услышанное было тихой улицей на окраине аристократического квартала. И мне не говорило ни о чем.
Возница мгновенно оживился, соскочил на землю и торопливо распахнул перед нами скрипучую дверцу. Райкер помог мне подняться внутрь, а затем запрыгнул сам, плотно закрывая за нами дверь и отсекая нас от уличной суеты.
Внутри экипажа пахло старой кожей и легким ароматом сушеной мяты. Но под этими ароматами угадывались другие, менее приятные запахи. Очевидно, пассажиры здесь бывали разные. И крайне редко они были благородного происхождения. Как только повозка тронулась, плавно покачиваясь на рессорах, Райкер расстегнул воротник кожаного колета и устало откинулся на мягкую спинку сиденья.
— Ну вот мы и дома, Илена, — тихо сказал он, глядя на меня. — Вернее, почти на моей территории в этом змеином гнезде.
Я аккуратно стянула с плеч тяжелый меховой плащ, чувствуя, как под ним взмокла спина от южного тепла.
— Твоя городская резиденция? — спросила я, устраиваясь поудобнее. Сидение оказалось неожиданно жестким.
— Небольшой особняк на окраине аристократического квартала, — кивнул Райкер. — Я редко бываю в Вельдентаре, дворцовые интриги мне претят, поэтому я держу скромный дом с минимумом прислуги. Только чтобы было где переночевать, когда приходится бывать в столице. Там тихо. Никто не побеспокоит тебя без моего ведома.
Он потянулся вперед, накрывая мою ладонь своей теплой, сильной рукой.
— Сегодня ты будешь отдыхать. Принимать ванну, пить изысканный южный чай и привыкать к тому, что тебе больше не нужно бежать в лазарет по первому крику дежурного офицера. А завтра... завтра мы начнем закрывать долги Илены де Вальер.
Я посмотрела на наши соединенные руки. Сердце забилось чаще — не от страха перед маркизом д’Артуа или королевским судом, а от предвкушения. Вельдентар думал, что Илена де Вальер вернется сюда загнанной добычей, готовой покорно склонить голову перед кредиторами. Но моя родня и остальные еще не знали, что на этот раз добыча вернулась в сопровождении своего дракона. И правила этой игры теперь устанавливали мы.
***
Дом меня удивил. Городская резиденция рода Грейвс полностью соответствовала суровому характеру своего хозяина. Никакой помпезности, избыточной позолоты или капризных фонтанов во внутреннем дворике. Это был строгий трехэтажный особняк из серого камня, утопающий в зелени старого парка, и огороженный высокой кованой решеткой, увитой густым плющом. Возница высадил нас у ворот, и до дома пришлось топать пешком. Но я была непротив.
Внутри нас встретила тишина и легкая прохлада дома, в котором хозяева бывают лишь редкими наездами. Большая часть парадных комнат стояла закрытой, мебель в холлах была бережно накрыта плотными холщовыми чехлами, защищающими обивку от пыли. Штат прислуги ограничивался лишь пожилым, глуховатым дворецким Томасом и его супругой, исполнявшей роль экономки, горничной и кухарки одновременно.
— Ваша светлость, — Томас согнулся в почтительном поклоне, принимая наши дорожные плащи. На его сухом, изрезанном морщинами лице не отразилось ни тени удивления при виде меня. — Покои для леди подготовлены в левом крыле. Ванна согрета. Ужин будет подан в малую столовую через час.
— Спасибо, Томас. Можешь идти, — коротко кивнул Райкер.
Он повернулся ко мне, и его взгляд потеплел: — Устраивайся. Мой кабинет на первом этаже, если я понадоблюсь. Тебе нужно смыть дорожную пыль и поспать. Завтра тяжелый день.

Глава 16

Вечер прошел на удивление спокойно и тихо. Горячая вода с ароматным маслом лаванды помогла окончательно расслабить уставшие мышцы, а простой, но сытный ужин у камина в малой столовой вернул силы. Райкер не пытался развлекать меня светскими разговорами, понимая мое состояние, и это молчаливое, надежное присутствие успокаивало лучше любых заверений. Мы спали в разных комнатах, строго блюдя приличия столичного общества, — но засыпая на мягкой, пахнущей свежестью постели, я впервые за долгое время не проверяла засов на двери. Я знала, что за стеной находится дракон.
Утро оказалось уже более нервным. За ночь для меня нашли горничную, женщину средних лет с некрасивым, но добрым лицом, которая помогла мне привести себя в порядок. А сразу после завтрака очередная наемная карета, уже более респектабельно выглядящая по сравнению со вчерашним экипажем, отвезла нас к городскому дому де Вальеров…
На неторопливо приближающийся особняк из окна кареты я смотрела с сильно бьющимся сердцем и какими-то странными, смешанными чувствами. Казалось, что моя история завершилась и я вот-вот вернусь назад, открою глаза в своем мире. Хотя умом я понимала, что это абсолютно невозможно: мое тело и душа настоящей Илены погибли. И именно мне предстояло прожить до конца эту жизнь. Со всем, что щедро отмерила судьба. Но все равно родовое гнездо настоящей Илены, расположенное в респектабельном, но отчетливо увядающем квартале столицы, вызывало двоякие чувства. Когда-то престижный район теперь казался слегка запущенным. Фасад дома де Вальеров требовал ремонта: краска на резных карнизах кое-где облупилась, а некогда роскошный палисадник перед входом выглядел неухоженным. Видимо, средств де Вальерам на полный штат прислуги уже не хватало. Но когда полгода назад я сбегала из этого дома, все эти мелочи не бросались в глаза. А может быть, это мне тогда было не до внешнего вида дома, ставшего для меня тюрьмой и плахой одновременно.
Дверь открыл старый слуга в потертой ливрее с потускневшими пуговицами — кажется, семья отчаянно пыталась сохранить лицо, но долги душили их, лишая возможности содержать дом в надлежащем виде.
— Леди Илена? — старый слуга ошарашенно захлопал глазами, когда я уверенно переступила порог, не дожидаясь разрешения. — Но... госпожа говорила, что вы... — Старик побледнел до синевы, казалось, его вот-вот хватит удар от потрясения. — И...
Что он пытался сказать, осталось загадкой. Потому что бедняга осекся, наткнувшись взглядом на возвышающегося за моей спиной Райкера. Темная, давящая аура лорда-протектора заставила несчастного слугу буквально вжаться в стену.
— Доложи о нашем визите, — холодно приказал Райкер.
Лакей без возражений, с огромным облегчением, как мне показалось, помчался выполнять приказ, бросив нас у распахнутой двери. Но ждать нам не пришлось. Почти сразу из парадной гостиной, шурша тяжелыми шелковыми юбками, стремительно вышла женщина средних лет с лицом, хранящим следы былой красоты, но сейчас искаженным тревогой и недовольством. Матушка Илены де Вальер. Поправочка: моя мать…
— Что здесь происходит? Кто позволил... — начала она раздраженно, но стоило ей увидеть меня, как ее голос сорвался на писк: — Илена?! Боги мои... Но почему ты здесь? Арман писал, что выезжает с тобой в столицу почти месяц назад для... урегулирования недоразумений! Мы уже все подготовили… — Точно так же, как и слуга, хозяйка дома осеклась и с напряжением всмотрелась в мое лицо: — Где лорд де Вер? И... кто этот господин?
Отмалчиваться и дальше было уже просто глупо. Я набрала полную грудь воздуха и решительно выдохнула:
— Позвольте представить вам лорда Райкера Грейвса, лорда-протектора Севера и Повелителя Кьельберга. Именно в его землях я провела эти месяцы. И именно под его личным покровительством я вернулась в Вельдентар.
То, что я опустила обращение к собственной матери, осталось незамеченным. Виконтесса, никогда не упускавшая возможности отчитать меня за поведение, перевела растерянный, испуганный взгляд на Райкера. В этот миг, вслед за ней, а может быть, и на звуки моего голоса, из гостиной торопливо вышел молодой человек в щегольском камзоле зеленого шелка. Мой дражайший «братец», из-за которого все и случилось. Среди потрепанной обстановки его наряд выглядел чужеродно и неуместно. Как алмаз в мусорной куче. Не удивлюсь, если окажется, что сшит он в долг. При виде Райкера лицо Филиппа мгновенно побледнело, а холеные пальцы нервно затеребили кружевной манжет. Кажется, он, в отличие от матери, прекрасно знал, как выглядит Повелитель Севера. А может быть, попросту услышал мои слова:
— Лорд... лорд Грейвс? — пролепетал брат, делая шаг назад едва ли не быстрее, чем прибежал сюда. — Но... как... Илена...
Шок родственников грозил затянуться. С этим нужно было что-то делать.
— Матушка, брат, — я заговорила первая, и мой голос, спокойный, уверенный и бесконечно чужой, заставил их обоих вздрогнуть. Настоящая Илена никогда не разговаривала с ними так смело, без привычной им покорности перед авторитетом семьи. — Нам нужно поговорить. Наедине.
Родственники застыли, словно громом пораженные. Пришлось брать инициативу в свои руки. Несмотря на то, что в этом доме я провела гораздо меньше времени, чем в Къельберге, в памяти сохранилось расположение комнат. Стряхнув с плеч плащ, я уверенно прошла мимо ошарашенных родственников в гостиную. Райкер бесшумной, хищной тенью последовал за мной. И я успела заметить, какой взгляд он бросил на леди де Вальер. Матери и брату ничего не оставалась, как подчиниться. А едва они просочились мимо него в помещение, Райкер собственноручно закрыл за нами тяжелые двери, отсекая нас от слуг.
В гостиной были гораздо заметнее следы запустения. Неприятно пахло пылью и дорогими, но приторными духами матушки. На каминной полке сиротливо пустовали места, где раньше, судя по памяти этого тела, стояли фамильные серебряные подсвечники — видимо, уже ушедшие к скупщику...
— Илена, объяснись немедленно! — леди де Вальер, остановившись возле окна, попыталась вернуть себе властный тон, хотя ее руки заметно дрожали. — Почему ты вернулась с лордом-протектором? Где Арман? Маркиз д’Артуа ждет твоего приезда со дня на день! Контракт давно готов...
— Армана де Вера не будет, — перебил ее Райкер, делая шаг вперед. Его голос прозвучал как удар обуха по голове. — Королевский инспектор проявил непростительную глупость, решив отправиться через горные перевалы в разгар зимней бури. Горы не прощают подобных ошибок.
Воспользовавшись моментом, пока говорил Райкер, я окинула родственников еще одним, гораздо более пристальным и внимательным взглядом. Моя матушка, виконтесса де Вальер стояла у окна напряженная, но все такая же безупречно причесанная, с фарфорово-бледным лицом и поджатыми губами, в строгом вдовьем платье. Филипп, мой младший брат, по ее примеру не стал садиться, замерев у ближайшего к окну кресла. Родственники словно провели между мной и собой невидимую демаркационную линию. Я хмыкнула про себя: несмотря на новый, щегольской наряд, брат выглядел паршиво. Воротничок надетой под камзол рубахи был помят и выглядел несвежим, под глазами залегли темные тени, а пальцы, которыми он судорожно цеплялся за мебель, заметно подрагивали. Мать и брат ждали новостей. Но явно не тех, которые я собиралась сообщить.
После слов Райкера одну долгую, почти бесконечную секунду в комнате висела тишина. Но постепенно понимание проступало на лицах матери и брата, в глазах. Брат издал тихий, задушенный звук и судорожно оперся на спинку кресла, возле которого остановился, войдя в гостиную.
— Он... он погиб? — Филипп с трудом выдавил эти слова, глядя на Райкера с суеверным ужасом. — Но... Илена... долги. Маркиз д’Артуа... у него наши векселя. Если ты не... если мы не отдадим рудник, он уничтожит нас! Он посадит меня в долговую яму, а матушку лишит титула и дома! Ты обязана...
— Довольно, Филипп, — тихо, но так твердо оборвала его я, что брат мгновенно осекся, захлопнув рот. — Прекрати истерику. Ты ведешь себя недостойно мужчины и главы дома.
Я замолчала, давая время Филиппу и матери осознать услышанное, взять себя в руки. Ибо мои слова, а скорее тон, которым они были сказаны, произвели неизгладимое впечатление: родня не меньше минуты изображала из себя выброшенных на берег карпов, позабыв про этикет и приличия.
— Мы здесь как раз для того, чтобы решить этот вопрос, — вдоволь насладившись изумлением на лицах родни, я аккуратно поправила складки своего простого дорожного платья, как бы подчеркивая серьезность сказанного. — И решать его мы будем на наших условиях. Райкер...
Стоило мне лишь назвать его по имени, Райкер сделал один короткий шаг вперед, слегка наклонив голову к моему брату. Его глаза на миг вспыхнули чистым золотом, а голос, низкий, рокочущий, пробирающий до костей, заставил Филиппа буквально съежиться.
— Твои долги перед маркизом, мальчик, меня не интересуют, — ледяным тоном произнес лорд-протектор. — Ты можешь проигрывать свои камзолы и репутацию кому угодно. Но рудник и Илена де Вальер больше не имеют к твоим глупостям никакого отношения. Земли Илены отныне находятся под прямым протекторатом Кьельберга. А сама она возвращается на Север как моя невеста и будущая хозяйка моих владений. И любой, кто попытается предъявить на нее или ее имущество права... будет иметь дело со мной.
Для моей семьи это заявление стало сокрушительным ударом. Слово «невеста» прозвучало в пыльной тишине гостиной подобно грому. Матушка покачнулась, судорожно хватаясь за подоконник, а у Филиппа, кажется, окончательно подогнулись колени.
— Невеста?.. — мертвенно-бледными губами прошептала виконтесса, переводя взгляд с меня на возвышающегося за моей спиной великана. — Но как же... Маркиз д’Артуа... Контракт... Едва слухи об этом дойдут до двора, ее репутация...
— Репутация моей будущей жены защищена всей сталью северных рубежей, виконтесса, — лаконично и жестко оборвал ее Райкер.
Матушка побледнела еще сильнее и без сил опустилась на стоящую возле окна кушетку:
 — Но это... это произвол, ваша светлость! Маркиз д’Артуа вхож в королевские покои! Одно прошение Его Величеству, и королевский совет...
— Его Величество слишком хорошо знает цену миру на северных границах, виконтесса, чтобы ссориться со мной ради карточных долгов вашего сына, — мягко, почти ласково перебил ее Райкер, но в этой ласке сквозила такая безжалостная, первобытная угроза, что женщина невольно отшатнулась. — А здесь, в столице... здесь мы найдем способ убедить маркиза, что его здоровье стоит гораздо дороже, чем пара старых бумажек с подписью Филиппа.
Брат вздрогнул, услышав свое имя.
 — Д... да, милорд?
— Садись за стол, Филипп, — ровно приказал лорд-протектор, кивнув в сторону старого секретера у стены. — Бумагу и чернила, надеюсь, ты найдешь. Напишешь маркизу прямо сейчас.
— Но... но он придет не один! Он пришлет стражу! — в панике воскликнул Филипп.
Райкер медленно, хищно улыбнулся, обнажив крепкие белые зубы. И в этой улыбке на мгновение проступило что-то настолько нечеловеческое, дикое и древнее, что даже у меня по спине пробежали мурашки.
— Пусть приходит с кем хочет, — тихо уронил дракон. — Мы будем ждать.
Этого никто не планировал, но ждать нам не пришлось.
Слова Райкера еще вибрировали в тяжелом, пахнущем пылью воздухе гостиной, когда входные двери особняка глухо бахнули. В прихожей раздался громкий шум, треск распахнувшихся дверей и взволнованный, перепуганный голос старого слуги:
 — М-милорд, постойте! Туда нельзя, господа заняты... У них визит...
— Прочь с дороги, старый дурак, — послышался высокомерный, холодный голос, от которого Филипп мгновенно посинел, а матушка Илены издала тихий, задушенный стон ужаса.
Тяжелые дубовые двери гостиной распахнулись с резким стуком. На пороге появился мужчина. Маркиз д’Артуа собственной персоной.
Маркизу было около сорока пяти, но выглядел он безупречно: холеный, подтянутый, с тонкими, хищными чертами лица, идеально уложенными волосами и холодным, оценивающим взглядом человека, привыкшего покупать и продавать чужие судьбы. Его камзол из темно-синего бархата с тончайшим кружевным жабо и матово-черненной серебряной вышивкой выглядел вызывающе роскошно на фоне выцветших обоев гостиной. За его спиной маячили двое дюжих наемников в кожаных доспехах с гербовыми нашивками — личная охрана, готовая выполнить любой приказ.
— О, я вижу, у вас семейный совет, виконтесса, — бархатистый, хорошо поставленный голос маркиза заставил Филиппа испуганно пискнуть и едва не опрокинуть чернильницу на секретер.
Мой несостоявшийся жених неторопливо переступил порог, лениво похлопывая дорогой кожаной перчаткой по ладони. Острый взгляд скользнул по побледневшей матушке, задержался на трясущемся Филиппе и, наконец, впился в меня. В этих глазах не было ни удивления, ни гнева. Только жадный, сытый интерес коллекционера, который, наконец, нашел потерянную вещь.
— Мои шпионы не зря едят свой хлеб… Илена... Моя дорогая беглянка. Признаться, когда мои люди донесли, что к дому де Вальеров подъехала наемная карета, из которой вышли вы, я не поверил. Сбежать на дикий Север, выжить среди снегов и варваров, чтобы в итоге самой вернуться в Вельдентар… Какое очаровательное безрассудство. Или здравый смысл, наконец, возобладал?.. Контракт ждет вашей подписи, леди.
Он сделал шаг вперед, явно намереваясь подойти ко мне, но в ту же секунду темный силуэт лорда-протектора мгновенно перекрыл маркизу дорогу, заставив того осечься на полуслове. Температура в комнате разом будто упала на десяток градусов. Даже уличный шум, доносящийся из-за окна, показался мне звенящим и далеким.
Маркиз медленно поднял глаза, и холеная маска безупречного превосходства на его лице вмиг треснула. Он привык иметь дело со столичными щеголями, придворными интриганами и запуганными должниками. Но сейчас перед ним стоял человек совсем иной породы. Огромный, пахнущий талым снегом и древней, удушающей угрозой воин, чей взгляд цвета расплавленного золота обещал быструю и безжалостную смерть.
Личные охранники маркиза за его спиной синхронно подобрались и положили ладони на эфесы мечей. Их вела интуиция наемников: они почуяли смертельную угрозу, исходящую от исполина в поношенной коже. Но сам д’Артуа даже бровью не повел.
В отличие от моей перепуганной родни, у маркиза даже выражение глаз не изменилось. Он не отступил ни на шаг. Напротив, медленно скользнул по фигуре Райкера спокойным, изучающим взглядом утонченного и опасного хищника, который встретил на узкой тропе другого крупного зверя. Первобытная мощь лорда-протектора не пугала д’Артуа. Она была для него лишь новой, крайне любопытной переменной в политическом уравнении, которую следовало хладнокровно просчитать.
— Маркиз д’Артуа? — низкий, рокочущий голос Райкера заставил хрустальные подвески на старой люстре тихонько звякнуть.
— А вы, полагаю... лорд Грейвс? Повелитель Кьельберга? — в ровном, светском тоне маркиза не прозвучало ни капли страха или фальши. Он изящным движением стянул вторую перчатку, ни на миг не теряя своего убийственного превосходства. — Какая неожиданная и... занимательная встреча. Не думал, что суровые северные воины интересуются делами столичных банкротов. Юг — деликатное место, лорд Грейвс. Здесь вопросы редко решаются одной лишь сталью.
— Сталь Севера отлично решает любые вопросы, маркиз, — мягко, почти ласково ответил Райкер, делая еще один короткий шаг вперед. — Особенно когда дело касается моего имущества. И моей невесты.
Д’Артуа на мгновение замер. Его тонкие брови едва заметно приподнялись, а едва он осознал услышанное, на губах промелькнула холодная, оценивающая усмешка. И он перевел взгляд на меня, словно заново взвешивая мою ценность. А затем снова посмотрел на Райкера.
— Невесты? — негромко повторил маркиз, поигрывая стянутыми перчатками. — Какая стремительная и... трогательная помолвка. Мои поздравления, лорд Грейвс. Однако, боюсь, ваше новое семейное положение не освобождает земли леди де Вальер от долговых обязательств. Подпись ее брата — нынешнего виконта и законного главы дома — стоит на этих векселях. А в Вельдентаре закон все еще чтит подписи благородных господ.
— Закон Вельдентара, маркиз, чтит подписи до тех пор, пока они не входят в противоречие с безопасностью королевства, — хладнокровно парировал Райкер. — Рудники леди Илены находятся в предгорьях, в непосредственной близости от северного рубежа. Согласно Королевской хартии о защите границ, лорд-протектор имеет право выставлять пограничные дозоры и временно брать под надзор любые приграничные земли, если видит в них угрозу прорыва Бездны.
Д’Артуа прищурился. Это был точный, чисто юридический удар по уязвимому месту южной политики. Возразить против защиты королевства от нежити не мог никто — даже королевский совет.
— Вы используете пограничную хартию как предлог для захвата частных владений, лорд-протектор? — вкрадчиво спросил маркиз, и в его голосе впервые скользнула опасная сталь.
— Я использую свои законные полномочия для защиты Кьельберга и Вельдентара, — Райкер заложил руки за спину, нависая над д’Артуа всей своей колоссальной фигурой. — Векселя Филиппа де Вальера — это бумага, которая не стоит и ломаного гроша, если на руднике объявлен карантин и выставлен мой дозор. Туда не войдет ни один ваш поверенный, ни один королевский оценщик. Вы не получите оттуда ни единого камня. А если попытаетесь провести своих людей силой — это будет расценено как саботаж обороны Севера со всеми вытекающими... последствиями.
В гостиной повисла мертвая, звенящая тишина. Филипп, казалось, перестал дышать, а матушка беззвучно прижала платок к губам, словно пыталась удержать рвущийся из груди крик. Это был не просто спор о долгах. Райкер только что хладнокровно, на глазах у всех, перевернул доску, используя королевский закон против столичного заимодавца. И маркиз д’Артуа это понял.
— Пограничный надзор... — тихо, словно пробуя слова на вкус, произнес д’Артуа. Его взгляд стал абсолютно ледяным, расчетливым. — Какая изящная, признаю, манера толковать королевские указы, лорд Грейвс. Но вы ведь понимаете, что вечно держать там дозорных под предлогом угрозы Бездны у вас не выйдет? Рано или поздно королевские канцелярии потребуют отчета.
— К тому времени, маркиз, леди Илена уже будет моей женой, а ее земли — частью моих владений, защищенных моим личным иммунитетом, — мягко поправил его Райкер, и золото в его глазах вспыхнуло с новой, пугающей силой. — Так что выжать меня оттуда не сможет даже казначейство. А вообще, господин маркиз, — Райкер неожиданно нехорошо прищурился, — ваши притязания на рудник в любом случае не имеют под собой оснований: векселя подписаны Филиппом де Вальер, а рудник в качестве наследства достался леди Илене. И если вышеупомянутая леди станет моей супругой, вам придется изобретать другой способ, взыскать долг с виконта де Вальер. — Райкер замолчал на несколько секунд, давая всем время осознать смысл сказанного им. И я заметила, что братец почти сполз под стол от осознания открывающихся перед ним перспектив. А потом Райкер неожиданно добавил: — Но я тоже умею быть благородным. И в качестве свадебного подарка моей возлюбленной невесте согласен урегулировать долговые обязательства ее семьи.
Д’Артуа долго, почти минуту, молча смотрел Райкеру прямо в глаза. Я видела, как в глубине его зрачков лихорадочно шел просчет вариантов. Он понимал: король никогда не одобрит конфликт с Поверителем Севера из-за частных долгов Филиппа де Вальера, пока над страной висит угроза нежити. Сила сейчас была на стороне дракона. И д’Артуа, как истинный и умный игрок, принял решение временно отступить — но сделать это изящно.
— Что ж, — маркиз медленно натянул перчатку обратно на правую руку и сделал легкий, почти неощутимый шаг назад. — Кажется, наш спор действительно вышел за рамки обычного карточного долга. Юг умеет быть гибким, лорд Грейвс. Я готов выслушать ваши условия... урегулирования. Разумеется, неофициально.
— Ваши условия выслушаю я, маркиз, — Райкер хищно улыбнулся, глаза сверкнули расплавленным янтарем. — Завтра в полдень в моей столичной резиденции. Мы обсудим... справедливую цену за выкуп долговых обязательств Филиппа де Вальера.
Д’Артуа коротко, сухо наклонил голову, признавая этот раунд за Райкером.
— В полдень, лорд Грейвс. Леди Илена... виконтесса, Филипп, — маркиз отвесил безупречный светский поклон, повернулся на каблуках и стремительно покинул гостиную в сопровождении своих наемников.
Тяжелые двери закрылись. В комнате, наконец-то, можно было вздохнуть. Филипп со стоном уронил голову на руки, а я медленно перевела взгляд на Райкера. Наш первый столичный поединок остался за нами.
Но это был еще не конец. Едва эхо шагов маркиза и его охранников затихло в коридоре, как повисшее в гостиной тяжелое, звенящее молчание словно взорвалось.
— Безрассудная девка! Тварь неблагодарная! — виконтесса де Вальер взметнулась с кушетки, ее холеное лицо исказилось от дикой, неконтролируемой злобы. — Ты хоть понимаешь, что ты наделала?! Ты притащила в наш дом этого северного варвара, нарушила контракт с благороднейшим человеком столицы и думаешь, что спаслась?! Да маркиз сотрет нас в порошок! Он лишит нас дома, выбросит на улицу как собак!..
Она резко шагнула ко мне, вскинув руку, будто собиралась ударить. В ту же секунду Райкер молча оказался рядом — и встал между мной и матерью. Его широкие плечи надежно заслонили меня от любой опасности. Я видела из своего укрытия, как вдовствующая виконтесса наткнулась взглядом на его неподвижное, словно высеченное из темного камня лицо и застыла, тяжело дыша. Занесенная для удара рука бессильно опустилась.
— Мы уходим, — мгновенно сообщил Райкер, едва угроза для меня миновала.
Он больше даже не взглянул на мою родню. Сильная, горячая ладонь уверенно легла на мою талию, собственнически прижимая к боку. Райкер развернулся и молча повел меня к выходу. Я не сопротивлялась, потрясенная выпадом матери, спиной чувствуя полный ненависти взгляд виконтессы. Хотя могла бы и догадаться, что родню заступничество Райкера не обрадует. Уже на пороге комнаты в спину ударился тихий, трусливый всхлип Филиппа, который так и не посмел поднять головы от стола.
За дверями особняка де Вальеров весеннее солнце Вельдентара показалось мне ослепительно ярким. Но, обескураженная произошедшим, я почти не замечала его, пока Райкер помогал мне подняться в карету. Столица превратилась для меня в какую-то яркую, но нереальную картинку.
Внутри экипажа висела тягучая тишина, нарушаемая лишь мерным поскрипыванием дерева в противоположном углу, да ритмичным постукиванием колес по брусчатке. Карета плавно катилась, покачиваясь на рессорах и унося нас прочь от родового гнезда Илены. А мне было невыносимо неловко за ту безобразную сцену, свидетелем которой стал Райкер. Нервным жестом расправив складки платья, я тихо вздохнула:
— Прости за это. Мне... очень жаль, что тебе пришлось выслушивать ее крики. Моя семья...
— Меня не задевают ее крики, Илена, — спокойно парировал Райкер. Он сидел напротив, его золотистые глаза внимательно вглядывались в мое лицо. — Ее злость — от бессилия, она понимает, что потеряла власть над тобой. Меня беспокоишь только ты. Ты сама не своя.
Я грустно улыбнулась и покачала головой, переводя взгляд на проплывающие за окном благополучные столичные улицы.
— Ты не прав. Моя мать думает, что маркиз д’Артуа действительно увлекся мной, как мужчина. Но она глупа и ослеплена желанием сохранить остатки былой роскоши. Д’Артуа никогда не действовал из прихоти или страсти. Он действовал как хладнокровный, расчетливый делец.
Райкер чуть прищурился, устраиваясь удобнее и внимательно слушая. Поощренная, я продолжила уже увереннее:
— Ухаживать за гордой, упрямой аристократкой — это долго, хлопотно и не дает никаких гарантий, — тихо рассуждала я, препарируя тактику маркиза с привычной мне медицинской точностью. — Куда проще уничтожить ее репутацию. Д’Артуа сознательно подставил Филиппу нужных людей за карточным столом, зная, что глупый, азартный мальчишка проиграет все до последнего гроша. А параллельно он методично распустил грязные слухи обо мне во всех столичных салонах. Зачем? Чтобы отрезать меня от всего света, сделать изгоем. Чтобы ни одна благородная семья Вельдентара не протянула мне руку помощи, не выкупила векселя Филиппа и не предложила брак. Кому нужна та, у которой на репутации стоит жирное пятно? Только ему. Он лишил меня выбора, загнав в глухую осаду. Ему не нужна была жена, Райкер. Он хотел получить полностью сломленную, бесправную вещь, которая покорно отдаст рудники и не посмеет даже поднять на него глаз.
Илена не была ни гордой, ни упрямой. Но сейчас это уже было неважно. Я подняла взгляд на Райкера. Он молчал, но его взгляд, устремленный в окно кареты, стал абсолютно ледяным. Золотистые глаза потемнели, словно их сковало морозом, а пальцы лежащей на колене руки сжались с такой силой, что кожа на костяшках побелела. Он услышал главное: маркиз пытался не просто забрать землю, он методично и хладнокровно уничтожал мою жизнь.
— Д’Артуа совершил большую глупость, Илена, — очень тихо произнес Райкер, все так же глядя в окно. — Решил, что нашел легкую добычу, которую можно безнаказанно травить. Завтра все это закончится. Раз и навсегда.
И так это прозвучало, что я поверила сразу: завтра действительно все закончится. И мне больше нечего будет опасаться.
Всю оставшуюся до столичной резиденции Райкера дорогу мы молчали, но это больше не было тяжелое, гнетущее безмолвие. Скорее — звенящее, глубокое взаимопонимание. Все, что было необходимо, уже было сказано.
Особняк встретил нас покоем и прохладой просторного холла. Старый мажордом Бертрам бесшумно принял наши дорожные плащи. Я все еще слегка дрожала — не от холода, а от пережитого унижения и липкого страха, который все-таки настиг меня задним числом. Заметив это, Райкер молча взял меня за руку и без слов увлек на второй этаж, в свой малый кабинет — уютную, затемненную комнату, обитую темными дубовыми панелями, где сквозь плотные портьеры едва пробивался жаркий полуденный свет.
Мой дракон собственноручно закрыл тяжелую дверь, напрочь отсекая нас от остального дома и этого суетливого, ядовитого мира. Он бережно усадил меня в глубокое кресло, а сам опустился на одно колено прямо передо мной. Его большие, горячие и шершавые ладони бережно обхватили мои подрагивающие пальцы, делясь своим ровным, успокаивающим теплом. Райкер молча, неторопливо растирал мои ладони, глядя мне в глаза и терпеливо дожидаясь, пока утихнет нервная дрожь. И мне кажется, что именно этот взгляд, в обжигающем янтаре которого я тонула без шанса спастись, в большей степени придал мне сил и уверенности. А когда я, наконец, вздохнула свободнее, он поднялся, подошел к секретеру, налил в тяжелый бокал немного прохладного, темного вина и протянул мне.
— Выпей, — негромко произнес он, делая шаг навстречу. — И не беспокойся о векселях, Илена. Мои юристы заблокируют любые попытки маркиза оспорить твои права на рудник в королевской канцелярии. Препятствий больше нет. Мы можем спокойно готовиться к свадьбе. К настоящей столичной церемонии, со всеми приличиями и условностями, которые приняты в аристократических кругах. Я хочу, чтобы они подавились своими сплетнями, когда увидят тебя законной хозяйкой Кьельберга.
Я сжимала в пальцах бокал и смотрела на этого сурового, могучего мужчину. Он, презиравший южные интриги и светскую фальшь всей душой, готов был терпеть эти пышные праздники, нанимать юристов и договариваться с канцеляриями — только ради того, чтобы вернуть мне доброе имя в глазах людей, которые меня предали.
В груди поднялась такая горячая, острая волна, что перехватило дыхание, а к горлу подкатил тяжелый ком. Это чувство — огромное, безумное, неудержимое — заполнило меня целиком, вытесняя остатки страха, сомнений и прошлого. Я любила его. Так сильно, что от нежности физически болело сердце. Последняя нить, связывавшая меня с прошлой Иленой де Вальер, порвалась и рассыпалась в прах.
Мне не нужны были пышные празднества. Плевать на лицемерные улыбки и одобрение двора, который еще вчера презирал меня за чужие сплетни. Мне нужен только он. Мой дракон. Мой единственный настоящий дом.
Я поставила нетронутый бокал на край стола — пальцы так дрожали, что стекло жалобно звякнуло. Сделав шаг вперед, прижалась к Райкеру, вцепившись в отвороты его камзола так отчаянно, будто он — мираж, который вот-вот рассеется. Под ладонями колотилось его сердце — тяжело, бешено, в унисон с моим.
— Мне не нужна пышная свадьба, Райкер, — тихо, но абсолютно твердо произнесла я, глядя в янтарные глаза. — И их благословение мне тоже не нужно. Я не хочу больше тратить ни единого дня на этот фальшивый город. А хочу быть твоей женой. Без всей этой мишуры. Давай покончим с этим прямо сейчас... умоляю тебя.
Райкер на миг замер, словно не веря своим ушам, вглядываясь в мое лицо с отчаянной, голодной надеждой. А потом рывком прижал к себе — так, что я не успела вздохнуть. Поцелуй был отчаянным и голодным, почти яростным, пахнущим грозой и раскаленным металлом. В нем звенело все, что мы скрывали последние часы: страх потери, глухая ярость и эта безумная, выжигающая душу любовь. Я ответила сразу — всем телом, вцепившись пальцами в жесткую кожу его колета. Это было не уступкой обстоятельствам, а моим осознанным, окончательным выбором. Я растворялась в его тепле, жадно ловя его дыхание, — и понимала, что готова сгореть в этом огне без остатка.
Когда Райкер, наконец, неохотно оторвался от моих губ, его дыхание было тяжелым и прерывистым, а на скулах явственно проступили темные чешуйки.
— Прямо сейчас мы не можем, любимая, — хрипло выдохнул он мне в губы, бережно убирая выбившуюся из растрепавшейся прически прядь с моего лица. — Даже на Севере брак должен быть благословлен жрецом у священного алтаря, чтобы закон признал тебя хозяйкой Кьельберга безвозвратно. Но мы не будем ждать.
Не выпуская меня из объятий, Райкер развернулся и резко дернул за шнурок колокольчика. Через минуту на пороге появился Бертрам.
— Бертрам, — голос Райкера вибрировал от скрытой силы. — Немедленно отправь гонца в Высший храм Света. Пусть договорятся со старшим жрецом. Завтра на рассвете мы с леди Иленой принесем брачные клятвы. Церемония будет закрытой и скромной. Никакой толпы.
— Будет исполнено, милорд, — без единого лишнего вопроса поклонился старый слуга.
— И еще, — Райкер на миг задержал взгляд на мне, и в его глазах мелькнула мягкая, глубокая нежность. — Отправь приглашение виконтессе де Вальер и ее сыну. Они — семья моей леди и ее кровь. Имеют право стать свидетелями того, как у алтаря моя жена принесет свою клятву.
Когда слуга скрылся, я тихо прижалась лбом к груди Райкера, слушая мерный, мощный стук его сердца.
План Райкера был прост и надежен. Завтра на рассвете мы принесем клятвы у священного алтаря. И когда в полдень маркиз д’Артуа явится в резиденцию, чтобы предъявить свои права на рудник, перед ним предстанет уже не беззащитная Илена де Вальер, а законная супруга Повелителя Севера, защищенная его именем и правами. Свадебный союз мгновенно лишал маркиза возможности посягнуть на мою свободу и фамильные земли, а его притязания по векселям сводились к обычному долгу Филиппа, который Райкер намеревался просто выкупить золотом, лишая д’Артуа последнего рычага давления. После этого нас больше ничего не будет держать на Юге…
***
Рассвет следующего дня выдался туманным и прохладным. Вельдентар еще спал, укутанный серой предрассветной дымкой, когда тяжелая карета выкатилась из ворот резиденции Райкера.
На мне было простое, но элегантное платье из плотного молочно-белого шелка. Никаких вычурных кружев, воланов или камней — только строгий, безупречный крой, подчеркивающий силуэт. Высокий воротник выделял линию шеи, узкие рукава облегали руки и застегивались у запястий на мелкие обтянутые тканью пуговицы, а тяжелая юбка мягко ниспадала глубокими складками от талии. Волосы мне горничная подняла наверх, заплела в косы и уложила короной, украсив жемчужными шпильками и незнакомыми, сладко пахнущими белыми цветами. Плечи от утренней свежести защищал дорожный плащ глубокого темно-синего цвета из тонкого сукна. Наряд был не свадебным. Но мне очень нравился.
Райкер сидел рядом, собранный, спокойный, в строгом темном камзоле. Его ладонь крепко сжимала мою руку, делясь уверенным теплом.
Мы ехали по тихим, пустынным улицам аристократического квартала, направляясь к Храму Света на холме. Вокруг царила сонная утренняя тишина, нарушаемая лишь мерным стуком копыт и поскрипыванием рессор.
Внезапно лошади испуганно заржали, и карету резко, с оглушительным скрежетом, бросило в сторону. Раздался предостерегающий крик возницы, тяжелый удар и треск ломающегося дерева. Наш экипаж накренился и замер — прямо посреди узкого переулка дорогу преградила тяжелая, груженная бревнами телега, а передние колеса кареты оказались заблокированы. Я не слетела с сидения только чудом: Райкер успел выбросить вперед руку и поймать меня в самый последний момент.
— Сиди здесь, — ледяным шепотом приказал он.
Не успела я даже пикнуть, как он рванул дверцу и скользнул наружу.
Я прижалась к оконному стеклу, чувствуя, как сердце уходит в пятки. Из утреннего тумана, бесшумно, со всех сторон начали выныривать вооруженные люди в темных плащах и черных полумасках — не меньше десятка наемников с обнаженными клинками. А позади них, на холеном вороном коне, медленно выехал из тумана маркиз д’Артуа. В руках он держал тяжелый арбалет, а лицо, обычно безупречно вежливое, сейчас дышало ядовитой, безумной яростью. От отчаяния я больно прикусила губу. Его шпионы не дремали, донесли вовремя. И маркиз явно понял: если свадьба состоится на рассвете, в полдень он потеряет все.
Их было так много. А Райкер — один. Если не считать сидящего на облучке кареты возницы…
— Ты думал, что сможешь обойти меня, северный дикарь?! — прошипел маркиз, наводя арбалет на Райкера. — Мне нужен этот рудник. И эта девка будет моей! Прикончить его!
Наемники бросились в атаку. И в этот миг я увидела, на что способен истинный дракон в ближнем бою. Райкер двигался с пугающей, неестественной скоростью. Он даже не стал обнажать свой клинок против первой волны.
Все смешалось. Райкер легко ушел от выпада первого воина, перехватил его запястье: раздался жуткий, сухой треск ломающихся костей. Убийца даже не успел закричать, а Райкер уже единым плавным движением вырвал у него оружие и коротким ударом оборвал жизнь второго противника.
Один из наемников попытался ударить его тяжелым палашом со спины. Райкер словно почувствовал: не оборачиваясь, шагнул в сторону, левой рукой перехватил лезвие — сталь со скрежетом скользнула по его жесткой ладони, мгновенно покрывшейся обсидиановым отливом, не оставив даже царапины. Лорд-протектор дернул клинок на себя, лишая врага равновесия, и с силой ударил его в лицо. Тот рухнул на камни.
Бретеры выбывали один за другим. Райкер дрался без малейшей пощады к врагам. Мне из кареты даже показалось, что туман вокруг него приобрел подозрительно вишневый оттенок свежей крови. Что-то похожее, наверное, привиделось и маркизу:
— Назад! Назад! — в панике закричал д’Артуа, видимо, понимая, что его лучшие наемники один за другим валятся на мостовую.
Райкер медленно повернулся к нему. На его лице не было ни одной эмоции — только ледяная пустота. Таким он пугал даже меня. А дракон пошел прямо на маркиза.
До сих пор арбалет был всего лишь статусной игрушкой в руках моего несостоявшегося жениха. Но сейчас Д’Артуа в панике нажал на спуск. Тяжелый стальной болт со свистом полетел Райкеру прямо в грудь. Я ахнула в ужасе и дернулась выскочить из кареты, хотя вряд ли могла хоть чем-то помочь Райкеру. А лорд-протектор даже не уклонился — лишь слегка довернул плечо. Болт с глухим стуком ударил в его плотный колет, но вместо того, чтобы пробить плоть, с резким металлическим скрежетом отскочил в сторону со смятым наконечником. Под разорванной кожей куртки на миг тускло блеснули жесткие обсидиановые чешуйки.
Это произвело впечатление на всех. Маркиз дико вскрикнул, отбросил арбалет и попытался развернуть коня, чтобы сбежать. Но его конь, испуганный близостью дракона, взвился на дыбы, сбрасывая седока на холодные камни.
Я не успела даже осознать, происходящее, как Д’Артуа рухнул на мостовую. А когда попытался подняться, Райкер уже нависал над ним, как скала. Лорд-протектор даже не коснулся оружия — его холодная, леденящая кровь ярость была страшнее любого клинка.
— Ты думал, я позволю тебе хотя бы прикоснуться к ней? — тихо спросил Райкер, наступая на край плаща маркиза, лишая возможности отползти.
— Пощади... Я отдам векселя... Все отдам! — прохрипел в ответ д’Артуа, его лицо было серым от ужаса. — Король... Король казнит тебя за мое убийство!
— Король не станет искать грабителей в тумане, маркиз, — тихо произнес Райкер.
Райкер выхватил меч. Одно короткое, точное движение — и клинок вошел маркизу в грудь, обрывая его жизнь. Д’Артуа даже не успел вскрикнуть.
Я смотрела на это, затаив дыхание. На удивление, ни страха, ни сочувствие к поверженному во мне не было. Только странное, колючее удовлетворение. Этот человек получил то, на что так долго и так старательно нарывался. Он хотел отнять мою свободу, мое будущее, мою жизнь. И теперь он лежал на грязной мостовой, захлебываясь собственной кровью.
Райкер вытер лезвие о край его плаща, даже не взглянув на мертвеца, и убрал меч в ножны. А когда обернулся ко мне, его лицо снова было человеческим — ни следа звериной ярости, только золото в глазах медленно таяло, как утренний туман.
Он подошел к дверце кареты и протянул мне руку.
— Ты в порядке, Илена? — спросил он тихо.
Наши взгляды встретились. В душе клокотал настоящий вулкан из желания, торжества и веры — в него, в нас, в то, что мы теперь неразделимы. Его теплая ладонь сомкнулась вокруг моей, и я ступила на мостовую, минуя тела наемников. Мы пошли к храму вместе.
— В полном порядке, Райкер, — ответила я, глядя ему прямо в глаза. — Пойдем. Жрец наверняка уже заждался нас в храме.

Эпилог

Храм Света белел на вершине холма, окутанный утренней дымкой. Молочный туман стелился у подножия колонн, медленно тая под первыми лучами солнца. Мы поднялись по широким каменным ступеням, ступая по влажному от росы мрамору, и перешагнули порог высоких дубовых дверей.
Внутри нас встретила тишина — звонкая и величественная одновременно, почти осязаемая. Пахло ладаном, застывшим воском и старым камнем. Свет проникал сквозь узкие витражи, рисуя на полу бледные цветные пятна.
У алтаря из темного камня нас уже ждал старший жрец. Он стоял неподвижно, согбенный, в белоснежном облачении, расшитом золотыми нитями. Его лицо напоминало старый пергамент, а мудрые, выцветшие глаза смотрели на нас без тени удивления. Сильные мира сего часто приходили под эти своды на рассвете — ища уединения или пряча стыдные тайны. Но в нашем союзе не было тайны. Только воля. Твердая, как северный гранит.
Райкер мягко увлек меня вперед по центральному нефу. Нам навстречу из боковой галереи, шурша шелком, нерешительно вышли две фигуры.
Матушка и Филипп.
Они получили приглашение Райкера накануне вечером и приехали, все еще надеясь как-то спасти свое положение. Виконтесса держалась с безупречным, холодным достоинством: осанка прямая, прическа волосок к волоску, лицо — непроницаемая фарфоровая маска. Лишь легкая, едва заметная тень залегла в уголках ее поджатых губ, выдавая глухое неодобрение и затаенный, суеверный страх. Филипп шел чуть позади, в безукоризненном камзоле, но его выдавали слишком напряженный, настороженный взгляд и пальцы, судорожно сжимающие рукоять франтовской трости. Они приехали, уверенные, что маркиз д’Артуа в полдень заберет меня в обмен на векселя, и их позор уладится миром. Они еще не знали, что на рассвете узкие переулки у подножия холма оцепила городская стража, а сам маркиз больше никогда и ни с кого не взыщет ни единого медного гроша.
Стоило виконтессе перевести взгляд на меня, как ее ресницы едва заметно дрогнули.
— Илена... — тихо произнесла она. И замолчала.
 Я проигнорировала виконтессу. И, по-моему, в этот миг она впервые увидела не ту покорную Илену, которую привыкла запирать в комнатах и чьей свободой на этот раз вознамерились расплатиться за долги. Перед ней стояла женщина, которая больше не принадлежала их душному, увядающему мирку. В моем уверенном шаге, в высоко поднятом подбородке и прямом, холодном взгляде не осталось и следа от прежней загнанности или страха. Моя рука свободно и естественно покоилась на предплечье Повелителя Севера, и во всей моей фигуре сквозила та спокойная, ледяная уверенность, которую дает лишь обретение собственного дома.
Райкер бросил на них один-единственный взгляд — холодный, предупреждающий, лишающий воли. Филипп мгновенно замер, а матушка лишь крепче сжала веер, не смея сделать навстречу ни шага. Они остались стоять у крайнего ряда резных скамей, безмолвные свидетели чужой силы. И виконтесса так и не нашлась что сказать.
— Мы готовы, святой отец, — ровно произнес Райкер, приближаясь к алтарю.
Мы встали перед согбенным жрецом, и под высокими, уходящими в полумрак арками зазвучал его тихий, певучий голос. Половины слов я не понимала, да это и было неважным. Жрец окропил наши ладони прохладной водой из чаши белого камня — капли заискрились на солнце, стекая на гладкий темный мрамор и смывая все былые невзгоды. Затем соединил наши руки над алтарем, и Райкер бережно, но крепко сжал мои пальцы. Его ладонь дышала невероятным, живым жаром, который мгновенно заполнил меня до самых кончиков пальцев, даря уверенность и абсолютный покой.
— Клянешься ли ты, Райкер Грейвс, оберегать и чтить Илену де Вальер как свою законную супругу, делить с ней тепло очага и холод зимних ночей, пока Бездна не поглотит этот мир?
— Клянусь, — низкий голос Райкера вибрировал под сводами храма, заставляя мое сердце сладко замирать.
— Клянешься ли ты, Илена де Вальер, войти в его дом хозяйкой, делить его ношу и хранить верность пред ликом Света?
Я посмотрела в его золотые глаза. В них больше не было зверя — только бесконечная, глубокая нежность мужчины, которому я безраздельно вверяла свою судьбу в этом чужом, пугающем мире.
— Клянусь, — твердо ответила я.
Жрец опутал наши запястья широкой золотой лентой, скрепляя союз. И в этот миг сквозь стеклянный купол храма пробился первый настоящий, яркий луч летнего солнца. Он упал прямо на алтарь, заставляя молочный шелк моего платья искриться, а на скулах Райкера на мгновение тускло, едва заметно блеснула обсидиановая чешуя.
Когда все закончилось, и мы развернулись, чтобы покинуть храм, матушка и Филипп все еще стояли у крайнего ряда скамей. Виконтесса смотрела на меня, и в ее взгляде впервые за всю мою жизнь не было ни раздражения, ни холодного превосходства. Только глухой, почти суеверный страх. Кажется, она, наконец, поняла. Не то, что я стала женой лорда-протектора. И даже не то, что отныне за моей спиной стоит дракон. Она поняла нечто куда более важное: дочь, которую она столько лет считала удобной разменной монетой, больше никому не принадлежала.
Я задержала на них взгляд лишь на мгновение. Мне не было их жаль. Райкер уже распорядился назначить матушке и Филиппу содержание, достаточное для спокойной и достойной жизни. С долгами брата тоже разберутся его люди. Быстро, без лишнего шума и ненужной огласки. Они не останутся без крыши над головой и не окажутся на улице. Но и распоряжаться моей судьбой больше никогда не смогут.
Филипп проживет свою жизнь в Вельдентаре, постепенно растрачивая последние остатки юношеского легкомыслия. Матушка до конца дней будет бережно хранить воспоминания о временах, когда имя де Вальер еще что-то значило в столичных гостиных. Их мир останется прежним. А мой, наконец, изменился. Я больше не была испуганной девушкой, запертой в чужом теле и чужой жизни. Я больше не была удобным способом расплатиться по долгам. Я больше не была чьей-то собственностью.
Моя история здесь была закончена.
Мы вышли на ступени храма. Город внизу уже просыпался, наполняясь привычным шумом, но для нас этот шум больше не имел значения.
— Возвращаемся домой, жена моя? — тихо спросил Райкер, помогая мне спуститься к экипажу.
— Домой, — счастливо улыбнулась я, укрываясь в прохладе кареты.
Три месяца спустя.
Северное лето коротко, но удивительно прекрасно. Снег в долине Кьельберга давно сошел, уступив место сочной, изумрудной траве и коврам из мелких, пронзительно-синих горных цветов. Воздух, по-прежнему свежий и чистый, пах талой водой, хвоей и цветущим вереском.
В лазарете Кьельберга было тихо. Окна были распахнуты настежь, впуская внутрь теплое полуденное солнце и гомон птиц, обживающих старые каменные бастионы.
— Вот так, Брон. И не забудь промыть зажимы в растворе календулы, — наставительно произнесла Тильда, сурово глядя на пожилого костоправа, который под ее бдительным оком аккуратно раскладывал чистые инструменты на столе. — Леди Илена не терпит беспорядка.
Я тихонько рассмеялась, стоя у открытого шкафа с сушеными травами. Тильда оказалась потрясающей ученицей — ее суровость и северный практицизм идеально подошли для руководства лазаретом. Теперь солдаты Кьельберга боялись ее строгого взгляда едва ли не больше, чем гнева самого лорда-протектора, но руки перед едой мыли беспрекословно.
Закончив перебирать мешочки с лавандой и мятой, я вышла на крыльцо лазарета.
Солнце мягко пригревало плечи сквозь простое платье из плотного серого льна — здесь, на Севере, я давно отказалась от южных шелков, и эта простая одежда казалась мне самой удобной на свете. Я вдохнула полной грудью, чувствуя, как внутри меня звенит абсолютный, кристально чистый покой. Я больше не запирала засов на двери по ночам. И больше не боялась проснуться в чужом теле. Моя прежняя жизнь в технологичном мире окончательно стала красивым, далеким сном, а этот суровый, горный край принял меня целиком, залечив все раны.
Со стороны ворот раздался заливистый лай собак и звонкая перекличка часовых. Дозорный отряд возвращался с дальних рубежей Черного ущелья.
Я спустилась по деревянным ступеням на плац. Всадники спешивались, передавая лошадей конюхам. На правом фланге, возвышаясь над всеми, шел Райкер. На его кожаном колете запеклась горная пыль, волосы были растрепаны ветром, а на лице лежала тень усталости после долгого перехода. Но стоило ему увидеть меня, как его суровые черты мгновенно смягчились.
Он сделал несколько быстрых шагов навстречу, притягивая меня к себе. Его сильные, горячие руки сомкнулись на моей талии, прижимая к широкой груди, под которой мощно и мерно билось драконье сердце. Оно вторило моему собственному ритму — спокойному, уверенному и счастливому.
— Черное ущелье молчит, — негромко произнес он мне в волосы, шумно вдыхая запах лаванды и мяты. — Границы чисты. Наш дом в безопасности, Илена.
Я подняла голову, глядя в его золотые глаза, в которых сейчас отражалось бескрайнее северное небо.
— Я знаю, Райкер, — прошептала я, мягко касаясь ладонью его теплой скулы. — Мы дома.
Дракон обрел свое сокровище. А целительница наконец-то нашла свое место у огня.

От автора

Перед тем как попрощаться, хочу сказать вам одну важную вещь.
Когда я начинала писать историю Илены и Райкера, то совершенно не ожидала, что этот суровый северный лорд-протектор так прочно поселится в моём сердце.
Мне хотелось создать мужчину, рядом с которым женщина чувствует себя не слабой, а защищённой. Мужчину, который умеет брать ответственность на себя. Который не предаст, не станет искать оправданий своей слабости и не будет метаться между чувствами и выгодой.
Райкер не идеален. Он упрям, властен, временами невыносим. Но он из тех людей, которые держат слово. Из тех, кто встанет между бедой и своей женщиной, даже если шансов нет. Из тех, кто скорее погибнет сам, чем позволит погибнуть тем, кого считает своими.
Наверное, именно поэтому многие читательницы влюбились в этого драконище-собственника вместе со мной.
И знаете, что произошло дальше?
Мне вдруг стало очень жаль расставаться с такими героями.
Потому что в современном романтическом фэнтези всё реже встречаются мужчины, которыми хочется восхищаться. Благородные. Надёжные. Настоящие.
Те самые, которые не будут растекаться розовой лужицей от любви, но без колебаний пойдут против целого мира ради женщины, ставшей для них единственной.
Поэтому я решила написать ещё одну историю.
Совсем другую.
С новыми героями, новыми испытаниями и новыми драконами в человеческом обличье.
Но с тем же самым обещанием, которое я когда-то дала самой себе как читательнице:
в моих историях любовь будет давать крылья, а не ломать их.
Спасибо, что прожили эту историю вместе со мной.
До встречи на страницах следующей книги.
Ваша Ви)))
****************************************
Если после Райкера вам не хочется расставаться с настоящими мужчинами, приглашаю вас познакомиться с ещё одним.
Опальный генерал. Дракон. Человек, потерявший всё, кроме чести. И девушка, которой по завещанию достался один дом на двоих с ним.
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